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Preotul lui Hitler: 
Colecţia Anton Holzner 


Anton Holzner (pseudonim pentru SS-Sturmbanfuhrer Albert Hartl) a fost un fost preot catolic (!) care a părăsit 
preoţia și biserica și a devenit ofițer SS! Două dintre cărțile sale, și , prezintă atitudinea religioasă necreștină 
adesea numită „gotglăubig”. Celelalteaihţubetărți ale sale, deMaesărrhettizieze preoţiei. oferă o portretizare 
fascinantă a celor șase etape ale evoluţiei sale: de la băieţel iubitor de distracţie la elev rebel din școală Preot 
Putere și Legea lui Dumnezey de mănăstire, la student exemplar la teologie, la tânăregeebindaațist până la 


preot mai în vârstă deziluzionat, care părăsește preoţia și biserica către naţional-socialist! Ea sunt cele patru cărți 
ale sale, traduse din originalele celui de-al Treilea Reich! 
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FRONI ETERN 


CARTEA 1 
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Cuvântul înainte al editorului 


Frontul etern este tradus din originalul al treilea Reich Ewige Front  .A fost scris de 
Anton Holzner (pseudonim pentru SS-Sturmbannfuhrer Albert Hartl) și publicat de Nordland-Verlag (care a 
publicat mai multe cărți SS) la Berlin în 1940. 

Frontul etern prezintă o atitudine religioasă necreștină denumită adesea „gotglăubig”, care înseamnă 
literal „a crede în Dumnezeu”. Această atitudine religioasă a fost comună în cercurile național-socialiste, și în 
special SS, din cel de-al treilea Reich și există și astăzi în Germania. 


Introducere originală 


Când renașterea germană a început sub steagurile revoluţiei naţional-socialiste - după războiul mondial din 
experienţa războiului - și generaţia care a apărut a trecut prin școala de caracter dur a mișcării naţional-socialiste, 
Germania din Sudeţii s-a aflat într-o luptă grea pentru conservarea popularității sale și a solului său natal. 
Despărţit de viaţa culturală și intelectuală germană, soarta landului de graniţă i-a determinat orientarea de 

luptă. A format oamenii și caracterul lor și i-a făcut o rasă dură. Și astfel, în afară de legăturile de sânge, 
experienţa de luptă pe alt sector frontal al vieţii germane a fost cea care a dus la direcția generală uniformă a 
Germaniei de această parte și de cealaltă parte a vechilor graniţe ale Reichului. 


După întoarcerea regiunilor Sude-germane în Germania lui Adolf Hitler, a fost o chestiune de a da o fundaţie de 
viziune asupra lumii și de a consolida formarea caracterului dovedit de luptă a poporului german. Din acest efort 
au apărut eseurile acestei cărți mici, care au apărut ca articole duminicale în organul provincial din Sudeţi- 
Germania „Die Zeit” [„Timpul”]. Pentru vechii luptători din regiunea boem-moravei, ei au devenit o interpretare 

a sacrificiului, luptei și victoriei lor, iar pentru tovarășii populari care anterior s-au despărțit de marea revoltă 
germană, ei au devenit o introducere în lumea noastră determinată de sânge a sentimentelor și gând. Culegerea 
acestor eseuri din acest volum îi salvează de soarta unui articol de ziar și le aduce o contribuţie valoroasă la 
formarea caracterului poporului german. 


Reichenberg, Sudetengau, solstițiul de iarnă 1939. 
Dr. Karl Viererbl 


Director șef al „Zeit” 
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Despre Sensul Vieţii 


În toate mileniile, oamenii serioși au cercetat și s-au gândit la sensul acestei vieţi. Unii și-au găsit scopul 
vieţii în a se bucura cât mai mult posibil de plăcerile acestei vieţi. Au devenit materiali ti superficiali. Alţii 
au crezut că această viaţă este doar o încercare scurtă, dar dificilă, o punte către o viață de apoi mai bună 
sau o condamnare veșnică. 

Cele mai diverse religii au descris această viață de apoi, fiecare în funcţie de natura rasială a promotorilor 
și răspânditorilor ei. Diversele caste de preoţi au făcut afaceri mai mult sau mai puţin bune cu această viaţă 
de apoi. Fiecare pretindea cunoștințe unice și absolute despre această viaţă de apoi. Au vândut - urmând - 
diverse ceremonii de cult - locuri vii și moarte, avantaje, oficii de onoare și daruri de milă. A fost cea mai 
simplă și mai primitivă afacere, pentru că nicio persoană nu s-a întors din viața de apoi și nu a tras preotul 
la răspundere. Vrăjitorul boșmanilor negri risca la fel de puţin ca magicianul oriental, dacă vindea viaţa de 
apoi credincioșilor ca afaceri. 


În toate perioadele au existat și oameni care s-au opus acestui materialism din viața de apoi. 

O poveste medievală relatează: Doi călugări își înfățișează viaţa de apoi unul altuia din nou și din nou în 
conversațiile lor. Ei își imaginează toate corurile și departamentele individuale ale îngerilor și al oamenilor 
sfinţi, diferenţele de rang ale locurilor cerești individuale, muzica de pe altă lume, cântecele ale aleluia 
cerești, tronul lui Dumnezeu etc. Ei promit unul altuia că cel care moare primul va apărea celălalt prima 
noapte într-un vis și spune-i cum arată în viața de apoi. Dacă este așa cum și-au imaginat-o, el va spune pur 
și simplu „în totalitate”. Dacă este diferit, va spune „altfel”. 


Când unul dintre călugări a murit, el i-a apărut de fapt celuilalt în prima noapte. 
Dar nu a spus „total” sau „altfel”, ci „total diferit”. 


Aceasta este vechea înțelepciune a omului nordic: Atotputernicul a pus o cortină în fața vieţii de după 
moarte. Este un secret pentru noi. Nicio persoană nu poate presupune că deţine cunoștințe privilegiate 
despre viaţa de după moarte. Și totuși, credinţa și cunoștințele noastre depășesc viața noastră pământească. 
Știm că fiecare dintre noi este o verigă într-un lanţ nesfârșit care se întinde de la cei mai vechi strămoși 

până la cei mai îndepărtați descendenţi, că râul nostru de sânge vine din vremuri îndepărtate și curge prin 
viața noastră pământească în viitorul îndepărtat. Și această cunoaștere ne lărgește viziunea și o conduce 

pe parcursul a sute de mii de ani. Și această cunoaștere ne oferă puterea mileniilor și ne lasă să presupunem 
eternitatea. Ne plasează în ciclul nesfârșit al creaţiei. 


Știm că până și persoana care este ultima verigă a clanului său își poate asigura un viitor etern prin lucrările 
și faptele sale. Muncitorul necunoscut care dăltuiește, transportă și adună elementele de construcție 
pentru marele zid de protecție al poporului german sau pentru splendidele clădiri ale celui de-al treilea 
Reich, va trăi în aceste lucrări la fel ca marii creatori intelectuali ai acestor lucrări. Soldatul ipoli istul 
care 
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au fost garanţii pentru întoarcerea în siguranţă a teritoriilor germane pierdute către Reich, iar 
luptătorii liniștiți pentru libertatea poporului german, vor trăi pentru totdeauna în Marele Reich 
german, la fel ca marii lui formatori. 


Cu toate acestea, venerația noastră față de Atotputernicul este atât de mare încât respingem 
înfățișarea materialistică a vieţii de apoi. Afirmăm deschis aici: despre o viaţă de apoi nu știm nimic 
și nu vom ști niciodată nimic. 


Această afirmaţie ne conduce cu energie dublată în această parte, la viața pământească. Creatorul 
ne-a pus în ciclul vieţii poporului nostru. Sensul vieţii noastre este să îndeplinim sarcina care ne-a 
fost dată în organismul acestui popor. 


Împlinim sensul vieţii noastre, atunci când facem tot posibilul pentru a manifesta și modela, pentru a antrena și a perfecționa 
energiile și abilităţile pe care ni le-a dat Domnul. Suntem pe pământ ca să continuăm lucrarea de creaţie a lui Dumnezeu în sângele 


și trupul nostru, în intelectul și în sufletul nostru. 
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Credința nordică 


Omul nordic stă în mijlocul vieţii. El își formează imaginea despre lume din natură. Legile vieţii 
care se dezvăluie în sângele lui, în natură și în istorie, sunt liniile directoare ale acțiunii sale. 


În viață, Dumnezeu se revelează omului nordic ca fiind Divinul, Atotputernicul, Providența, Domnul sau Creatorul; pentru el, toți 


acești termeni sunt o expresie pentru una și aceeași putere divină, care apare în viață și în natură, deasupra vieţii și deasupra lumilor. 


Când omul nordic privește noaptea spre raiul înstelat, când stă pe malul unei mări răcoritoare, 
când privește peste pământ de pe un vârf de munte sau când în tăcere se cufundă în frumusețea 
unei flori, a unei flori. trăind creativ sau o operă de artă, apoi experimentează că există o forță 
divină. 


Când omul nordic ascultă glasul sângelui său și se gândește în mod conștient la obligaţiile morale 
prescrise de legile sângelui său, legătura indivizibilă cu poporul său, onoarea și veridicitatea, 
credinţa și loialitatea de nezdruncinat, atunci simte că aceste legi ale ac iunea lui reprezintă cele 
mai înalte legi. 


Și când într-o oră contemplativă își revizuiește propria viaţă și istoria neamului său, atunci știe că 
un sens profund și un scop suprem și-au găsit adesea o expresie în viaţa lui și a neamului său. 


Deci omul nordic va fi întotdeauna un idealist, va avea întotdeauna credinţă într-o putere 
superioară, iar un abis îl va despărţi întotdeauna de acea atitudine materialistă, de evlavie și lipsă 
de credinţă. 


Pentru omul nordic, așadar, va exista întotdeauna o unitate între viaţă și credinţa religioasă, 
pentru el credința în Dumnezeu este și rămâne o componentă necesară a viziunii sale asupra 
lumii și a viziunii sale asupra vieţii. Pentru el nu poate exista nici un decalaj între credinţă și 
cunoaștere, nici dezacord între religie și viaţă. 


Calea oamenilor și a oamenilor lor către zeul lor este diferită, fiecare în funcţie de natura sa 
rasială. Sunt oameni primitivi pentru care zeul lor, fetișul lor, este pur și simplu ajutorul lor care 
le aduce vreme frumoasă sau ploaie, pe care îi bat, când nu le ascultă și pe care îi blestemă, când 
nu le face plăcere. Sunt oameni pentru care, datorită sentimentului lor determinat de sânge, zeul 
lor este un negustor care se tocmește cu diavolul pentru sufletele oamenilor, pentru care 
Dumnezeu este în mare măsură o creatură distrusă, jalnică, care suferă la infinit de voinţa rea a 
oamenilor. Sunt 
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oameni care doresc să-și alunge zeul în anumite locaţii, oameni care au o imagine mică sau inferioară a lui 
Dumnezeu. 


Pentru oamenii germani, care trăiesc într-o legătură atât de strânsă cu natura puternică, care trăiesc din valori 
atât de profunde, determinate de sânge și de o istorie atât de mare, poate exista și un concept foarte mare și 
foarte puternic al Atotputernicului. Omul nordic îl vede pe Dumnezeu nu în pașa căruia îi este devotat servil, în 
faţa căruia se aruncă la pământ și față de care se comportă ca un sclav, dar nici nu vede în Dumnezeu un 
slujitor inferior al dorințelor sale. Omul nordic stă în fața Divinului cu reverență și, în același timp, se simte 
strâns legat de el ca la un prieten. Omul nordic știe că Dumnezeul său nu este alungat în anumite statui sau 


câteva substanţe sfinte sau în case solide, se simte aproape de Dumnezeul său peste tot, în clanul său, în 
marea comunitate populară, în păduri și câmpuri, la festivalul frumos. locaţii și în sălile de ceremonie liniștite 


ale poporului său sau la vatra de acasă. 


Omul nordic știe că nu are nevoie să-i spună lui Dumnezeu ceea ce îl mișcă în lungi adrese sau ore de 
rugăciune, sau cu cântece orientale de rugăciune sau cu filacterii evreiești. 


Cu un gând tăcut sau cu câteva cuvinte scurte, se simte - în ore de suferință, în mare pericol, după un succes 
frumos, în timpul trăirii unei mari bucurii - 

legat de Dumnezeul său, el simte apropierea Divinului. Omul nordic știe că Dumnezeu nu lucrează pentru el, 
mai degrabă că succesul vine doar la el, dacă el însuși - totuși, cu încredere în Providenţă - își folosește toată 
energia pentru munca sa; el știe că Dumnezeu este numai cu el, dacă el însuși luptă și se zbate curajos, dacă 
el însuși este tenace și lucrează cu ardoare și activează în munca sa. 


Afirmarea acestei credinţe nordice a fost acoperită cu buruieni de-a lungul secolelor de multe lumi străine. 


Totuși, toți marii bărbați germani au fost umpluţi în fiecare perioadă de această credinţă nordică. Această 
credință cea mai înaltă, acest idealism cel mai mare, le-a oferit marilor germani din fiecare perioadă siguranţa 
și neînfricarea lor în viaţă, și-a ghidat mâinile de artist și geniul lor creator în toate domeniile artei și cercetării. 
Poporul german nu se va lăsa să fie jefuit de această credinţă în Divin de către nimeni, niciodată mai mult. 
Această credinţă înseamnă însă în același timp și cea mai înaltă responsabilitate morală și cea mai profundă 
obligaţie față de aceste legi ale vieţii, care sunt legile lui Dumnezeu. 
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Comunitate 


Creatorul ne-a adunat pe noi, germanii, într-un popor. Forțele sângelui, același pământ natal și o istorie veche 

de milenii au creat o comunitate indivizibilă din acest popor. Nu există altă comunitate care să fie mai înaltă 
pentru noi, care să ne oblige mai mult, care să fie mai sfântă pentru noi, decât oamenii noștri. Aceasta este legea 
ordinii creaţiei, a voinţei lui Dumnezeu. 


Celulele acestui mare corp popular sunt însă clanurile și familiile. Pentru vremea veșnică, clanurile vor rămâne 
cele mai valoroase temelii ale vieţii populare, bunăstarea clanurilor va fi condiția prealabilă necesară a bunăstării 


populare. 


Între ambii acești piloni de colţ ai vieţii comunității populare se află comunităţi naturale și comunităţi de idei sau de luptă. Primele 
modelează viața oamenilor care sunt conectaţi între ei prin aceeași muncă, același loc de muncă, aceleași sarcini economice sau 
culturale sau alte sarcini profesionale. Aceștia din urmă unesc strâns împreună oamenii care sunt devotați necondiționat acelorași 


viziune asupra lumii-țeluri politice ale luptei. Partidul, auxiliarii săi și asociaţiile afiliate sunt purtători ai acestor comunități. 


Nenumărate construcţii artificiale comunitare au încercat de-a lungul istoriei să împingă comunităţile de viaţă 
naturale. Odată cu creșterea comunităţilor naturale, aceste structuri nenaturale mor din nou. 


Comunitatea dă putere. Vae soli, vai de cine stă singur, spune o veche zicală romană. Fiecare persoană și 
fiecare popor poate experimenta din nou și din nou cât de slabă este izolarea și cât de puternică este comunitatea. În viața de zi cu 
zi este un sprijin, dă energie de susținere evenimentelor mari, în momentele dificile păstrează puterea de rezistenţă și credință. 


Acolo unde se află o comunitate solidă, naturală, oamenii sunt invincibili. 


Comunitatea dă bucurie. Nenumărate dintre bucuriile vieţii au fost refuzate individului de către Creator. Multe 
lucruri frumoase, nobile și măreţe pot fi experimentate doar în comunitate. Acolo unde o comunitate lasă pe 
cineva rece și nu oferă nicio bucurie, este doar un cadru superficial fără un nucleu mai profund. Prin natura, 
comunitatea și bucuria aparţin împreună. Fericirea infinită poate curge către fiecare individ dintr-o căsătorie 
autentică, o comunitate de muncă, o comunitate de luptă sau o comunitate populară. 


Comunitatea duce la eternitate. Comunitatea clanului conectează oamenii din lanţul nesfârșit cu cei mai 
îndepărtați strămoși și descendenți. Dar oricine i-a negat Providența urmașii, poate, prin munca sa, să devină 


nemuritor 
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comunitatea lui de luptă sau comunitatea populară. Eternitatea, însă, se conectează cu Divinul. Deci 
comunitatea devine o cale către Dumnezeu. Slujirea comunităţii devine un serviciu religios. Simple și clare 
sunt virtuțile în care comunitatea se dovedește. 


Încrederea aparţine comunităţii. Fiecare individ trebuie să aibă încredere necondiționată în fiecare 
membru al comunității. El trebuie să stea în faţa lui plin de respect, indiferent de rangul pe care îl deţine. 
Această încredere este condiţia prealabilă a comunităţii și nu rezultatul unor ani de performanţă dovedită. 
Oricine își abuzează tovarășul sau colegul de serviciu atâta timp până când s-a dovedit, este un dușman 
al oricărei comunități. 

Neîncrederea fundamentală față de fiecare persoană este o crimă împotriva comunităţii. Încrederea 
trebuie chiar cerută, chiar dacă cineva a luat odată o cale greșită și un pas greșit. Unul poate experimenta 
multe dezamăgiri în acest proces. Dar, pe de altă parte, cineva va fi capabil să păstreze, să salveze sau să 
stimuleze spiritual spiritele a nenumărați oameni prin încredere. Practic, trebuie să vezi întotdeauna 
miezul bun din interiorul semenului, chiar dacă uneori predomină o latură rea. Încrederea infinită este 
cea mai mare sursă de putere pentru o comunitate. A acorda această încredere zi de zi, a trăi mereu în 
atitudinea interioară completă a încrederii fără margini, este cea mai sfântă obligaţie. 


Utilitatea este evidentă de la sine în orice comunitate. Nu este rușine și nici întotdeauna o nenorocire, 
dacă o persoană se află în suferinţă psihologică sau fizică. O lume străină pentru noi a exploatat suferința 
de orice fel pentru a aduce celui care are nevoie de ajutor milă - de sus în jos, cu gest virtuos - și i-a donat 
cu milă ajutor sub formă de caritate fizică sau psihologică. Această formă de ajutor rănește mai mult 
decât vindecă, distruge mai mult decât ajută, nu promovează comunitatea, ci mai degrabă ura de clasă. 
Pentru un neamţ, este cel mai firesc lucru din lume să ofere un sfat sincer și bun semenului său atunci 
când are nevoie, să ajute dezinteresat acolo unde este nevoie, că este alături de înțelegere, când cineva 
nu mai știe. drumul pe drumul lui singuratic. Utilitatea trebuie să fie o componentă evidentă a oricărei 
camaradeii. Ajutorul pentru individ este întotdeauna autoajutor pentru comunitate. 


Onestitatea este de la sine înțeles pentru un german. Fără onestitate, orice comunitate este mai ales 
pierdută. Onestitatea într-un cuvânt și idee, onestitatea față de toată proprietatea intelectuală străină și 
onestitatea în toate lucrurile materiale sunt la fel de importante. De onestitate îi aparţine să fii capabil să 
privești în ochi superiorii și subalternii, să nu fii nevoit să te ocoli pe unul sau pe celălalt prin ușa din spate 
și să nu fii laș. 


Loialitatea faţă de comunitate va fi întotdeauna purtată de o credinţă de neclintit în ea. Această credinţă, 
însă, crește din conștiința că toate comunităţile naturale corespund legilor vieţii și sunt esenţiale pentru 
viață. Loialitatea față de 
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comunitatea este, prin urmare, nemărginită. Ea continuă să existe chiar dacă cadrul extern al acestei comunități 
a fost deteriorat sau chiar rupt. Da, tocmai atunci, loialitatea trebuie menținută în mod deosebit. 


Egoismul, neîncrederea, necinstea, dizarmonia, egoismul, neîncrederea sunt crime împotriva comunităţii și 
trebuie eradicate. 


Nu sunt necesare doctrine morale complicate pentru a putea face diferența între ceea ce aduce beneficii unei 
comunități și ceea ce o tulbură. 


Comunitatea este ceva atât de mare și de puternic încât orice persoană cu sentimente naturale poate să-și 
recunoască clar liniile de bază și să-și înţeleagă distinct legile. 
Comunitatea este ceva ce aparține mai ales naturii cele mai profunde a omului german. 
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Legea și ascultarea 


Acolo unde oamenii trăiesc într-o comunitate, ordinea naturală a vieţii cere existența unei conduceri și a 
celor care urmează. 


Sarcina conducerii este de a crea reglementări, măsuri și legi care să servească bunăstarea și interesele 
vieţii întregului următor. 


Sarcina celor care urmează este să respecte aceste reglementări și să se supună acestor legi cu încredere 
în bunăvoința și înțelegerea corectă a conducerii. 


Acest lucru este valabil pentru fabrică, comunitate, stat. În acest proces, este o condiție prealabilă evidentă 
ca conducerea să corespundă legilor vieții naturale. Comunitatea care, conform ordinii de creaţie dorită 
de Dumnezeu, se află în fruntea vieții umane, este comunitatea populară. 


Legile conducerii populare corecte sunt, prin urmare, și cele mai sacre legi. Ei obligă la ascultare 
necondiționată, totală. Acolo unde bunăstarea comunităţii populare cere ascultare, acolo unde nevoile de 
viaţă ale întregului popor cer - prin vocea conducerii populare - sacrificiu și subordonare r chemați la 
luptă și muncă, individul nu mai are nicio consideraţie pentru el însuși, pentru proprietate și bunuri și 
viaţă, atunci chiar și familia trebuie să ocupe locul al doilea în spatele marii comunități populare. 


Puterile străine, supraguvernamentale, au încercat să distrugă, să îndoaie sau să slăbească această 
legalitate a vieţii naturale. Francmasoneria internațională, marxismul internaţional și confesioniunile 
[religioase] internaționale își pun comunităţile supraguvernamentale deasupra comunităţii populare 
naturale. Oricine este membru al lojei lor, al sindicatului lor, al sectei sau al confesiunii, este în primul 
rând un frate și stă - chiar dacă este de rasă străină - deasupra oricărui tovarăș popular care nu aparține 


acestei comunităţi construite. 


Prin urmare, legile acestor puteri supraguvernamentale stau pentru adepţii acestor viziuni asupra lumii 
mai presus de legile comunității populare și ale conducerii populare. 

Orice lege de stat, orice reglementare și măsură a conducerii unei fabrici, a unui birou al municipalităţilor 
sau a statului, obligă numai în măsura în care aceasta este compatibilă cu legile lojii, sectei lor etc. Orice 
jurământ are pentru ei valabilitate numai în măsura întrucât nu este în contradicție cu obligaţiile lor 
internaţionale. Oricine se desemnează în mod oficial adeptul unei puteri supraguvernamentale sau se 
simte în interior legat de o asemenea putere, trebuie să fie clar în propria sa minte că, zi de zi, s-ar putea 
confrunta cu decizii care îl obligă să ia în serios 
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obligaţii față de poporul său sau faţă de vreo entitate internă. Există mii de cazuri în viaţă în care 
ascultarea de legile conducerii populare este incompatibilă cu ascultarea de puterile 
supraguvernamentale. 


Un transfer valutar poate fi un serviciu adus unei puteri supraguvernamentale și, în același timp, 
o crimă împotriva bogăției populare. 


O plângere împotriva trădătorului poate fi o obligaţie sacră față de comunitatea populară și, în 
același timp, o trădare a unei puteri supraguvernamentale căreia îi aparține cineva. 


O căsătorie poate, conform legilor bunăstării populare, să fie o crimă și, în același timp, conform 
legilor unei puteri supraguvernamentale, să fie permisă. 


Conţinutul unei cărți poate fi de dorit din punct de vedere naţional, dar poate fi interzis din 
punctul de vedere al unei entități internaţionale. 


Un profesor poate, pe baza legăturilor sale interioare, supraguvernamentale, să se simtă obligat 
să obstrucționeze, să tulbure, să saboteze munca Tineretului Hitler, pe care ar trebui să o 
promoveze prin toate mijloacele conform legilor conducerii populare. 


Un oficial de poliție sau un judecător se poate simţi conștient obligat printr-o putere internaţională 
să trateze cu blândeţe infracțiunile minore, împotriva cărora ar trebui să ia măsurile cele mai 
severe, conform legilor naturale populare. 


Oricât de multiple sunt conflictele care trebuie să apară din ascultarea de legile conducerii populare și din ascultarea de legile 


puterilor supraguvernamentale, pe atât de clar trebuie să fie un lucru pentru fiecare german: legile naturale ale conducerii 


populare, legile comunităţile noastre naturale sunt pentru noi legile ordinii creaţiei, sunt legea lui Dumnezeu. În fața acestor legi, 
toate celelalte legături își pierd puterea. Supunerea față de aceste legi este mai presus de orice altă supunere. 


Fericit este persoana pentru care bunăstarea neamului său este singura voce obligată a lui 
Dumnezeu. Pentru el nu mai pot exista îndoieli și conflicte. Pentru el, legea și ascultarea sunt 
clar și distinct determinate. 
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Responsabilitate 


O întrebare de bază pentru purtarea morală a unei persoane în viaţa sa privată și publică este problema 
responsabilității. 

Pe baza machiajului lor rasial, oameni individuali și nenumărate viziuni asupra lumii au adoptat poziţii foarte 
diferite față de această întrebare. Există oameni naturali, primitivi, care trec prin viaţă cu o oarecare lipsă de 
îngrijorare, în acţiunile lor încă conduși în mare măsură de instinct, și pentru care mari conflicte legate de 
responsabilitate și datorie nu există. 


Există o lume marxistă care a reușit să îndepărteze responsabilitatea ființei umane individuale. Factorul dominant 
în viaţă este, pentru aceste cercuri marxiste, mediul. Condiţiile în care o persoană crește, oamenii cu care 
trăiește, împrejurimile date în care soarta l-a pus, pe scurt, întregul mediu în care se află, îi modelează 
dezvoltarea. Prin urmare, criminalul practic nu merită nicio pedeapsă. Prin urmare, închisorile trebuie să fie 
practic transformate în instituţii de vindecare și sanatorie pentru acești oameni nefericiţi, către care se întorc 
toate aceste sentimente moale ale marxismului și binefacerilor umanitari. 


După o altă concepţie, care vine din lumea orientală, omul este ținut și înlănțuit de păcatul originar care îl cântărește. Toţi oamenii 
din toate epocile sunt afectați de păcatul originar în același mod. Rațiunea umană este, conform acestui punct de vedere, tulbure, 

corpul uman este rușinos, voința umană este slabă. Omul este practic doar într-o măsură limitată educabil. În măsura în care omul 
poate fi condus la acțiune pozitivă, așa-numitele mijloace supranaturale și de cult sunt mult mai importante pentru influențarea 


lui decât toate forțele naturale. 


Germanul sănătos nu lasă acţiunile sale sau întregul său comportament interior să fie suprimate de mediu sau 
de păcatul originar. El simte că Creatorul nu l-a făcut mic - mai ales cu un păcat originar inevitabil, mai degrabă 
este umplut adânc în interior de credinţa în nobilimea ereditară a sângelui său. Recunoscător și mândru, 
germanul poartă în el conștiința că Creatorul i-a dat cele mai preţioase energii, care îi permit să se menţină în 
viață. 


Omul nordic este practic întotdeauna un idealist și optimist. El vede într-adevăr ceea ce împiedică, negativul și 
răul în viaţă, dar nu se lasă tras de asta. Ochiul lui se uită iar și iar la binele, frumosul și nobilul pe care i-a dat 
Providența. Idealismul lui nu este niciodată ireal. În purtarea sa eroică, el depășește tot ce este tragic în viață. 
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Simbolul omului nordic este soarele, care din nou și din nou strălucește, încălzește și radiază în fiecare 
noapte și în fiecare nor. 


Așa că omul german își parcurge calea spre viitor mândru și fericit, plin de încredere în forțele pe care i le- 
a dat Creatorul. 


O lume trecută a căutat cele mai diverse circumstanţe atenuante pentru greșelile sale. De exemplu, 
alcoolul este circumstanţe atenuante pentru legea și viziunea morală din trecutul lumii marxiste și 
orientale. În unele zone, era de-a dreptul de notorietate că se va patinoar înainte de anumite acţiuni 
pentru a obține așa-numitele circumstanţe atenuante. 


Noua viziune juridică germană a eliminat în mod fundamental aceste circumstanţe atenuante. Omul 
german se consideră responsabil pentru acțiunile sale, își asumă responsabilitatea pentru ceea ce a făcut. 
Nu este natura lui să se scuture de vinovăţie, să împovăreze alte persoane cu vinovăția sau să caute alte 
circumstanţe atenuante. Steaua călăuzitoare pentru orice acțiune morală este conceptul său de onoare. 
Onoarea și responsabilitatea se revarsă pentru el într-o mare uniune, care îl lasă să-și abordeze munca 
din greu și serios, dar în același timp plin de încredere și plin de curaj fericit și care îl ţine departe de orice 
licenţiere și superficialitate. 


În această conștiință a responsabilității morale hotărâte, omul german își dirijează viața personală, privată 
și comportamentul în public după legile pe care i le dictează sângele său, în funcţie de ceea ce servește 
bunăstării neamului său, familiei și patriei sale. Nu orice legături supra-guvernamentale sunt pentru el 
călăuzirea comportamentului său moral, responsabilitatea lui este ghidată de legile naturale ale vieţii, de 
legile ordinii Creatorului, care sunt legile lui Dumnezeu. 


Pornind de la această conștiință, care își bazează responsabilitatea pe cele mai naturale și fundamentale 
norme care pot exista în lume, el poate în comportamentul său să ia decizii clare, calme, și nu este supus 
îndoielilor morale și durerilor de conștiință, care se confruntă deseori. oameni cu doctrine artificiale, 
nenaturale. 

Simplu, ca marile clădiri ale prezentului german, clar, luminos și plin de măreție este și purtarea interioară 
a omului german, care stă în viaţă plin de responsabilitate morală. Responsabilitatea lui morală nu îl 
apasă la pământ, ci îl ridică și îl face fericit, liber și mare. 
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Onora 


Pentru mulți oameni, oameni și viziuni asupra lumii, onoarea este ceva extern, ceva care se reduce la prestigiu 
exterior, bună reputație și rang social general. 

Oricine în viaţa publică și privată se comportă corect în exterior, oricine se supune regulilor obișnuite ale decenţei 
burgheze, oricine știe mai presus de toate să-și păstreze și învelișul exterior în jurul purtării sale interioare, este 
considerat un domn onorabil în această lume superficială, liberală. Oamenii și oamenii veghează cu atenţie 
asupra acestei așa-zise onoare și, prin urmare, încearcă să-și ascundă degenerarea interioară și goliciune. Apelul 
la această onorabilitate nu este pentru ei altceva decât o expresie a înșelăciunii lor de bază. 


Pentru omul german, onoarea ajunge în profunzimile finale ale esenței sale. Este valoarea de bază a caracterului 
său. Se dezvoltă din cele mai profunde fundamente ale viziunii sale rasiale asupra lumii. 


Pentru omul german, onoarea ajunge în profunzimile finale ale esenței sale. Este valoarea de bază a caracterului 
său. Se dezvoltă din cele mai profunde fundamente ale viziunii sale rasiale asupra lumii. 


Onoarea înseamnă loialitate față de ordinea creaţiei lui Dumnezeu, faţă de legile vieţii, față de glasul sângelui, 
faţă de sine însuși. Cel Atotputernic a plasat legile de acțiune pentru oameni și oameni în sângele lor în interiorul 


lor, în conștiința lor. A fi loial acestor legi divine și, prin urmare, a fi executor și împlinitor al lucrării divine a 
creației și al voinţei creaţiei, acesta este lucrul cel mai mare și mai înalt pentru oameni, acesta este cinstea lor. 


Această onoare trebuie să se dovedească în miile de lucruri mari și mici ale vieţii. Oricine la ore mari și în rutina 
zilnică își servește poporul plin de devotament, bucurie și loialitate, este conștient de onoarea lui. 


Oricine își păstrează sângele și sufletul curat, oricine păstrează onoarea femeii și fericirea familiei în inima lui, 
oricine își îndeplinește îndatoririle sacre față de strămoși și descendenți, știe ce este onoarea germană. 


Oricine își amintește întotdeauna că banii și proprietăţile au fost determinate de Creator pentru întreaga 
comunitate populară, oricine dă din belșug celor nevoiași ca de la sine înţeles, oricine consideră bunurile altora 
ca fiind inviolabile, oricine păzește averea populară ca și proprietatea sa personală, acea persoană isi pastreaza 
onoarea curata. 


Cine respectă și tratează fiecare tovarăș popular ca pe fratele său de sânge, oricine nu se înalță cu aroganță sau 
cu auto-adorarea față de ceilalți tovarăși populari, 
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cine nu se coboară ca un câine și nu se târăște înaintea unor oameni mai puternici, este un om de onoare. 


Onoarea înseamnă loialitate față de naturalețe, înseamnă loialitate faţă de sine și față de oameni. 
Omul german deci nu are nevoie de o mie de reguli morale individuale, nu are nevoie de o cazuistică morală talmudică 


care să-i prescrie reguli exacte de conduită pentru zece mii de situații individuale din viață. Onoarea lui este pentru el cea 
mai clară ghidare pentru viaţa și acțiunea lui. 


Prin urmare, onoarea înseamnă veridicitate interioară, autenticitate și claritate. Pentru omul german nu există standarde duble 
pentru viața publică și camera privată, pentru uniformă și ținuta civilă. Cel mai secret gând, cea mai ascunsă faptă și cel mai secret 
cuvânt trebuie să se confrunte cu curtea personală de onoare a omului german la fel ca marile sale lucrări publice. El este conștient 
de faptul că până și sentimentele secrete, emoțiile, gândurile și acţiunile sale sunt cumva blocuri pentru formarea caracterului 

său, cumva schimbă și modelează cu dălţi fine imaginea esenței sale interioare și, prin urmare, influențează și reflectarea fizică a 
caracterului său. În ciuda acestei onorări interioare și conștiință, onoarea nu înseamnă meschinărie, dureri de conștiință de 
ipocrizie morală. Largi și clare, sensibile și tandru în același timp, ca întreaga creaţie a lui Dumnezeu, sunt legile vieții și, prin 


urmare, este și onoarea omului german. 


Conștiinţa că viaţa lui este încorporată în marile conexiuni ale universului, că divinul lucrează în izvoarele vieţii sale, că 
Domnul a dat forțe sacre sângelui, sufletului și spiritului său, certitudinea că viața lui este mare și semnificativ în 
consonanța epocilor și generaţiilor, încrederea în forțele pe care i le-a acordat Creatorul - tot ceea ce îi conferă omului 
german o mândrie justificată. Și această mândrie se reflectă în sentimentul său de onoare. 


Cu această mândră conștiință a onoarei, omul german știe că el însuși trebuie să-și păstreze onoarea curată, dar și că nu trebuie 
să lase să fie murdară sau atacată de altcineva. O vătămare a onoarei sale este o vătămare a drepturilor divine. Prin urmare, el 
are obligaţia sacră de a-și susține onoarea și de a o apăra împotriva oamenilor și a oamenilor răuvoitori. Nici aici nu va fi meschin 
și sensibil. Dar și aici el va acționa clar, necruţător și fără compromisuri, când este cu adevărat în joc ceea ce este mai profund și 
mai sacru. În acest proces, el va fi, mai presus de toate, întotdeauna conștient că nu se poate aștepta la respect pentru onoarea 


sa de la ceilalți, dacă el însuși păstrează curat scutul onoarei sale. 


În toate timpurile în Germania, pierderea onoarei a fost întotdeauna considerată cea mai mare rușine și umilinţă și cea 
mai mare trădare. Pierderea onoarei este pierderea propriei esențe cele mai profunde. 
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Au fost vremuri și oameni care nu înțelegeau conceptul de onoare, cunoșteau doar acțiune morală 
sub bici sau o acţiune pur egoism. 


Noi, germanii, suntem fericiți și mândri că Creatorul ne-a dat cinste ca linii directoare ale vieţii 


noastre și ca cea mai înaltă proprietate morală în același timp. Ne bucurăm că naţional-socialismul 
ne-a dus din nou înapoi la această valoare morală de bază. 
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Vina si ispasirea 


Face parte din natura omenirii ca noi să facem din nou și din nou mici greșeli și încălcări. Învățăm din aceste greșeli, ne străduim să 


le evităm în viitor, dar nu le luăm prea tragic și nu ne împovărăm cu vinovaţii fără sens din cauza lor. 


Dar fiecare persoană poate deveni într-o zi slabă într-o problemă importantă, într-o chestiune de bază și poate 
asuma o vinovăție majoră. Atunci nu mai este ușor să treci peste această vinovăţie. Ar fi frivol, stupid și imoral 
dacă cineva ar încerca să-și ascundă vinovăția. 


Cele mai diverse comunităţi religioase, în special cele care provin din lumea asiatico-africană, au găsit o modalitate adesea foarte 
mecanică de a elibera oamenii de vinovaţii majore. În ceremoniile de răscumpărare adesea foarte ciudate, care sunt uneori legate 
de o mărturisire comună sau de specialitate în faţa unui preot sau a comunităţii, vinovăția morală a credincioșilor este pur și simplu 


ștearsă, ștearsă și eliminată. 


Persoana conștientă de responsabilitate știe că o vinovăţie majoră necesită și o ispășire adecvată, pe care nu o 
poate evita printr-o simplă ceremonie de cult și că multe vinovăţii nu pot fi ispășite decât prin moarte. De foarte 
multe ori, ispășirea va fi determinată de jurisprudența comunităţilor naturale. 


Adesea, persoana vinovată va trebui să decidă personal ispășirea pentru el însuși și să o îndeplinească. Cu mare 
seriozitate morală, fiecare persoană decentă în mod natural se va obliga, în cazul unei vinovăţii grave, la o 
ispășire adecvată. 


Cununa tuturor ispășirii este disponibilitatea de a echilibra vinovăția cu o realizare pozitivă și de a înlocui greșeala 
cu o lucrare valoroasă. Doar acolo unde această voinţă necondiționată de faptă mai bună devine și o realitate în 
viaţă, vinovăția poate fi văzută ca pe deplin ispășită. 


Sunt oameni care se martirizează din cauza oricărei vinovăţii. Ei se gândesc și se plâng, calculează și cântăresc 
ceea ce nu mai pot desface. Își irosesc energia cu autoreproșuri fără sens, dureri de conștiință și dureri artificiale 
sterile de regret. Apoi, de obicei, nu mai au timp sau energie pentru repararea pozitivă pentru greșelile comise. 


O lume burgheză din trecut nu mai dădea adesea o oportunitate de ispășire și reabilitare oamenilor a căror 
faptă greșită a devenit cunoscută public. Oricine a fost 
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condamnat de jurisprudenţa statului pentru orice infracțiune, oricine s-a făcut vinovat de orice delicte, a fost 
alungat din toate timpurile din așa-zisa societate mai bună, disprețuit și ocolit. Plini de aroganță auto-slăvită, 
oameni care ispășiseră adesea cu amărăciune și sever pentru orice ofensă, au fost judecați și lepădaţi. Orice 
întoarcere la viaţă le-a fost interzisă de oameni care erau mult mai răi din interior, cu mai puţin caracter și mai 
puţin demni. 


Omul german cu sentimente naturale consideră că nu este doar o lipsă de tact, ci mai degrabă o ticăloșie, dacă 
un trecut îndelungat, ispășit pentru greșeală este repetat din nou și din nou, dacă cineva atinge nepăsător și 
crud chestiuni pe care o persoană le-a ispășit de ani de zile serios și sever. 


Pentru un german, un tovarăș popular care și-a ispășit complet o vinovăţie este din nou un membru pe deplin 
valoros al comunității sale, cu toate onorurile și drepturile. El este obligat să se alăture din nou fără rezerve în 
rândurile marelui front popular și are dreptul să aștepte din nou și să i se permită să ceară de la fiecare tovarăș 
popular încredere deplină și tovărășie autentică. 


Fiecare vinovăţie este în același timp o mare nenorocire pentru cei vinovați. Iar ispășirea vinovăţiei poate 
însemna adesea o mare bucurie pentru persoana afectată și pentru împrejurimile sale. Mulţi oameni sunt atât 

de dependenți de frivolitate, obstinaţie, brutalitate, extravaganţă, licenţiere morală, încât pot fi smulși din 

această ebrietate printr-o trezire bruscă după o ofensă deosebit de gravă. Purificarea ispășirii după o vinovăţie 
majoră a avut efectul unui medicament vindecător asupra dezvoltării morale a multor oameni. Cu siguranţă, 
există de obicei o condiţie prealabilă ca medicul vindecător să stea alături de ei și ca, în loc să vindece, distrugerea 
morală și psihologică completă să nu fie cauzată de brutalitatea și lipsa de tact a superiorilor și a semenilor. 
Vinovăţia și ispășirea sunt doi termeni care conțin multă tragedie pentru coexistența umană, omul german, 
totuși, nu se lasă capturat de vinovăţie, mai degrabă luptă pe calea spre idealurile sale prin ispășire. 


Fiecare persoană ar face bine din când în când, într-o onoare nemișcată, să-și examineze puţin atitudinea și 
acţiunile sale legate de vinovăţie și ispășire. El va evita atunci mai ușor nenorocirea unei vinovăţii grave și, prin 
urmare, nu va cere efectul vindecător al ispășirii severe. 
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Soldatul 


Virtutea omului german este soldatul. Spiritul său de soldat a crescut din legile sângelui său. Soldatul german s-a dovedit în 
mileniile de lupte ale strămoșilor noștri germani pentru spaţiul lor de viaţă, în conflictul din Evul Mediu cu puterile și viziuni străine, 
în lumea lui Frederic cel Mare și în timpul Războaielor de Eliberare. . La Tannenberg, în 1914, victoriile cu purtarea militară au 
deschis o luptă fără precedent împotriva unei lumi de dușmani. În 1933, soldatul german, purificat și desăvârșit, a putut sărbători 
marea sa înviere. Naţional-socialismul a tras concluziile finale din legile sângelui și a dus caracteristicile soldaţii până la manifestarea 


finală și a formulat cerinţele soldaţii pentru fiecare om german. 


Cel mai evident simbol al soldatului este uniforma, marșul în pas, organizarea clară în rânduri și coloane. Această comunalitate 
externă este un simbol pentru comunitatea interioară. În 1918, poporul german putea fi înlănţuit temporar, deoarece în spatele 
frontului soldaţilor războiului lipsea frontul unificat politic și de viziune asupra lumii. Soldatul înseamnă pentru omul german aceeași 
direcție de mers, aceeași purtare interioară, aceeași orientare psihologică și de viziune asupra lumii a întregului popor. Purtătorii de 
arme ai națiunii, soldații politici și luptătorii pentru întinerirea culturală și a viziunii asupra lumii a poporului german, trebuie să stea 


într-o linie. 


Soldaţii știu că pot câștiga victoria doar dacă își urmează conducerea clar și fără rezerve. Conducerea determină 
direcția de marș, scopul și tempo-ul. Ca un bloc unificat, poporul german stă în spatele conducerii sale. Puterile 
străine și viziuni asupra lumii pot să facă semn și să promită, să ofere și să blesteme; pentru omul german, 
există doar comanda conducerii sale populare și nu comanda puterilor supraguvernamentale. Omul german 

se supune, cu o duritate nemiloasă împotriva lui însuși, poruncilor conducerii sale, pentru că are o credinţă 
neclintită în această conducere și ideea ei, pentru că are încredere fără rezerve în ea. 


Legile după care acționează soldatul sunt legile vieţii poporului, legile sângelui, legile ordinii de creaţie a lui 
Dumnezeu. Este onoarea soldatului să fie loial acestor legi. Este mândria lui să păstreze și să sporească această 


moștenire sacră de sânge și popularitate. Au fost momente când onoarea soldatului aproape că a dispărut în 
spatele onoarei ofițerului. Astăzi există încă o singură cinste în poporul german și cu omul german, onoarea 


soldații. Este cea mai mare onoare a lui, dacă i se recunoaște onoarea de soldat. Onoarea este altarul soldatului 
german. 


Uniforma lui militară este o uniformă de onoare, serviciul său armat este un serviciu de onoare. 
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Soldatul trebuie să fie întotdeauna pregătit pentru acțiune. Mobilitatea, priceperea, pregătirea constantă în 
domeniile fizic, intelectual și psihologic aparţin soldatului. Asta necesită exerciții constante, exerciţii fizice 
constante, școlarizare neobosită, supraveghere constantă. 

Aceste caracteristici cresc în lumină și soare, în naturaleţe sfântă și veselă, nu în semiîntuneric mistic și 
rigiditate nefirească. În natura glorioasă a lui Dumnezeu, în mijlocul soarelui și apei, la sport și veselie, cu 
glume vesele și cântece vesele, tinerii devin soldați proaspeți, pricepuţi, pregătiți pentru acțiune. Totuși, orice 
om german, indiferent de locul în care se află, trebuie să posede astăzi la fiecare oră această pregătire 
constantă pentru acţiune, trebuie să dobândească și pentru sine această caracteristică a soldatului. 


Poporul german stă astăzi și pentru tot viitorul ca o singură companie unificată de soldați. Fuhrer-ul a creat 
acest nou soldat popular. Naţional-socialismul a perfecționat acest spirit de soldat. 


Sarcina acestui soldat este de a asigura o pace durabilă. Sub protecţia veșnică a soldatului german, marile 
lucrări ale muncii germane pentru pace vor evolua pentru totdeauna. 
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Gra ie 


Fiecare popor are un concept ideal de femeie foarte distinct, corespunzător naturii sale rasiale. 


Este dificil să rezumaţi într-un singur cuvânt tot ceea ce bărbatul german raportează la imaginea ideală a femeii 
în termeni de înălțime, nobleţe și frumusețe. Unul dintre cele mai potrivite cuvinte pentru totalitatea tuturor 
virtuţilor și avantajelor fetei germane și femeii fată este cuvântul farmec. 


Farmecul înseamnă o frumuseţe naturală, uniformă, fizică. Denaturarea nesănătoasă a frumuseţii naturale, 
atletismul muscular nenatural, castigarea nefirească a corpului, masculinizarea nefeminină sau spiritualizarea 
corpului sunt în contradicţie cu farmecul. Această frumuseţe naturală este modelată, promovată și păstrată prin 
mișcare robustă în aer, soare și apă. Farmecul corpului feminin radiază în jocuri și dansuri proaspete, fericite, în 
exerciții fizice și gimnastică feminine; însuflețește sărbători și sărbători, îmbogățește psihologic comunitatea și 
transmite cele mai înalte valori înainte de toate omului. Pentru fată și femeie însăși, există în ele izvoare pentru 
împlinirea și perfecțiunea esenței ei cele mai profunde. Arta nordică autentică a fiecărui mileniu arată o oglindă 
a acestui farmec feminin. 


Farmecul înseamnă simultan o purtare psihică-psihologică care se exprimă în forme multiple. Farmecul exprimă 
armonia feminină a forțelor mentale și psihologice, armonia blândă a raţiunii și a dispoziției. Sensul oricărei vieţi 
feminine se împlinește într-o mamă și gospodină amabile, grijulie și mereu ajutătoare. Arta întregii istorii 
germane a celebrat din nou și din nou tocmai această profunzime inepuizabilă a sentimentului feminin german, 
a iubirii mamei germane, a devotamentului dezinteresat, împlinit de iubire și a bogăției incomensurabile a 


sufletului femeii germane. Și dacă se vorbește despre farmecul unei fete sau al unei femei, atunci sinceritatea 
psihologică se exprimă și prin tocmai acest termen. 


Nemţoaica, însă, nu trebuie și nu vrea să fie doar o bună mamă și gospodină. În Orient, femeia era adesea doar 
o mașină de naștere și o servitoare. Nemţoaica vrea să stea, în același timp, cunoscând și înțelegător, alături de 
soţul ei ca tovarăș și coleg de serviciu. Vrea să împartă grijile, sarcinile și munca soțului, da, vrea să stimuleze 


și fertilizaţi. Nemţoaica nu se epuizează așadar în frumuseţe superficială și farmece trecătoare. Spirit bogat și 
înțelegere profundă pentru toate lucrurile din viață radiază din farmecul ei. Ea nu are grijă doar de masă, ci mai 
degrabă modelează cultura casei, stilul reședinței, maniera familiei de 
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via ă. Prin urmare, intelectul clar și simţul practic radiază, de asemenea, simultan din farmecul fetei germane 
și al femeii germane. 


Femeia este purtătoarea unei noi vieţi, protectoare a sângelui neamului ei și bună pentru generații îndepărtate. 
Ea trebuie să păzească puritatea sângelui, să menţină disciplina și maniera corectă, să alunge otrava și 
dezintegrarea. Cea mai sfântă obligaţie și cea mai mare mândrie constă în aceasta pentru fiecare fată și fiecare 
femeie. Pentru fiecare om, aceasta înseamnă o responsabilitate incomensurabilă față de poporul său. Cea mai 
profundă esenţă și cea mai frumoasă decorare a farmecului feminin constă în această puritate a sângelui și a 
amabilităţii. 

Femeia devine participantă la puterile divine ca purtătoare a unei noi vieți. 

Prin propriul ei sânge, ea este inseparabil legată de viața veșnică a poporului. 


Viziunea germană asupra lumii și viziunea asupra vieţii crește, de asemenea, din sânge și gen german german. Femeia este 
purtătoarea naturală și învăţătoarea unei viziuni asupra lumii și asupra vieţii copiilor ei potrivite pentru felul ei. Ea le dă viață. Dar 


ea este și prima, cea mai apropiată, firească care a rezolvat pentru copilul ei enigma vieţii, care să-i conducă în lumile mici și mai 
mari ale creaţiei divine. Femeia deschide ochii copilului și viziunea lor asupra multitudinii acestei lumi și, în acest proces, ea însăși 
devine din ce în ce mai bogată în interior. Ea învaţă să facă diferenţa între bine și rău, frumos și urât, nobil și josnic, util și dăunător. 
Dar ea îi lasă și pe copiii ei să presupună relaţiile eterne dintre familie, popor, patria și Fuhrer, dintre muncitori, țărani și soldați, 
dintre război și pace și legile eterne ale vieţii. Femeia își conduce în cele din urmă copiii la credinţa într-o putere divină, un 
„Dumnezeu drag”, care trăiește deasupra noastră. În această emergenţă în lumea naturală, autentică și profundă, în această 
familiarizare cu ordinea divină a creaţiei, femeia însăși găsește acea forță și profunzime interioară, acea bogăție a inimii, care o 


caracterizează mai ales pe femeia germană. 


Frumusețea și sănătatea naturală, puritatea sângelui, bogăţia sentimentelor, simţul clar, o viziune autentică și 
profundă asupra lumii - acestea sunt darurile și avantajele care radiază din farmecul fetei germane și ale 
femeii germane. 


A păstra și spori aceste avantaje este mândria, strădania și obligaţia fiecărei fete și a fiecărei femei. A câștiga 
și a păstra o astfel de fată și o astfel de femeie ca mama copiilor săi și ca tovarăș de viață, este dorinţa și voința 


necondiționată a fiecărui bărbat. Un popor, însă, în care strălucirea acestui farmec feminin se unește cu 
purtarea de soldat al bărbatului, va trăi și va înflori pentru totdeauna. 
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Eroism! 


Îndeplinirea loială a datoriei până în cel mai mic detaliu este pentru omul german nu o virtute deosebită, mai 
degrabă de la sine înțeleasă. 


În afară de această îndeplinire soldată a datoriei, există însă și un alt eroism, care este mai mult decât 
îndeplinirea datoriei, care se ridică deasupra ponderii medii. 


Eroismul înseamnă a te dedica total unei idei măreţe, a te consuma ca o torţă în flacăra unui ideal puternic, a 
vedea un singur ideal mare în vedere și în minte și în pas de marș. Eroismul este agitat, obsedat, îndeplinit cu o 
sarcină foarte mare. 


Personalitatea sa nu mai joacă un rol pentru erou. Dorinţa și suferinţa, viața și moartea, fac un pas înapoi pentru 


el în spatele uriașei obligaţii față de lucrarea pentru care Providența l-a chemat. Faptele eroice nu sunt făcute 
din ambiţie și egoism, mai degrabă din abnegaţie, altruism și devotament personal. Credinţa infinită în muncă, 


chemare și idee umple și dă aripi faptelor și purtării eroului. 


Eroismul se diferenţiază de nebunie, fantezie și sacrificiu de sine fără sens. 


În fiecare epocă au existat oameni care, induși în eroare de doctrine false sau mânaţi de o dispoziţie isterică, au 
fost devotați idolilor și fanteziei fără sens și ineficiente și au devenit jalnici, bieţi martiri ai învățăturilor religioase 
străine de viață. 


Și au existat oameni care, mai presus de toate, sub influenţa celor mai diverse religii, au considerat automutilarea, 


pedepsirea nefirească a corpului și amortirea tuturor forțelor naturale drept eroism. 


Eroismul autentic trăiește în realitate și ţine cont de realitate. Eroismul autentic este susținut de legile naturale 
ale vieţii și crește din pământul infinit de adânc al poporului, al patriei și al familiei. Numai în cadrul acestei 

ordini divine a creaţiei poate exista un eroism autentic. Numai în slujba vieţii reale - creată și dorită de Dumnezeu 
- o persoană poate deveni un erou. Și numai această realitate pământească leagă eroul de divin. 


Efortul eroic al omului pentru viață are loc adesea într-un cadru de marcă vizibil de departe. 


23 


Machine Translated by Google 


Dar deseori eroismul crește în toată liniștea și retragerea. Femei și mame eroice, soldaţi eroici și muncitori eroici 
lucrează cu mii de oameni în orașele mari și satele mici, pe toate câmpurile de luptă ale vieţii și în toate locurile 
de muncă ale oamenilor. 


Marii eroi trezesc adesea sute de mii, da, milioane de oameni dintr-un popor și îi atrag către încărcături 
victorioase și efort final. Asemenea torțelor strălucitoare, ele fiind adesea viață, mișcare și strălucesc într-o 
noapte întunecată. 

Averea este omul pentru care în orice epocă, dar mai ales în ore grele, apar eroi. 


Nu toţi sunt selectați de Providenţă pentru acest eroism radiant. 
Dar toată lumea poate să lumineze și să încurajeze împrejurimile sale mici ca un erou liniștit al vieţii de zi cu zi, 


să-i salveze de amorțeala obositoare și să-i conducă către o viaţă victorioasă. 


În orele de decizie ale unui popor și în perioadele pașnice de confirmare, acești eroi liniștiți nu sunt mai puţin 
importanţi decât marile figuri eroice. Acești eroi liniștiți ţin frontul împreună, dau mereu forță nouă, aduc din 
nou și din nou lumină și bucurie. Ele creează calm acolo unde agitația ameninţă să provoace daune și aduc 
mișcare acolo unde o oprire ar putea însemna pericol. Sute de mii de oameni datorează muncii tăcute a unui 
erou necunoscut că și-au păstrat credinţa și idealismul, că au rămas oameni cumsecade sau au redevenit unii, 
că își mențin poziția soldat în locul în care Providența i-a pus... 


Dacă printre o mie de oameni un erou liniștit, bărbat sau femeie, merge și lucrează, atunci acest exemplu eroic 
va radia asupra tuturor, atunci întregul nostru popor va crește împreună într-un front mare, etern. 


Fiecare dintre noi poate fi acest erou liniștit, la care se uită alții, la care se îndreaptă, chiar dacă nicio comandă 
nu cere asta. 


Dar pot veni și ore în viață în care ne confruntăm cu alegerea fie de a fi eroi, fie de lași, fie de a fi bărbaţi, fie de 
trădători. 


Există evenimente în care o linie de mijloc între eroism și josnicie nu mai este posibilă. 


Oricine se dovedește a fi eroic în lupta vieţii liniștite, în aceste ore fatidice, va ajunge singur la un mare eroism. 
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Eroismul estevisul tuturor tinerilor. 


Eroii sunt modelatorii tuturor evenimentelor. 
Dumnezeu este cu eroii. 
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Reveren ă 


Când se împarte cuvântul reverență ["Ehrfurcht"] în cele două componente ale sale ["Ehre" = onoare și "Furcht" = "frică”], 
nu-și epuizează nici pe departe sensul. 

Evlavia este sentimentul de apreciere și admiraţie față de o realitate foarte mare. În special printre marii maeștri ai 
geniului german, precum Goethe, reverenţa a reprezentat întotdeauna o componentă esenţială a purtării lor interioare. 


Omul german dă dovadă de reverență față de toată viața. Această viață ne confruntă într-o diversitate de milioane de ori. Admirăm 


această viață în splendoarea colorată a florilor și a penelor, în aparenta rigiditate a pietrelor, în măreţia vie a pădurilor și a munților 
și în mișcarea nesfârșită a mărilor admirăm această viaţă. Și la fel de uimiţi stăm în faţa vieţii tuturor nenumăratelor animale care 
se mișcă în și pe pământ, în aer și în apă. În moartea și devenirea care se repetă în mod constant în înflorirea și ofilirea veșnică, 
vedem cu evlavie uimită o putere divină care umple și călăuzește toată această viață mare și glorioasă, această realitate puternică. 


Această reverență ne interzice să distrugem fără rost această viață, să spargem fără sens flori sau să chinuim fără inimă animalele. 


În toate mileniile, omul nordic a cunoscut reverență față de stelele din cer. 


Soarele a devenit pentru el un simbol sacru al vieţii care se reînnoiește mereu. De mii de ani, el a căutat să cerceteze 
marile consonanţe ale lumii stelare. În acest proces, el nu a intrat în visul mistic al realităţii-extraterestre și nu s-a pierdut 
în astrologia comercială, ci mai degrabă a văzut în căldura, strălucirea și mișcarea stelelor o realitate puternică care i-a 
arătat urme și căi ale divinului. Astăzi, ca în veacurile nesfârșite ale trecutului, omul german stă tăcut în fața măreției 
stelelor, mișcat de evlavie. 


Omul german simte reverență pentru viața umană însăși. Răspândirea și nașterea unei noi vieți sunt pentru el evenimente 
la fel de sublime ca și trecerea oricărei vieţi și a morții. El respinge frivolitatea și superficialitatea la fel ca frica. Inocenţa 
tinereții, experienţa vârstei, marile bucurii și întristarea profundă sunt pentru el expresii ale acestei vieți, care, de 
asemenea, îi dezvăluie măreţia și bogăţia acestei lumi. Cu respect, el afirmă, prin urmare, această realitate a vieții. Cu 
evlavie, omul german stă în faţa testamentelor vieţii umane și lucrărilor din trecut. Monumentele culturale, operele de 
artă, documentele scrise, locurile ceremoniale și locurile ancestrale din vremuri îndepărtate sunt pentru el martorii unei 
mari realități istorice pentru care are respect, chiar dacă provin din lumi străine sau ostile. 


Cea mai mare realitate a acestui lucru, pentru german, este divinul. El experimentează divinitatea în diversitatea nesfârșită 


a acestei lumi ca ceva mare și apropiat, ca prieten 
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iîn acela itimp ca o putere inscrutabilă. Se consideră ireverent să-l diseci pe Atotputernicul științific în 
cuvinte, să-l închizi în temple ca un cult sau să dorești să-și direcționeze deciziile eterne în anumite ceremonii. 
Omul nordic știe că toţi oamenii și epocile au un concept diferit despre Dumnezeu în funcţie de sângele și nivelul 
lor de cultură. Prin urmare, el va avea întotdeauna cea mai profundă reverență pentru toate expresiile religioase 
autentice, pentru că știe că orice religie cinstită este îndreptată către puterea divină unică. 


Evlavia este tonul de bază care trebuie să domine fiecare atingere a omului cu marile realități ale acestei vieți. 
Oricine este mereu plin de reverență, va găsi o apropiere intimă și, în același timp, o distanţă potrivită față de 
toate lucrurile și toată viața. Oricine observă viaţa și expresiile ei pline de reverență, va înțelege mai întâi deplina 
bogăție și măreţia ei autentică. 


Prin urmare, mai presus de toate tinerii trebuie să înveţe respectul. La urma urmei, este atât de foarte deschis și 
atât de receptiv pentru toată viața. 
Persoana reverentă se scutește în același timp de un cod moral lung și de manuale de moralitate stângace. 


Evlavia îi arată poziţia clară, corectă și directă asupra realității. 


Evlavia nu are nimic de-a face cu teroarea mistică și semiîntunericul cultului. 
Respectul izvorăște în schimb din naturaleţea strălucitoare, proaspătă și vie și este una dintre trăsăturile de bază 
ale unui purtător de viață german, aproape de realitate și plin de lumină. 
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De bucurie 


Bărbatul naţionalist-socialist german stă în viață cu ambele picioare și este fericit cu această 
viaţă. Fericit și încrezător, el privește spre viitor. El stă în prezent cu bucurie și este fericit că se 
poate bucura de această viață frumoasă. Astăzi încă nu se poate măsura deloc ce mare 
revoluţie în modelarea vieţii a avut loc odată cu crearea „Forţei prin Bucurie”, cu redescoperirea 
bucuriei pentru toți oamenii. 

A existat un trecut marxist când a fost ciocănit în oamenii muncitori cu toate mijloacele că ei 
sunt sclavii unei clase conducătoare și că este sarcina lor să rupă într-o zi aceste lanţuri grele 
de sclavi. Și într-adevăr, adesea un mic grup de proprietari se străduia să exploateze oamenii 
muncitori și să-i facă sclavi. A fost cu adevărat o viaţă fără bucurie. 


Astăzi, fiecare persoană productivă știe că are un loc important de completat în organismul 
general al poporului său și că - în locul în care se află acum - poartă responsabilitatea față de 
toți tovarășii populari. Prin urmare, fiecare om este astăzi mândru de sarcina pe care i-au dat- 
o soarta și comunitatea populară. Pentru el nu este nimic mai frumos și mai mare decât să i se 
permită să-și folosească toată energia, întreaga sa personalitate, pentru familia și poporul său. 


O lume orientală și confesională a făcut din muncă o povară, o pedeapsă pentru păcate, ceva 
apăsător, un chin. Omul german vede în muncă ceva grozav și frumos. Nu ar fi fericit dacă nu 
ar putea crea și lucra. El opune blestemul evreiesc al muncii cu frumuseţea muncii. 


Când noi, germanii, mergem prin glorioasa noastră patrie și admirăm frumuseţea pădurilor, 
câmpurilor și mărilor noastre și măreţia munţilor și a mărilor, atunci suntem mândri că 
Atotputernicul ne-a dat un pământ atât de preţios, atunci suntem bucuroși, liberi. și fericit și 
trageţi energie vitală din această bucurie. Și așa cum munca noastră devine simultan o afirmare 
plină de bucurie a lucrărilor creaţiei lui Dumnezeu, o rugăciune nobilă, tot așa drumul nostru 
plin de bucurie prin natura lui Dumnezeu devine simultan cel mai frumos serviciu religios din 
marele templu pe care Domnul însuși l-a construit. 

O sută de ori este forma bucuriei pe care omul german a redescoperit-o. 

Natural și autentic este acest tip de bucurie. Sunt oameni care nu cunosc decât o bucurie 
măsurată, demnă; pentru care nu există decât un zâmbet reținut. Suntem bucuroși și fericiţi 
că putem râde din nou dintr-o auz complet, proaspăt și nesilit. Acest râs poate fi uneori trufaș, 
această bucurie poate fi uneori nestăpânită. Va fi întotdeauna pur, pentru că este întotdeauna 
natural. Nu va fi niciodată crud, pentru că curge din noblețea sângelui nostru. 
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Soarele este simbolul nostru. Radiază pur și clar și cald. Așa cum soarele ne însoțește, la fel 
și bucuria ne însoțește în marșul nostru către viitor. Luminoasă și însorită este calea noastră. 
Munca și lupta sunt, de asemenea, strălucite asupra bucuriei. A fi german înseamnă a fi 
fericit. Prin urmare, fii fericit cu viaţa ta! 


Credinţa în ideea noastră este atât de mare, certitudinea că trăim din nou după legile 
naturale ale lui Dumnezeu, după normele ordinii creaţiei, ne oferă o asemenea siguranţă și 
încredere, încrederea în Fuhrer ne dă multă putere încât putem priviţi și mergeţi spre viitor, 
fericiţi în interior și în exterior, cu bucurie sinceră, plini de optimism justificat. 


Mulţi dintre noi trebuie mai întâi să recucerească din nou această bucurie, trebuie să înveţe din nou să fim fericiți. 
Generaţia viitoare va merge deja în mijlocul acestei lumi fericite germane și, prin urmare, va 
depăși prin ea însăși multe lucruri care încă se agaţă și ne împiedică ca dăâră inhibată a 
viziunilor extraterestre asupra lumii. 


Dar abia atunci va putea și o dată să înțeleagă complet că redescoperirea bucuriei a fost 
pentru omul german una dintre cele mai mari fapte ale tuturor mileniilor. 

Abia atunci se va înţelege că zicala inventată de Dr. Ley, „Forța prin bucurie”, este unul dintre 
cele mai importante principii ale purtăţii naţional-socialiste, germane. 
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Suferin ă 


Suferința nu poate fi refuzată sau îndepărtată din această lume. 


Dar în poziţia față de suferință, multe pot deveni diferite în comparaţie cu lumile trecute. Viziunea naţional- 
socialistă asupra lumii trebuie să se dovedească și în ceea ce privește suferința. O boală gravă, moartea unei 
persoane dragi sau cele mai dragi, o mare suferință psihologică pot lovi brusc orice persoană. 


O lume orientală, fatalistă spune: Suferința este predeterminată pentru fiecare persoană. Nu poate fi scăpat. Se 
poate accepta cu devotament suferinţa ca parte a destinului. Trebuie să-și poarte cu răbdare „crucia”. Trebuie să 
te închini sub „cruce” proprie. Persoană liniștită, devotată, răbdătoare, suferind resemnat, „purtător de cruce” 
înclinat - acestea sunt tipurile acestui purtător fatalist. Acești oameni se scufundă în suferinţa lor, se predau pe 
deplin suferinței lor, treptat devin total dominați de suferința lor. 


Suferința devine punctul central al vieţii lor. Ei îi sunt devotați. Ei nu mai pot fi eliberaţi de suferință. Și oriunde 
sunt, vorbesc despre suferinţa lor, oriunde merg, răspândesc umbra întunecată a suferinței lor, se plâng mereu. 


Există o altă versiune a acestui rulment oriental. Potrivit acesteia, suferința este necesară pentru oameni ca 
ispășire pentru păcate. Acest punct de vedere este atât de exagerat încât suferinţa pare de-a dreptul de dorit 
pentru a putea ispăși pentru cât mai multe păcate. Iar dacă cineva se consideră atât de drept încât nu mai are 
păcatele sale pentru care să-și ispășească, atunci cineva ispășește păcatele altora. Cu un orgasm interior de-a 
dreptul interior, cineva pictează pentru sine păcatele oribile ale semenilor și apoi își imaginează ispășirea pentru 
ele cu suferinţă. Se ispășește pentru vii și morți, pentru prieteni și dușmani și cu o deosebită satisfacţie interioară 
pentru păcatele grave ale șefilor de stat și ale oamenilor responsabili de viața publică. Persoana care suferă și, 
prin urmare, ispășitoare devine idealul vieții umane. Veselia și bucuria sunt respinse ca frivolitate și aroganță. 
Suferința este considerată semnul selecţiei, ca un semn special al prieteniei lui Dumnezeu. Bucuria este 
considerată o ispită, ca un semn rău al puterii amenințătoare a diavolului. 


Și încă alţii cred cu evlavie înțeleasă fals că trebuie prin acest mijloc să devină cât mai asemănător cu Hristos și 
să-l copieze pe cât posibil, că trebuie să tânjească după o viaţă plină de suferinţă, că trebuie să-și dorească să-și 
petreacă întreaga viaţă ca cruce. purtător. Printre oamenii atât de înclinați, acest lucru poate merge atât de 
departe încât toate gândurile, sentimentele și acţiunile lor stau sub vraja răstignirii lui Hristos, iar astfel de 
oameni chiar primesc răni pe corpul lor de tipul rănilor biblice ale lui Hristos. 
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Omul german știe că, lângă lumină, întuneric și alături de bucurie, îi sunt pregătite și suferința. Dar mai știe că Domnul nu-i trimite 
durere pentru ca el să devină sclavul devotat al suferinței sale, mai degrabă pentru ca omul să învingă suferinţa. Portul de luptă 
este o caracteristică specială a viziunii național-socialiste asupra lumii. Omul german știe că Atotputernicul a pus forțe în natură, 
nu pentru ca omul să se lase pasiv să se lase chinuit de ele, mai degrabă pentru ca omul să le cerceteze și să le depășească, să le 
extindă și să le facă de folos. Așa că și omul german arată clar și calm, sigur și obiectiv la suferinţă și știe că fiecare suferinţă este 
un test de forță pentru el. Oricine în luptă se predă pur și simplu sorții, este pierdut. Cine se preda în liniște suferinței, rămâne sub 
vraja suferinţei. Omul german se uită mereu către viitor plin de încredere, chiar dacă prezentul este atât de întunecat și dureros 
pentru el. În fiecare întrebare de viață, chiar și în cea mai profundă suferinţă, chiar și în cea mai mare suferinţă, el are o credință 
de neclintit în viitor. Credinţa lui Adolf Hitler în cele mai dificile zile ale poporului german va fi pentru totdeauna un indicator 


pentru toți germanii. 


Mulți oameni sunt aruncaţi înainte și înapoi între superficialitatea frivolă și depresia dureroasă. 


Privirea obiectivă asupra dificultății și durității vieţii și a credinței de nezdruncinat în viitor, purtarea 
mereu luptă și, simultan, mereu încrezătoare și optimistă, îl protejează pe germanul împotriva puterii 
frivolității și superficialității, precum și împotriva depresiei, descurajării și predării pasive față de 
suferin ă. 


Ajută-te, atunci Dumnezeu te va ajuta; această veche zicală este corectă tocmai faţă de suferinţă. 


Nu trebuie să tânjim după suferinţă, ci mai degrabă să cedezi bucuriei pe care soarta o oferă. 

Suferinţa vine de la sine la momentul potrivit. Dar atunci ar trebui să o înfrunţi puternic și sigur. Sunt 
multe ore în viață când orice speranţă pare imposibilă, orice credință lipsită de sens, când cineva crede 
așa, vezi singura scăpare în sinucidere. Și totuși, sinuciderea este de obicei doar lașitate, doar dezertare. 
Tocmai în aceste ore de cea mai mare suferinţă și cea mai mare suferinţă, național-socialistul trebuie 

să se dovedească. Tocmai atunci trebuie să depășească necazul și suferința, chiar dacă trebuie să-și 
refacă complet viaţa de la început. Din nou și din nou, în viață vor veni zile și ani în care cineva este 
fericit că a depășit suferinţa, în care suferința și durerile trecute par mici și neînsemnate. 


Motto-ul pentru omul german nu este „Ia-ţi suferinţa asupra ta”, ci „Depășește suferința!”. În acest 
proces, el știe că în viață nu este vorba doar despre el, mai degrabă că el este o verigă în organismul 
marii comunităţi a poporului său. Și 
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când singur el ameninţă că va deveni prea slab, este ţinut de legătura fermă care îl leagă de peste optzeci de 
milioane de oameni. Când el singur vrea să se predea șchiopăt în suferință, pasul de marș al neamului său îl 
trage în sus; când vrea să-și arunce viaţa, este chemat înapoi la viață de obligaţia față de neamul său. 


Când întregul popor este plin de această credinţă plină de bucurie în viitor, de această voinţă sacră de a învinge 
orice suferinţă, atunci orice dorește se poate întâmpla individului și întregului Reich. 


Dar cine predică predarea, predică slăbiciunea; nu este german, este dușmanul nostru. 
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Festivaluri și sărbători 


Viața umană nu se desfășoară în linie dreaptă cu monotonie plictisitoare. Este modelat de susul și 
coborârea constantă a vremurilor fericite și a orelor serioase. Printre omul german natural, acest ritm de 
viață dorit de Dumnezeu crește dintr-un mai multe cercuri de festival. 


Omul german trăiește în cea mai strânsă legătură cu marea natură. Prin urmare, în toate timpurile, el a 
sărbătorit în special solstițiul de iarnă și solstițiul de vară, festivalul primăverii și festivalul recoltei. Veșnica 
întoarcere a luminii soarelui este sărbătorită cu obiceiuri multiple în noaptea sfântă a solstițiului de iarnă. 
Această zi devine un festival al vieţii mereu reînnoitoare. Simbolurile acestei vieți sunt unite pe arborele 
luminii, mereu verde veșnic verde și lumina care radiază energie, strălucire și căldură. Festivalul de 
primăvară este un festival al tinereţii și al bucuriei, al muncii vesele și al comunităţii. Se petrece cu jocuri 
distractive și dans vesel. Festivalul de vară în mijlocul zilelor luminoase și fierbinți de vară îndeamnă la 
contemplare, amintește de susul și jos constantul vieţii, dar se leagă din nou, cu toată contemplativitatea, 
de credinţa în forța de nezdruncinat a ideii noastre. Festivalul recoltei este un festival al bucuriei pentru 
recolta terminată și un festival al mulţumirii Celui Atotputernic pentru darurile sale. 


Toate aceste festivaluri ale naturii arată interioritatea profundă a omului nordic. Legătura lui strânsă cu 
Creatorul își găsește expresie în legătura cu natura. 


Un al doilea cerc de festivaluri cuprinde sărbătorile familiei. Scopul fiecărei căsătorii este copilul. Când un 
descendent vine în familie, acest eveniment fericit este sărbătorit. În cercul rudelor, este acceptat 
ceremonios în clan, îi primește numele și primește cele mai bune urări pentru drumul său de viaţă. Tatăl 
sau bătrânul clanului este de obicei vorbitorul întregului clan. 


Când un tânăr cuplu a decis să treacă prin viață împreună, se căsătoresc în mod ceremonial în faţa unui 
reprezentant al statului. Acest act devine și o sărbătoare pentru întreg clanul. Rudele, colegii de muncă, 
camarazii și prietenii transformă această zi într-o experiență memorabilă. 


Când o persoană a pus capăt acestei vieți pământești, rudele și prietenii, colegii și liderii săi îi pregătesc o 
plecare onorabilă din această lume cu o înmormântare demnă. Naturalitatea și onestitatea interioară 
sunt principalele premise pentru aceste sărbători. Pe cât de uniformă va fi ideea de bază în rândul 
germanilor, pe atât de multiple vor fi cadrele individuale, în funcție de cercul din care sunt modelate 
aceste sărbători, familia și clanul vor sta mereu în centru. 


Cu milenii în urmă, strămoșii noștri au modelat aceste sărbători în interior, demni și autentici. Timpul 
nostru revine din nou la această naturaleţe. 


33 


Machine Translated by Google 


Sărbătorile naţionale și zilele poporului nostru de pomenire aparţin celui de-al treilea cerc de festivaluri. 


Foarte mari zile istorice de pomenire, Ziua Memorialului Morților, sărbătorirea unei mari victorii, ziua de 
naștere a Fuhrer-ului, zilele în care se ţin parade pentru soldații politici, militari și culturali ai poporului, marile 
zile ale pieţei și evenimente similare au devenit sărbători pentru tot poporul. Toate mijloacele disponibile sunt 
folosite pentru a forja întreaga comunitate populară într-o uniune interioară și a face ca aceasta să răsune într- 
o idee uniformă, o experienţă uniformă. Este o sarcină frumoasă și grozavă să ţi se permită să contribui la 
formarea zilelor noastre. 


Acest triplu cerc de festivaluri este pentru toată lumea ciclul anual de festivaluri care corespunde legilor 
naturale ale vieţii; însufle e te rutina zilnică, entuziasmează i 

devine un ritm de viaţă evident. 

În acest ritm de festivaluri, oamenii, familiile și clanurile se armonizează în marea comunitate populară. 


Puterile confesionale au căutat să înlocuiască aceste sărbători naturale cu sărbătorile lor confesionale. În acest 
proces, comunitatea populară este sfâșiată și divizată. 


Peste trei sute de biserici și secte încearcă să-și prezinte tocmai sărbătorile ca fiind cele mai sfinte sărbători. 
Adventiștii, baptiștii, mormonii și metodiștii, adepţii mișcării Mazdaznan sau ai sectei Weissenberg, catolicii și 
protestanții își celebrează cu toții sărbătorile în felul lor. Cine nu este catolic nu poate fi înmormântat într-un 
catolic și cine nu este protestant nu poate fi înmormântat într-un cimitir protestant. Poporul catolic trebuie să- 
și încheie căsătoria după formule latine în latină, iar protestantul după cântece ebraice traduse în germană. 
Mărturisirile au căutat să împingă în totalitate marile zile de pomenire ale poporului și sărbătorile naturale ale 
anului. Ei au adoptat cele mai valoroase elemente din obiceiurile acestor festivaluri și le-au folosit pentru a 
împodobi festivalurile Vechiului Testament precum Paștele sau Rusaliile și apoi au construit un an de festival 
reunit din cele mai diverse lumi, mai ales din Asia Mică, Grecia, Roma. , Africa de Nord, Galia și Germania. 


Așa cum marea clădire a celui de-al Treilea Reich se ridică la cer clar și mărturisește că un popor și-a găsit din 
nou calea înapoi la măreţia simplă a naturalului, tot așa și festivalurile celor trei cercuri naturale de festival se 
diferenţiază din nou de festivalul artificial. construcţii din trecutul recent și proclamă că poporul german vrea 
din nou să trăiască după legile naturale ale lui Dumnezeu. 


Aceste zile de festival ar trebui să fie zile de sărbătoare sinceră, grozavă, interioară și exterioară. 
Ei ar trebui să dea putere și unitate, ar trebui să facă bogați în interior. Ei ar trebui 
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indica liniile mari ale vieţii, scopurile puternice ale oamenilor, sensul naturii și al istoriei. Oamenii, reședințele, 
străzile și piețele poartă o rochie de sărbătoare în aceste zile. Marile opere de artă umplu întinderea sufletului 
popular. Ideile care cuprind milenii sunt aduse în conștiința omului, festivalurile în sine ar trebui să devină un 


serviciu religios sacru. 


Cine dorește un băț de măsurat pentru valoarea sa interioară și bogăţia sa spirituală, ar trebui să ia în 
considerare modul în care sărbătorește festivalurile. 
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Singurătate 


Timp de secole, germanii au fost adesea separați în interior unul de celălalt. Granițele clasei, confesiunii și 
petrecerii îi separau unul de celălalt. 


Doar revoluția naţional-socialistă a adus din nou o adevărată comunitate populară. 


La locul de muncă, la festivaluri și sărbători, la recreere și sport, la școală și bucuria de artă, ideea comunităţii, 
experiența comunităţii, stă în prim plan. 


Din când în când, însă, o persoană are nevoie și de ore de liniște, pentru a - tot singur, undeva în singurătate - 
să lase gândurile să călătorească, să-și modeleze lucrările, să-și modeleze propriul interior. 


Biserica Catolică a făcut un antrenament de suflet strălucit din aceste ore liniștite în devotaţiile sale. 


Pentru omul german, aici, ca peste tot, principiul suprem de formare este naturaletea. 


Există anumite zile care se potrivesc în mod special pentru aceste ore liniștite: ziua de naștere ca începutul unui 
nou an de viaţă, zile în care cineva a avut o experienţă care a mișcat în mod special în interior, zile de mare 
succes sau de înfrângere exterioară sau interioară severă. . 


Locurile în care cineva se poate dedica acestei singurătățţi creative sunt multiple: propria casă, o cameră de lucru 
liniștită, o potecă liniștită de câmp, o pădure, o înălțime de munte, malul mării, un monument de artă sau cultural 
departe de mult trafic, un sit ancestral. 


În aceste ore de singurătate, cineva dă socoteală sinelui, neamului său și Domnului său pentru anul precedent, 
pentru o lucrare sau sarcină finalizată. Se reflectă ceea ce a făcut bine și a făcut prost, unde ai eșuat și unde ai 
avut succes. 

Se cercetează cauza succesului sau eșecului, de ce primește laude sau mustrări, care au fost sursele greșelilor și 
erorilor. 


Această căutare a conștiinței trebuie să fie lăuntrică, sinceră și naturală, fără machiaj și fixare, lipsită de rigiditate. 


Clar și obiectiv, cineva își spune ce a fost corect și se hotărăște să continue să facă asta. Sobru, cineva recunoaște 
în sinea lui ce a fost greșit și nedrept și își promite că va face mai bine data viitoare. 
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Scurtă și clară este linia de separare pe care o trasează sub trecut. Nu există plângeri și chinuieli lungi, nici dureri 
de conștiință fără rod, nici martiriu interior inutil și risipă de energie. Există un singur lucru: hotărârea de a te 
îmbunătăţi pe tine însuţi și munca nouă, mai bună, cu cât fapta este mai nobilă, cu atât performanţa mai mare. 


Omul german este îndreptat înainte, activ, afirmând viaţa și aici. 


În orele de singurătate, cineva își revizuiește relaţia cu semenii. 

A dat cineva suficientă dragoste, bucurie și încredere familiei? A fost cineva întotdeauna camaradeș, cinstit și 
amabil cu superiorii și subordonații? Nu a lăsat pe nimeni deoparte sau în urmă, favorizat sau defavorizat pe 
nedrept, enervat, insultat, disprețuit cinstea lui? Era cineva egoist, brutal, crud, certăreţ, gelos, măgulitor, fals? 


Poate se poate face totul bine din nou cu un cuvânt, o faptă mică? Poate că, totuși, este nevoie de mai mult efort, 
de muncă serioasă, conștiincioasă pentru a netezi din nou o nedreptate trecută. 


Dacă cineva trebuie să modeleze o lucrare grozavă, să îndeplinească o sarcină importantă, să se confrunte cu o 
decizie gravă, atunci va trebui, de asemenea, să se adune pentru ea pentru o scurtă perioadă de timp în 
singurătate. Energiile pe care le-a adunat în comunitate, la festivaluri și sărbători, deseori iau formă creativă în 
singurătate, devin brusc fertile în ore de liniște, pentru a servi apoi din nou comunitatea, conform cuvintelor lui 
Alfred Rosenberg, supliment pentru comunitate și singurătate. unul altuia le place respiraţia și expirarea și 
împreună înseamnă viaţă rodnică. Această viaţă, totuși, îmbogățește individul, așa cum îl îmbogățește pe întreg 
poporul. 


Sunt oameni care nu se simt niciodată confortabil în singurătate, care trebuie să aibă mereu mișcare în jurul lor. 


Acești oameni devin în interior goli și superficiali. Cine vrea să fie la înălțime de sarcini mari, cine vrea să 
reușească în viața de zi cu zi, cine vrea să-și trăiască viața ca un german profund, caută din când în când ore 
liniștite de singurătate. Ei îl apropie de divin și îl pun din nou în mijlocul vieţii cu energie nouă, vedere clară și 
credință mai mare. 
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Igiena corpului 


Despre sfinţii bisericii se spune că și-au martirizat și deformat trupul, că l-au lăsat să se 
descompună, pentru a atenua impulsurile naturale ale trupului și deja pe pământ să devină cât 
mai ceresc posibil. 


Sfântul Benedict s-a aruncat gol în tufișuri de spini și urzici și apoi s-a rostogolit în ea, pentru că 

o femeie drăguță i s-a arătat ca o ispită. Sfântul Simon Stilul a stat ani de zile mereu pe un picior 
pe un stâlp înalt. 

Sfânta Rita nu s-a spălat deloc mulți ani până când lenjeria i-a putrezit, i-au crescut viermi pe cap 
și tot corpul i-a fost mâncat de murdărie și răni. Reclusii sfinţi s-au învăluit astfel încât singurii să 
aibă o mică deschidere pentru a primi hrană și pentru a-i învăţa pe credincioșii uimiţi și au 
predicat despre deșertăciunea vieţii pământești atât de mult până când au pierit treptat în 
propriile lor ruine. Sfântul Ignatie - care, la fel ca mulți sfinţi, s-a martirizat cu curele de penitență 
și bice - stabilește în lucrarea sa „Exerciţiile duhovnicești” că trupul uman nu este altceva decât o 
rană purulentă, o furunculă care respiră otravă pură. S-ar putea relata ore în șir din cărțile 
evlavioase ale bisericii cele mai respingătoare automutilări, forme fără sens de martiriu și unelte 
de martiriu pentru amortirea trupului, cele mai nefirești pedepsiri și exerciţii de penitenţă. Scopul 
acestei așa-numite evlavie este exprimat în termenul caracteristic amortire. Pentru acești oameni, 
trupul este un stimul constant al păcatului, instrumentul binevenit al diavolului pentru a jefui 
inocențţa sufletului. Conform acestui punct de vedere, corpul trebuie prin urmare ţinut jos și 
amortit. 


Pentru a contracara așa-numitele pericole ale corpului, este prescris ca corpul să fie ascuns cât 
mai mult posibil. Fața poate fi într-adevăr arătată deschis. 

Potrivit biografiilor bisericești, Sfântul Catolic Patron al Tineretului, Aloysius, nici nu a îndrăznit să-și privească propria mamă în 
față pentru a nu intra în ispita necinste. Conform regulamentului vestimentar al Conferinței Episcopale de la Fulda, pentru restul 
corpului, numai gâtul, brațele sub coate și picioarele sub genunchi pot fi arătate libere și descoperite. Scăldatul (cu costum de 
baie), conform decretelor bisericești, este permis numai separat de sex. Vizita la băile de familie este considerată o căutare 
voluntară a unor pericole morale grave și, prin urmare, un păcat grav. În multe pensiuni catolice pentru fete, chiar și scăldarea 
individuală în dușul unei băi închise este permisă numai cu o cămașă lungă care ajunge până la glezne. Călugării și călugărițele, 
care se străduiesc spre desăvârșire într-un mod cu totul special, își țin trupurile complet acoperite, învelite în pânze groase până 


la gât și față și până la glezne, pentru a nu prezenta semenilor nici un stimul pentru lipsă de castitate. 
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Deși - în conformitate cu această viziune confesională - corpul este „cucerit” prin amortire și acoperire, poziţia 
orientală față de corp se arată într-o altă manieră, prin dematerializarea sistematică a corpului. Prin 
antrenament intensiv, fachirul reușește să-și facă corpul să nu mai simtă, să nu mai simtă durere și își poate 
supune corpul celui mai incredibil martiriu fără să simtă cel mai mic lucru în acest proces. Adepții sectelor 
orientale, oculte caută - prin dans ritmic și gimnastică ritmică unică - să-și anime, să dematerializeze și să-și 
spiritualizeze trupurile atât de mult încât să devină supranatural și lipsit de gen. Ostilitatea orientală, din 
Orientul Mijlociu față de trup încearcă aici - prin ocolul multor școli secte de gimnastică și dans - să se strecoare 
în lumea nordică. Tipurile palide, estetice, supraintelectualizate, dezosate, fără gen sau bisexuale sunt produsul 
acestei purtări străine pentru noi. Tocmai tânărul este ameninţat de această otravă. În exterior, această lume 
este adesea greu de observat la prima vedere. 


Uneori apare în ţinută artistică sau în ţinută de sărbătoare. Dar dacă cineva merge la profunzime, atunci 
diferențele faţă de igiena naturală a corpului sunt inconfundabile. 


Atitudinea din Orientul Mijlociu este ostilă corpului. Pretutindeni, acolo unde se presupune că corpul este 
amortit sau dematerializat prin exercițiu fizic aparent și se presupune că o așa-zisă povară pământească 
trebuie îndepărtată, acolo unde corpul este lipsit de natura și sarcina sa naturală, unde se presupune că va 
deveni ireal și spirituale, legile ordinului creației sunt încălcate și combătute, purtarea nordică este distrusă și 
negata. Nu amortirea și dematerializarea corpului, mai degrabă dezvoltarea corpului și a abilităţilor sale este 
cererea omului german. El oferă corpului său mult aer și soare, mișcare și libertate și apă răcoritoare. El își 
protejează corpul împotriva otrăvurilor de orice fel, împotriva constrângerii nefirești, a crampelor și a încălcării. 
Naturalitatea este ghidul pentru igiena corpului și îmbrăcămintea lui. Din aceasta naturalete rezulta masura 
pentru frumusetea si indemanarea, energia si sanatatea unei persoane. Prin urmare, igiena corporală nu 
trebuie să fie fără gen. Mai degrabă trebuie să dezvolte unicitatea genurilor. Prin urmare, igiena corpului, 
îmbrăcămintea, jocul și dansul nu trebuie să devină niciodată josnice, lipsite de sens, imorale sau inferioare. 


În igiena corpului său, omul nordic se poate descurca fără a măsura moralitatea cu o riglă de centimetri până 
la clasificarea exerciţiilor individuale în funcţie de șabloanele de rubrici. Legile lui sunt mari și directe, neforțate 
și naturale. Sentimentul natural, bătaia sănătoasă și conștiința morală corect formată îi spun ce este potrivit, 
ce este permis și ce nu. 


Educaţia unei rase frumoase, sănătoase, talentate și puternice este scopul igienei corporale. Educaţia unei rase 
bune și nobile se realizează mai bine prin asta decât prin predici lungi de moralitate și sfaturi impozante. 
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Despre Enjoying 


Rareori un cuvânt include simultan atât de mult valoros și atât de mult dăunător ca cuvântul bucurie. O plăcere 
autentică corespunzătoare legilor vieţii poate îmbogăţi, întări și perfecționa corpul, intelectul și sufletul unei 
persoane. 

Plăcerea fără sens înjosește, slăbește și distruge întreaga persoană. 


Există substanţe de plăcere care de la început conţin pericole și daune biologice. Organismul uman tineresc - 
care inca infloreste si se dezvolta - trebuie protejat de aceste pericole. 


Dar chiar și lucrurile care sunt ele însele valoroase pot duce la plăcere fără sens și ruinare. Ca regulă de bază: 
orice plăcere care urmărește să amorteze sau să îmbăteze trupul, mintea și sufletul și să scape de realitate, 
contrazice purtarea nordică înrădăcinată în viaţă. 


Oamenii primitivi au folosit alcool, opiu sau alte narcotice pentru a putea uita o vreme această viaţă și a pluti 
în regiuni ireale. 


Personajele de bază caută o amorțeală temporară a simţurilor și a sufletului lor prin erotism excesiv și abuzul 
nefiresc al dorinţei sexuale. 


Încă alți oameni ajung la mijloace religioase de amorţire pentru a lăsa lumea pământească în urmă pentru 
câteva ore. Clădirile de cult ale multor comunităţi religioase, întunericul mistic pe jumătate, parfumul de 
tămâie, ceremoniile de cult și muzica de cult sunt foarte folosite pentru a promova beatitudinea religioasă și 
extazul și pentru a ţine temporar oamenii sub vraja lor. 


În multe culte, chiar și excesele sexuale sunt și au fost - alături de alte mijloace de amorţire - legate de plăcerile religioase și puse în 


slujba dominaţiei umane. 

Omul nordic stă în mijlocul vieţii. Viziunea sa asupra lumii provine din viață, rămâne în realitate și se ţine 
departe de iluzii. 

El trebuie să respingă instinctiv orice plăcere care îl îndepărtează de viaţă, ceea ce îl face chiar și temporar 


incompetent în realitate și ameninţă să-și facă permanent purtarea interioară neputincioasă faţă de viaţă. El 
trebuie să combată fundamental orice plăcere care îl duce la iluzii. 
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Viața omului nordic nu devine astfel pustie și lipsită de bucurie. Mai degrabă, îl pune în situaţia de a se bucura 
pe deplin de viaţa reală. Bucuria autentică corespunzătoare ordinii naturale de viaţă duce cu adevărat înapoi la 
realitate și nu departe de ea. 


Vinul, de exemplu, este un dar al Creatorului. Savurarea rezonabilă și sensibilă a vinului, băutul moderat și 
respiraţia în puterile vinului, învață bucuria nobilă a acestui dar al lui Dumnezeu, încurajează bucuria și munca 
harnică, promovează comunitatea și înnobilează inima și mintea. 


Acesta este scopul oricărei plăceri: energiile pe care o divinitate le-a dat oamenilor ar trebui promovate, 
înnobilate, desăvârșite, întărite și sporite de orice plăcere. Pentru că plăcerea de orice fel ar trebui să stimuleze 
persoana la muncă și bucuria în performanţă, la experiența comunităţii naturale, la spiritul fericit și la afirmarea 
autentică a vieţii. Realitatea nu ar trebui să fie întunecată de plăcere, ci mai degrabă pusă în lumină clară. O 
persoană ar trebui să se bucure de toate darurile și bunurile corporale, materiale și culturale ale acestei lumi 
pentru a-și îndeplini mai bine scopul creativ și scopul vieţii și pentru a putea rămâne mai ferm în viaţă. 


Această regulă de viață este simplă și clară, ca orice caracter german care poartă. Nici o cazuistică morală nu 
este necesară pentru a putea găsi aici locul potrivit. Legile naturale ale vieţii arată clar și evident de la sine 
această mare, simplă și nobilă ordine de viaţă nordică. 
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Conducerea umană 


Diferenţa dintre purtarea nordică și esenţa din Orientul Mijlociu este rareori arătată mai clar decât în 
modul de conducere umană. 


Natura Orientului Mijlociu, care își găsește expresie și în numeroase preoții, este aceea că superiorul este 
pașa, despotul, tiranul subordonaților săi. El se pune în afara oricărei comunităţi, înconjurat de fast luxos, 
fără sens, se eliberează de toate legile și obligaţiile și se joacă ca un mic zeu sau cel puţin ca adjunctul lui 
Dumnezeu. Dar caută să creeze cât mai multe lanţuri pentru subalternii săi, să-i facă mici și inferiori, să-i 
împingă în jos și să-i țină mereu apăsați. 


EI calcă onoarea bărbătească, demnitatea feminină și bucuria tinerească în pământul rece și fără inimă. 
El pășește brutal peste cadavre, dacă astfel își poate servi egoismul. El își solidifică domnia prin frica de 
iad, frica de demoni și alte terori. 


Pentru el, conducerea oamenilor și păstrarea sclavilor este același lucru. 


Omul german, în loc de cuvintele despot și sclav, cunoaște conceptele de conducător și urmărire. Din 
natura tipului de lider german aparţine ca persoana care conduce cât mai mult posibil să conducă și 
următoarele în sus, să-i facă cât mai grozavi, să caute să-i educe să fie popor german mândru, conștient 
de onoare, liber. Oamenii care au fost odată cu Fuhrer-ul Adolf Hitler subliniază din nou și din nou că 
prezenţa lui nu a făcut niciodată pe cineva să se simtă zdrobit sau puţin ca printre mulți superiori din 
vremuri extraterestre, mai degrabă a devenit înălțat, mare și liber. 


Liderul nordic se simte întotdeauna a fi primul membru al comunităţii. 

EI își extrage puterea productivă din comunitate. Se simte în primul rând obligat față de legile comunității. 
Când mărșăluiește în punctul următor, atunci aceasta înseamnă că trebuie să meargă înaintea celorlalţi 

la muncă, la viaţa de zi cu zi, la luptă și, dacă este necesar, și la moarte. Reichsfuhrer-ul SS Himmler a 
subliniat din nou și din nou în multe adrese că una dintre primele condiţii prealabile pentru ofițerul SS 
este inima personală bună. Acest lucru este valabil pentru conducerea umană germană în general. Liderul 
trebuie să proiecteze în urma lui o inimă personală bună, care nu se răcește sau paralizează niciodată, 
este mereu proaspătă și însorită. În deciziile obiective dure și directe, în contactul personal fericit și 
amabil, acesta este idealul nostru de lider. Liderul trebuie să dobândească o înțelegere profundă pentru 
toate suferinţele, suferințele și contactele urmașilor săi, un tact fin pentru toate slăbiciunile și lucrurile 
delicate și empatie sinceră pentru toate bucuriile. Doar câţiva sunt lideri născuți. Cei mai mulţi sunt cadeți 
ofițeri și trebuie mai întâi să înveţe, să lupte și să lucreze pentru conducere și să experimenteze acest 
lucru profund și cu bucurie. Liderul din ai cărui ochi strălucește o inimă personală bună și de la a cărui 
natură radiază poate cere 


42 


Machine Translated by Google 


următorul său sacrificiu, munca și performanţa. Nu mai trebuie să folosească presiuni majore. Bazându-se pe purtarea sa 
interioară, el își prezintă urmașii cu o tovărășie din suflet în scopul muncii lor, al sacrificiului lor, al luptei lor. Îi tratează ca 
pe tovarăși deplin valoroși, nu ca pe niște servitori, nu ca pe niște mașini, dar nici cu condescendenţă sau cu milă. Nu 
insistent, nu ca un maestru de școală, nu ca un profesor, nu ca un pastor - le oferă subordonaților săi, care sunt pentru el 
colegi de serviciu, face cu ochiul, sfaturi, explicaţii, încurajări, lămuriri în vorbire și conversație care nu este forțată. El le 
arată munca, ajută el însuși să modeleze lucrarea, este primul maistru. Foreman este numele șefului de departament în 
multe domenii. Acesta este sensul german: El este omul care stă în frunte în conducere, muncă și performanţă. 


Liderul nu-și exploatează urmăritorii, nu-i pompează în gol, nu se îngreunează ca pe un coșmar. El oferă oamenilor săi 
energie și putere, le arată în munca și în viaţa lor posibilităţi mereu noi, oportunităţi noi, viziuni. Își îmbogățește urmăritorii 
în interior cu idei, bucurii noi, energii și surse de forță. 


Liderul nu este un gardian. El nu pândește pentru infracțiuni. Nu este fericit când prinde un coleg la o greșeală sau o 
ineptitudine. Nu este nemulțumit dacă nu poate găsi vina. Serios și amabil, tovarăș și direct, discută tot ce nu este în 


regulă, laudă ceea ce s-a făcut bine. 


Indivizii pot exploata această inimă personală bună. Totalitatea este forjată împreună de acest rulment. 


Cine a dobândit acest gen de conducere, nu trebuie să studieze intens rețete lungi și reguli de comportament, nu trebuie 
să se teamă niciodată pentru reputaţia sa, va face întotdeauna ceea ce trebuie. Oricine mai descoperă în sine urme de 
tiranie egoistă, fără inimă sau de servitute sclavă, știe că nu este încă eliberat de purtarea străină orientală. Dar cine își 
face această natură străină a sa, devine un trădător împotriva esenței germane. 


Pentru omul nordic este cel mai frumos obiectiv să fie lider, să i se permită să mărșăluiască în punctul unei comunități 


jurate, în marele organism al poporului, pentru o idee înaltă. 


Cine este vreodată un conducător atât de autentic, și-a asumat responsabilitatea pentru urma lui în fața lui Dumnezeu și îi reprezintă 
în faţa lui Dumnezeu și în orele festive ale comunităţii. În aceste ore festive, întreaga comunitate crește apoi din nou împreună și, în 


același timp, crește în legăturile infinite ale marii ordini a creaţiei a lui Dumnezeu. 
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Fanatism și obiectivitate 


Două caracteristici trebuie să distingă purtarea omului german mai ales în viața personală și publică: fanatismul 
și obiectivitatea. Ei trebuie să domine toate acţiunile vieţii de zi cu zi, trebuie mai presus de toate să strălucească 
prin ore mari și decizii dificile. 


Omul german își iubește neamul, pentru că Dumnezeu l-a pus în acest popor, pentru că sângele lui este 
inseparabil legat de acest popor. Patria și poporul său formează o componentă a esenței sale. Onoarea, 
dragostea și remu  cările germanului sunt pentru poporul său. 

Cu Dumnezeu pentru Germania! este sloganul fiecărui german la munca zilnică liniștită și în vremuri fatidice, 
grozave. 


Nu există căldură, nici mediocritate, nici jumătate, nici ezitare și nici întrebare, nici acoperire și nici îndoială. 
Există un singur fanatism strălucitor, mereu entuziast. 

Inimile germane arde ca torţe în devotament față de poporul lor. Oricine este odată cuprins de acest foc, radiază 
cu o energie indestructibilă, să stea la un post singuratic, să facă o simplă muncă zilnică sau să mărșăluiască în 
linia de vârf a luptei militare, politice sau de viziune asupra lumii. Dar când o furtună năvăli prin pământ, toate 
aceste milioane de torţe se desfac într-o mare mare de flăcări care luminează noaptea întunecată, devorează 
toate gunoaiele și distruge tot ce i se opune. 


Personalitatea Fuhrer-ului, totuși, strălucește înaintea tuturor ca un mare exemplu. Oamenilor li se dă o putere 
invincibilă prin conștiința că un astfel de lider binecuvântat de Dumnezeu merge la punctul său. 


Sunt ore și zile în care cineva poate deveni obosit și leneș. Sunt momente când cineva poate fi relaxat și 
indiferent. Apoi, un gând la Fuhrer și la oameni, o privire la steagul și la marile simboluri ale Reich-ului trebuie 
să fie suficient pentru a ne trezi și a aprinde chihlimbarul strălucitor în flacără. 


Dacă cineva ameninţă să devină obosit de nenumărate mici adversități, dacă otrava străină pentru viziunea 
lumii caută să se răspândească în secret, dacă cineva este în pericol să dorească laș să ignore suferința sau 
suferința camarazilor populari, atunci fanatismul trebuie să izbucnească din nou și din nou și să conducă. hack 
la viaţă din nou și din nou. 


Cu toate acestea, doar fanatismul poate lua drumuri greșite. Entuziasmul poate mocni inutil. Prin urmare, 
fanatismul trebuie să fie întotdeauna însoţit de obiectivitate. 

Germania este considerată ţara poeţilor și gânditorilor. În omul german, viziunea profundă a realității se 
combină cu elanul entuziasmului. 
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Doar fanatismul poate face unilateral, poate duce la nedreptate, nesimţire și orbire. Dar cine 
combină obiectivitatea sobră cu fanatismul, va lovi adversarul cel mai profund și mai greu. 
Fanaticul pur nu este adesea luat în serios. 

Dar cine este obiectiv și fanatic în același timp, va învinge orice rezistenţă care i se opune în 
vremuri bune și rele. Acest lucru este valabil pentru construcţia pozitivă a lumii naturale germane 
pentru care luptăm și acest lucru este valabil și pentru apărarea împotriva tuturor adversarilor. 
Dacă construim și apărăm, în lucruri mari și în lucruri mici, fanatic și obiectiv în același timp, 
atunci această lume va rezista cu succes tuturor dușmanilor. 
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Frontul etern 


Prin putere exterioară, prin calcul viclean, rațiune inteligentă, propagandă talentată și organizare abil, victorii 
temporare câștigate. 


Cu toate acestea, forțele care în viața oamenilor și a oamenilor duc la verificarea continuă și existenţa eternă 
stau în purtarea caracterului, în substanţa psihologică finală determinată de sânge. 


Sănătatea, inteligenţa și rațiunea, talentul organizatoric și multe alte daruri ale naturii sunt premise pentru 
munca de succes a omului. Bătăliile decisive ale lumii, însă, sunt purtate de personaje mari. Fără caracter 
profund, fundaţie psihologică, fiecare lucrare este doar o iluzie temporară, orice succes doar o străfulgerare 
trecătoare în tigaie. 


O persoană care vrea să reușească în lupta puterilor politice și a forțelor de viziune asupra lumii trebuie să se 
îmbine într-un singur mare front de purtare interioară de caracter. 

Pentru asta nu este necesară nicio lucrare misionară artificială cu doctrine morale complicate și dogme 
construite. Valorile caracterului provin din starea rasială, legată de sânge, a fiecărei persoane. 


Trebuie doar să facă realitate în viața de zi cu zi acest mare, etern faţă de legile vieţii divine, pe care Creatorul 
le-a pus în oameni, pentru a-l hrăni, pentru a-l curăța mereu de gunoi, pentru a-l proteja împotriva seminţelor 
străine ale putreziei. 


Pentru omul nordic, scopul vieții constă în această viaţă însăși. Divinitatea, însă, stăpânește pentru el în mijlocul 
acestei lumi. Fiecare persoană este membru al comunităţilor naturale. Prin urmare, el datorează ascultarea 
legilor comunității. 

Fiecare persoană este responsabilă pentru acțiunile și purtarea sa. Onoarea este ghidul pentru el în acest 

sens. Oricine își asumă o vinovăţie, are obligația de ispășire. 

Purtarea de caracter al omului german își găsește cea mai bună expresie în spiritul de soldat. 

Caracterul femeii germane se reflectă în farmecul ei. Vremurile decisive cer adesea un eroism fără precedent 


din partea bărbaților și femeilor. 
Omul nordic se confruntă cu toate marile realități ale acestei vieți pline de reverență. 
E| găsește o orientare naturală, evidentă, faţă de suferinţă și bucurie. 


Festivalurile și sărbătorile în cercul comunității și activitatea liniștită și creativă în singurătate își completează 
reciproc ritmul de viaţă. 
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Igiena corporală și bucuria de darul Creaţiei sunt afirmate de omul german ca mijloace pentru 
desfășurarea pozitivă a vieții. 


Conducerea umană germană este, de asemenea, modelată, în mod clar și simplu, de aceste legi fără 
reguli morale lungi. 


Fanatismul și obiectivitatea împreună conduc individul și întregul popor la marile succese ale vieții și 
istoriei. 


Fiecare german individual are obligația sacră de a se alătura acestui mare, etern front al caracterului 
poporului german. 


Oricine nu reușește să-și învingă adversarii politici și lumile străine, ar trebui mai întâi să se întrebe dacă 
este la înălțimea oponenților săi în ceea ce privește caracterul. 

Oricine are nevoie de energie și putere în schimbarea actuală a erelor, ar trebui să reflecte că marele 
front etern - care este bastionul poporului german - 

reprezintă lumea valorilor sale psihologice și de caracter. 


Acest front etern este mare, direct și clar, întors spre lume și afirmând viaţă, urmând ordinea divină a 


creaţiei, vesel și însorit, dar în același timp dur și invincibil. A stat cu milenii în urmă, astăzi s-a trezit din 
nou și va rămâne peste milenii. 
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VIAȚA DE MAESTRO 
CARTEA 2 
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Cuvântul înainte al editorului 


Maestru Via ă este tradus din originalul al treilea Reich Zwinge das Leben .A fost 
publicată în 1942 de Nordland Verlag, editorul multor lucrări importante ale SS. 
Autorul, SS-Sturmbannfuhrer Alfred Harti, a scris sub pseudonimul Anton Holzner. a fost a patra și ultima sa 


carte cunosMiiăstru via ă 


Editorul 
august 2007 


Introducere originală 


Viața pe care divinul ne-a dat-o nu a venit la noi ca o soartă întâmplătoare. Suntem fericiți că noi înșine ne putem 
modela vieţile zile și ani în munca noastră de viață. 


În război și în pace, această formaţie de viaţă se confruntă cu o persoană ca o cerere la fel de obligată. Adesea este nevoie de 
toată puterea și devotamentul personal final pentru a putea stăpâni viaţa în orice situație, pentru a întări frontul interior. 
Următoarele gânduri au fost publicate în serviciul special de război al „Corespondentei Partidului Naţional Socialist”, „Frontul 
Interior” (WSK) ca articole duminicale sub titlul „Frontul inimilor”, în anii 1940/41. Au fost tipărite în numeroase ziare ale Marelui 
Reich German. Gândurile din scurta lucrare “Eternal Front” (Editura Nordland, Berlin) sunt continuate în această scurtă lucrare, 


"Master Life”. 


AH 
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Obliga ie 


S-a gândit din nou și din nou ceea ce reprezintă obligaţia finală pentru o persoană de a acţiona moral, de a 
avea o viață decentă și de a avea un comportament onorabil în toate situaţiile de viaţă. 


Experienţa ne învaţă că în cele mai dificile decizii, în fața morţii, oamenii și oamenii sunt ghidaţi de diverse 
motive. Frica de pedeapsă și speranţa de răsplată în lumea aceasta sau în lumea următoare, supunerea strictă 
faţă de o datorie recunoscută ca necesară, entuziasmul pentru o idee, dragostea pentru familie, folk și patrie 
apar din nou și din nou drept motive finale ale comportamentului oamenilor. 


În ore de decizie, este de cea mai mare importanţă ca o persoană să se dovedească. 


Motivele care au condus la această auto-confirmare trec în plan secund. 

Dar în educația și școlarizarea caracterului unei persoane, în construirea interioară a unui popor, în formarea 
unei lumi, cea mai mare valoare trebuie acordată umplerii oamenilor cu acele forțe motrice morale care rezistă 
la toate cele mai grele teste de forţă, că rezistă în faţa morții și în cea mai mare suferință, precum și în vremuri 
de prosperitate și noroc. 


Trebuie remarcat faptul că motivele care au cel mai mare impact asupra unui popor pot rămâne ineficiente la 
un popor cu o altă natură. 


Omul nordic are iniţial, din sentimentul său de sânge, un sentiment natural de onoare care îi spune ce ar 
trebui să facă și ce nu, ce este onorabil și decent sau dezonorabil și josnic. Acest sentiment de onoare este 


principiul său călăuzitor și forța motrice pentru acțiunea și purtarea sa. 


El știe că este echipat cu forțe care așteaptă o ordine superioară, divină de dezvoltare, că este înconjurat de o natură care va 
deveni utilă muncii sale, dacă se supune legile vieţii. În această sarcină glorioasă de a i se permite să aducă forțele divine spre 
dezvoltare și să poată duce mai departe și să ducă la bun sfârșit lucrarea divină a creaţiei, omul nordic vede o forță motrice care 


face ca viaţa să merite trăită și lasă acțiunea morală să devină evidentă. 


Omul nordic nu este niciodată singur. Nu se simte niciodată singuratic. El știe că, prin legătura strânsă a 
sângelui și a patriei, se așterne în marea comunitate a poporului. Bunăstarea întregului popor se află ca un 
ideal mare, sacru, deasupra bunăstării individului. Ceea ce servește oamenilor, este bun și corect. Bunăstarea 
și fericirea, viaţa și înflorirea poporului este o forță motrice pentru acțiunea morală, care poate dărui ardoarea 
pentru faptele cele mai îndrăzneţe și totale. 
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efort. Pentru clan, popor și patrie, oamenii nordici au parcurs, dacă a fost necesar, cele mai dificile căi, au 
privit moartea în ochi, au învins cei mai înverșunați dușmani, au sacrificat proprietăţile și viaţa și au făcut 

fapte eroice de neconceput. Când este în joc bunăstarea poporului, omul nordic nu cunoaște nicio ezitare 
și șovăială, nici tocmeală și calcul, atunci nu cunoaște efortul decât cu toată puterea. 


Omul nordic crede în viaţa veșnică. În copiii și nepoţii săi, în faptele și lucrările lui trăiește. Dincolo de 
asta, el crede că trăiește din forțele eterne ale vieţii divine sub orice formă. Această credinţă în viața 
veșnică reprezintă și pentru el sprijin și putere, indicator și principiu călăuzitor pentru comportamentul 
moral. Această credinţă în viaţa veșnică este și pentru el un motiv eficient pentru obligaţia morală. 


Omul nordic, în întreaga sa viață, este cel mai profund plin de o reverență religioasă pentru forțele divine 
ale vieţii. El știe că toată această viaţă a lumii nu este lipsită de sens, mai degrabă se supune legilor sacre 
ale divinității. Dar nu este mânat de frica de pedeapsă. Pentru el, este suficientă ca forță motrice a acţiunii 
sale conștiința care este mare, frumoasă și bună pentru a împlini legile divinității și că este jos și josnic 
pentru a se opune legilor eterne ale vieţii. 


Deci omul nordic posedă o mare bogăţie de forțe motrice pentru conduita sa morală onorabilă și bună. 
Legile obligaţiei sale morale nu sunt reci și goale. 

Aceste forțe ale obligaţiei sale morale finale decurg din adâncimi inepuizabile și din izvoare bogate, 
frumoase și naturale. Uneori, un motiv, apoi un alt motiv stă în prim plan. Dar împreună toate aceste 
forțe motrice sunt o garanţie invincibilă pentru viaţa victorioasă a individului și a comunității. 
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Mi care 


Există oameni, oameni și lumi pentru care rigiditatea lor externă și interioară înseamnă un sfârșit iminent. Ei nu 
mai au nicio putere pentru o nouă dezvoltare și o viaţă proaspătă. 


Dar există și oameni, oameni și lumi care sunt pline de o energie interioară de viaţă, cărora, totuși, cufundarea 
nemișcată într-o putere divină, lipsa interioară de atingere cu mișcarea vieţii, odihna pașnică în Dumnezeu le 
apare scopul. a întregii existențe pământești. 


Pentru omul german, viața este aceeași cu mișcarea. Dacă omul german este ameninţat să stea nemișcat, atunci acesta 


este un semn că ceva nu este în ordine cu organismul său. Întreaga istorie a poporului german este plină de mișcare 
constantă, luptă constantă, căutări și lupte constante. 


În perioada de cea mai mare suferință de după 1918, o mare mișcare populară a trezit din nou Germania bolnavă la o 
nouă energie și, în cele din urmă, i-a arătat sensul existenţei acesteia. De atunci, a fost un . Dar este, de asemenea, parte 
din purtarea caracterului omului nordic să fie onoare deosebită pentru fiecare german a apartine lui 
miscarea" 

o persoană care se mișcă în interior. 

A fi o persoană în mișcare înseamnă a fi mereu deschis pentru cursul vieţii și legile dezvoltării acestei lumi. Una 
dintre cele mai minunate experienţe ale vieții este că toată existenţa se dezvoltă constant în conformitate cu 
planul etern al creatorului, se manifestă mereu din nou, merge mereu înainte și se schimbă din nou și din nou. 
Anumite persoane și viziuni asupra lumii au derivat dintr-una din etapele de dezvoltare ale lumii formează 
norme și au aplicat această schemă vieţii culturale, vieţii religioase, condiţiilor politice sau economice din toate 
timpurile. Omul nordic știe că există într-adevăr anumite legi ale purtării interioare; sentimentele sale legate de 
sânge îi oferă nota cheie a formării sale de viață. Dar el mai știe că nu poate exista nicio schemă veșnic 
neschimbată, nicio dogma inalterabilă, rigidă pentru formarea individuală a vieţii personale și populare. 


Fiecare epocă a dezvoltării istorice are propria sa cauzalitate, la fel cum fiecare anotimp al anului și fiecare nivel 
de vârstă din viața naturii are propriile sale norme de viaţă. Glasul vremii este glasul lui Dumnezeu. Nu este 
anarhie spirituală și nu licenţiere morală, dacă respingem dogmele rigide și schematizarea vieții. În schimb, 
înseamnă cea mai sfântă obligaţie față de legile lui Dumnezeu, dacă cineva se supune mereu legilor vieţii mereu 
înaintate, chemarea trezirii și dezvoltării acestei vieţi, numai oricine aude această voce a timpului și o urmează, 
numai oricine o ia asupra ei. el însuși pentru a rupe toate legăturile rigide și legile schematice tradiționale, dacă 
chemarea viitorului o cere, se poate vedea pe sine ca o persoană în mișcare. 
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A fi o persoană în mișcare înseamnă a nu te putea odihni atâta timp cât întregul popor nu a fost umplut cu 
aceeași mișcare interioară. Oamenii în mișcare sunt ca niște torţe care radiază lumina viziunii lor asupra lumii și 
credinţa lor în întregul ţinut și care se consumă fericiţi în acest proces. Oamenii mișcării nu găsesc odihnă și nici 
pace, dacă încă mai găsesc ambiguitate, incertitudine, eroare și neînțelegere undeva printre tovarășii lor 
populari. Ei sunt, pe toate căile vieţii lor, propovăduitori ai credinţei lor prin purtarea caracterului, înfățișarea, 
cuvintele și faptele lor. Oamenii mișcării se entuziasmează doar prin simpla lor existenţă, se trasează prin 
exemplul lor, dau putere și ardoare prin idealismul purtăţii lor. 


O persoană în mișcare simte în cea mai profundă contradicţie interioară și revoluție, dacă lașitatea, josnicia, 
ticăloșia, necinstea, falsitatea, dezonoarea sau nedreptatea ameninţă să-și tragă caracterul în noroi. 


O persoană în mișcare devine neliniștită în adâncul inimii sale, dacă vede undeva suferinţă, mizerie, sărăcie, 
nenorocire și neputinţă. Îl vede în cel mai sărac om pe tovarășul său din aceeași comunitate populară. Este de la 
sine înțeles pentru el că se lasă acolo unde suferința necesită o ușurare imediată. Este de la sine înțeles pentru 

el că se pune la dispoziție, în cuvânt și în faptă, oriunde există suferinţă și mizerie de alinat. Nu se simte pe deplin 
bine, propria-i fericire nu este deplină, dacă știe că, pe lângă bunăstare, alţi tovarăși populari suferă nemeritat, 

că alături de fericirea lui, alți oameni, care nu sunt mai răi decât el, se luptă cu disperarea. Fiecare copil suferind 
al omului, fiecare privire în cartierul sărăciei trebuie să aibă un efect de a zgudui și de a stârni oamenii în mișcare. 


Oamenii în mișcare găsesc un stimul și un imbold pentru acţiunea lor și purtarea lor peste tot în viaţă. Ei sunt 

cel mai profund încântați de tot ce este frumos, ei înșiși înălțaţi de tot ce este nobil, entuziasmați de tot ceea ce 
măreț. Bogăția vieţii, care rămâne ascunsă oamenilor rigizi sau plati, fecundează oamenii în mișcare la cea mai 
înaltă dezvoltare a forței, cea mai bună performanţă și cea mai nobilă purtare. Oamenii mișcării urăsc să nu facă 
nimic, lenea și confortul constant. Pentru ei, toată odihna și recreerea servesc doar la o nouă adunare de forțe. 
Nu sunt fericiți dacă nu pot lucra, crea, se strădui și cercetează în mod constant. Ei nu se epuizează niciodată în 
critică negativă, în negaţie și distrugere. Ei vor și trebuie să construiască întotdeauna pozitiv, să modeleze o nouă 
viaţă, să aibă un efect creator. Ei stau în viaţă și vor să lucreze pentru dezvoltarea viitoare a vieţii. Mișcarea 
sportului, ritmul dansului, lucrul din energia formativă umană care este lipsit de rigiditate, aparțin expresiei 

vieții oamenilor în mișcare. 


Scopul oricărei educații, școlarizarea caracterului personal și conducerea umană trebuie să fie în oameni sau să- 
| recâștige din aș&st eakiii hri|Șcanieadase păstte gzntru omul german, viață, dar rigiditatea duce la moarte. 
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Afirmare de viaţă 


Sunt oameni care văd doar partea întunecată și răul în viață. Există oameni și religii pentru care viața există doar 
pentru a fi negate și uitate, dispreţuite și biruite pentru a putea fi absorbite cât mai complet în marele vid. Există 
oameni care doar își așteaptă întreaga viață moartea și veșnicia și care cred că prin aceasta îi plac în mod special 
lui Dumnezeu. 


Omul german știe că Dumnezeu are astfel încât snstăntepsțas6arcinil e aeastsiwisti. El vede viața ca pe un dar 


al divinității, se pune pe deplin în această viaţă și afirmă viaţa. 


Glorioasă este natura pe care Dumnezeu a desemnat-o garantul omenirii. În multitudinea infinită, natura oferă omului în bogăţia 
sa un simbol al divinului. Oamenii nenorociţi văd în această lucrare a lui Dumnezeu întotdeauna doar ciulini și spini, căldura și 
frigul, umbrele și ceața, întunericul și mizeria. Când trec prin creaţie, înregistrează doar ceea ce nu le place, ceea ce nu este 
confortabil pentru ei, ceea ce li se pare inutil și nepractic. Ei se simt întotdeauna chemați să critice și să corecteze forțele divine. 
Omul german își admiră în fiecare peisaj unicitatea și frumuseţea sa deosebită. El știe că un peisaj de săliță nu poate fi gigantic, 
iar munții înalţi nu pot fi dragi. El se cufundă în caracterul fiecărei manifestări a naturii și vede pretutindeni, uimit și fericit, mișcat 


în interior și deschis, o expresie a bogăției divine. Pentru sine însă, omul german inhalează în natură cele mai valoroase energii 


pentru trup și suflet. 


Omul german spune da sarcinilor pe care i le-a pus viața. El stă complet la postul care i-a fost atribuit cândva. EI 
stăpânește sarcinile pe care tocmai trebuie să le stăpânească. Sunt oameni care visează jumătate de viaţă la 
ceea ce vor face într-o zi; iar cealaltă jumătate a vieţii lor visează ce ar fi făcut în alte circumstanţe. Deci viaţa lor 
trece fără ca ei să fi ajuns la pământul realităţii. O persoană poate fi plină de idei, planuri și sarcini grozave fără 
a visa viaţa în acest proces. Se poate realiza ceva grozav în orice post al vieţii umane. Trebuie doar să afirmăm 
munca și lupta ca două încercări glorioase și mari pe care Domnul Dumnezeu le-a dat omului ca o distincţie cu 
totul specială. 


Bărbatul german găsește o orientare pozitivă faţă de tot ceea ce soarta îi trimite pe calea vieţii sale. Mulţi oameni 
se plimbă mereu cu o atitudine dureroasă de toleranţă, cu o expresie chinuită a suferinţei, o amărăciune afișată 
în mod deschis, deși lucrurile nu stau chiar așa de rău pentru ei. Sunt acei oameni negativi care vor pur și simplu 
să vadă răul și suferinţa peste tot și care închid intenţionat ochii la tot ceea ce este pozitiv în viața umană. nordic 


55 


Machine Translated by Google 


omul acceptă deschis și fericit toate darurile sorții. Dar el la fel de hotărât și ferm spune, de asemenea, da 
tuturor lucrurilor neplăcute și oricărei nenorociri. El nu se preda loviturilor destinului, bolilor si suferintei, 
mai degraba le stapaneste intr-o depasire sigura si hotarata. Dacă el însuși nu este binecuvântat din belșug 
cu norocul, el își adună totuși puterea de a fi mulțumit sincer de fericirea altor tovarăși de popor și, mai 

ales, de bunăstarea comunităţii populare. Când tinerețea lui a dispărut de mult, vederea unei tinereţe 
ciudate nu-l înfurie și nu-l face mai amărât, mai degrabă fericit și însorit și îi dă o nouă energie și prospeţime. 
Dacă propria sa viață a devenit goală de iubire, experienţa și vederea oamenilor iubitori mai pot radia 
fericire și căldură pentru el. Întotdeauna și pretutindeni, omul german găsește chiar și în orele cele mai 
întunecate raze de lumină, chiar și în cele mai grele momente părți însorite, chiar și în cele mai amare 
suferinţe surse de forţă și chiar și în cea mai mare suferință perspectiva bogăției interioare. 


Oamenii care gândesc și simt mereu își slăbesc în mod negativ propria forță și puterea poporului lor. În 
vremuri de criză, influenţa erozivă a acestor oameni negativi poate duce la o catastrofă. 


Dar când un întreg popor s-a unificat într-o atitudine pozitivă față de viaţă, într-o afirmare determinată a 
vieţii, atunci acest câmp de energie pozitiv, direcționat în mod obișnuit, conferă poporului o eternitate 
invincibilă, victorioasă, iar ființa umană individuală participă la această eternitate. 


Libertatea Interioară 


În fiecare epocă, germanii au luptat într-un mod cu totul special pentru păstrarea sau cucerirea libertăţii 
lor, erau plini mai ales de dorinţa de libertate sau de fericirea libertăţii. 


Libertatea exterioară din lanţurile sclaviei poate fi câștigată doar prin libertatea interioară de orice sclavie. 
Dar, în ciuda tuturor avantajelor sângelui nordic, această libertate interioară trebuie câștigată din nou în 
fiecare zi. 

Oricine stă atât de ferm și de clar în viaţă decât își poate îndeplini munca sigur și drept, nedistras de 
vicisitudinile existenţei și nestingherit de slăbiciunile și stările de spirit ale oamenilor, acea persoană este 
liberă în interior. 


Sunt oameni care - la munca și în deciziile lor, în gândirea și simţirea lor - poartă ca o povară grea legătura 
cu orice forță externă, magică. 

Ei au încredere în puterea unei amulete sau a unui mijloc secret de magie, în misticismul oricăror numere 
sau cuvinte, în efectul ceremoniilor sau formulelor străine sau în influența supranaturală a stelelor. Aceste 
legături iau adesea forme atât de solide, încât astfel de oameni devin de multe ori sclavii acestei iluzii lor. 
Libertatea lor 
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voinţa devine limitată, hotărârea lor slăbită. Ei devin dependenți și neputincioși și devin total dependenți de 
magia lor. 


Omul german crede într-o magie energie superioară, divină. Dar el se menţine liber de orice 
. El știe că Dumnezeu este cu el, dacă el însuși creează și luptă. 


Există și alți oameni care stau prea mult sub vraja vicisitudinilor vieţii. Bolile și cazurile de decese, furtuni și 
catastrofe naturale, nenorocirea personală sau nenorocirea poporului, coincidenţele sau loviturile destinului de 
orice fel îi pot deruta total pe acești oameni, îi pot face să-și piardă calmul, îi dobori și îi zguduie. Persoana 
naturală, lăuntrică liberă știe că, în funcţie de cauzalitatea vieţii, nu există doar tinerețe, mai degrabă și vârstă, 
nu doar înflorire, ci și moarte, că soarele alternează cu ploaia, blândeţea cu furtuna, sănătatea cu boala, pacea 
cu război, noroc cu nenorocire. Prin urmare, el privește spre moartea unei persoane, de exemplu, la fel de liber 
ca și către orice alt eveniment al naturii. Dar el nu este orbește devotat sorții în fatalismul oriental. El știe că 
trebuie să lupte împotriva oricărei adversităţi, trebuie să treacă cu pași mari peste orice nenorocire și să învingă 
orice nedreptate. Credinţa sa sfântă îi spune că, pentru fiecare om creator și luptător, după fiecare întuneric 
soarele strălucește iar și iar, iar moartea este o poartă către eternitate. Omul german își păstrează totuși 
libertatea interioară, chiar și în fericire neașteptată și prosperitate neașteptată. Mulți oameni dovediți în luptă 
își pierd libertatea interioară, dacă lucrurile le merg brusc bine, dacă primesc onoruri și prestigiu pe neașteptate. 


Tocmai în noroc bine cia fel de 
Omul german menține viziunea îndelungată a libertăţii „El nu devine arogant în noroc și nestăpânit 
și copleșit de nenorocire. Și cu toate acestea, omul german este întotdeauna deschis pentru toate adâncurile 
suferinţei și toate culmile bucuriei. 
Superficialitatea și blaza îi sunt străine în ciuda libertăţii interioare. 


Mulți oameni sunt, în acțiunile și în purtarea lor, prea dependenţi de semenii lor. Dispoziţiile și stările de spirit, 
vorbăria și opiniile oamenilor care rătăcesc prin viață lângă sau sub ei, dar mai ales deasupra lor, le domină 
existenţa. Ei nu mai sunt capabili de gânduri și fapte independente. Au devenit sclavi ai mediului lor. Tocmai aici, 
mai ales, poate fi adesea cel mai dificil de obținut față de prieteni și inamici. Dar cine nu acordă această libertate, 
este la fel de puţin german ca cel care nu tinde spre libertatea interioară. Numai pe baza acestei libertăți pot 
crește marile opere și se pot maturiza generaţiile viitoare. 
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Libertatea Politică 


Fiecare persoană trebuie să-și recapete libertatea interioară în fiecare zi din nou. Oricine posedă libertatea 
interioară, posedă o măreție umană puternică. Libertatea interioară a individului este condiția prealabilă pentru 
libertatea politică a poporului. 


Un popor care nu are nicio forță interioară pentru libertatea ființei umane individuale, de asemenea, nu poate 
pretinde nicio libertate politică. Pentru un astfel de oameni, libertatea politică ar însemna arbitrar, lipsă de 
reținere, anarhie a caracterului și a economiei, declin cultural și colaps intern total. Un astfel de popor poate 
doar să-și atingă propria prosperitate și să contribuie la prosperitatea omenirii sub o guvernare străină energică. 
Această condiție poate fi o soartă tragică pentru un popor. Dar ar fi o nebunie să vrei să negi această soartă. 
Istoria tuturor mileniilor arată exemple instructive din care fiecare persoană și fiecare popor trebuie să înveţe. 
Un popor căruia soarta i-a dat o obligație de conducere față de un alt popor independent, poate pierde acest 
drept, dacă membrii individuali ai acestui popor se rătăcesc la brutalitate, exploatare personală, josnicie de 
caracter, decădere morală și, prin urmare, incapacitatea politică. Fiecare german știe marea sarcină obligatorie 
pe care i-a dat-o istoria și, într-adevăr, fiecare individ personal. Fiecare german este mândru de această obligaţie 
și și-o asumă cu un sentiment sacru și serios de responsabilitate. Dar el poartă în sine și conștiința fericită și 
voinţa de nezdruncinat că va stăpâni această sarcină, orice ar fi. 


Un popor mare, independent din punct de vedere politiimte fă estemârjddăriibeptatabil, dacă este violat 
tiranic, îngrozitor de subjugat și atras cu forţa într-o stăpânire nefirească de lideri politici meschini și îngusti. 
Poporul german cunoaște destul de bine din istoria sa un asemenea arbitrar absolutist și o guvernare atât de 
incapabilă. Marii luptători și cântăreți germani au luptat din nou și din nou cu pasiune și ură împotriva unei 
asemenea tiranie. Conducerea de bază prin forţă stă întotdeauna în contradicție grosolană cu bunăstarea 
oamenilor. 


Dar dacă apare un mare conducător, care cu o energie de fier și, dacă este necesar, cu o mână de fier, îi 
conduce pe oameni înapoi la propriile sale legi de viață, pune pecetea propriei sale energii și măreţii asupra 
oamenilor cu toate puterile, deschizându-se din nou către poporul izvoarele fericirii și bunăstării sale, atunci 
această conducere puternică nu are nimic de-a face cu tirania. Este chiar dacă calea poate fi adesea dureroasă 
pentru individ. DoÂr oandertiereesphănileeptiziiă, studenți la muzică împietriți și proști 


fanaticii contradicției pot simţi o conducere puternică către un obiectiv mare precum violul și regulă după 


regulă. Oamenii naturali se alătură voluntar marșului mare, închis și unificat al poporului în viitor și simt că este 
cea mai frumoasă fericire să li se permită să urmeze un mare lider. 
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Spiritele mărunte cred de multe ori că pot sau trebuie să copieze un mare lider politic. 

Ceea ce este pentru el o expresie de mare energie, pare ridicol explodat cu ei, pe care nu este 
gata să-l urmărească cu plăcere. Care este ardoarea contagioasă a geniului cu liderul 
excepţional, pare o constrângere jalnică printre copii. Ceea ce este urmărirea voluntară a 
liderului excepţional, devine subjugare servilă printre copiile înguste la minte. Liderii politici 
care nu sunt egali cu geniul nu pot decât să păstreze libertatea pentru următorii lor și să o 
protejeze împotriva guvernării prin forță, arătându-se că nu sunt copii, mai degrabă adepţi 
autentici ai liderului lor, nefiind lider, mai degrabă slujind ei înșiși, arătând. ei urmează calea. 


Libertatea politică va fi întotdeauna condiția prealabilă pentru o dezvoltare sănătoasă a 
energiilor unui mare popor. Prin urmare, merită ca fiecare german să lupte mereu pentru 
această libertate politică. Este necesar ca cântecul libertă ii politice să fie cântatiar i iar. 
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Credința Germană 


Sunt momente în viața umană în care întreaga lume ameninţă să se prăbușească, toată certitudinea 
devine incertitudine și toate fundamentele vieții par să se scufunde, în care se experimentează doar 
dezamăgiri, întuneric și abandon total. 


Acestea sunt vremurile de încercare pentru credinţă. 


Fiecare credinţă a unui om trebuie să-și găsească ancora finală într-o viziune clară și sigură asupra lumii. 
În ore de încercare dificilă, doar o credință bazată pe o bază solidă de viziune asupra lumii poate indica 
calea către viitor. 


Observarea lumii și a vieţii îi oferă omului german siguranţa că există o putere superioară, o forță divină. 
Dumnezeu, Atotputernicul, divinitatea, providenţa, cel evlavios - acestea sunt câteva nume pe care 
purtarea germană în întreaga lume le dă esenței divine. Istoria, viața de zi cu zi, natura și vocea propriei 
acțiuni îi dezvăluie omului german cu o certitudine necondiționată domnia divinității. Este o împlinire, 
totul minunat, bun și frumos. Pentru omul german, nicio doctrină extraterestră, nicio prezumție incertă 
nu este credinţa lui în Dumnezeu. El simte, recunoaște și înțelege legile lui Dumnezeu în legile clare ale 
vieții. Credinţa în Dumnezeu îl ajută din nou și din nou pe om să-și păstreze credinţa în tot ce este nobil, 
frumos și mare, și îl salvează de la rătăcirea în materialismul josnic și de nihilism. Credinţa în divin 
înseamnă pentru omul german afirmarea necondiționată a unui idealism sacru, a unui sens divin al 
acestei vieţi. Și chiar dacă atâta răutate cade asupra unei persoane, chiar dacă cea mai amară nenorocire 
îl urmează și cea mai josnică urâţenie îl înconjoară, urmele cândva experimentate ale lui Dumnezeu îl ţin 


credincios. 


Omul german știe că Atotputernicul l-a unit cu marea comunitate naturală a neamului său prin legătura 
de sânge. Cu toate acestea, acestui popor german i s-au acordat cele mai glorioase daruri ale patriei, ale 
sângelui, ale caracterului și ale spiritului. Acest popor a călătorit din milenii îndepărtate în istoria 
cunoscută astăzi și își arată drumul viitor încă necunoscut. Misiunea acestui popor și a fiecăruia dintre 
membrii săi este să poarte în sine, să ducă mai departe lucrarea veșnică a creaţiei a lui Dumnezeu, să o 
facă să strălucească în lume și să treacă în viitor. Credinţa în popor nu trebuie separată de credința în 
divinitate. Această credinţă este cea mai glorioasă bucurie pentru fiecare ființă umană. Ce contează, dacă 
la un moment dat necazul se abate asupra ființei umane individuale, dacă doar vede că viitorul poporului 
său radiază de fericire! Ce îi pasă unui german, dacă torţa vieţii lui se stinge prea devreme în moartea 
eroică, dacă supraviețuirea neamului său este astfel asigurată în secolele următoare! Cum poate fi 
chinuită mama germană de durerile pe care le suferă din cauza copiilor săi, dacă ea contribuie astfel la 
viaţa veșnică a neamului ei? Această credinţă este credinţa care 
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inspiră fiecare muncă, face fiecare sacrificiu, însuflețește rutina zilnică și 

consacră fiecare sărbătoare. În cele mai grele ore ale istoriei germane, această credință de nezdruncinat în 
popor a pregătit din nou căile către o nouă ascensiune. În cele mai frumoase ore ale celei mai mari victorii 
germane, această credinţă trebuie să protejeze împotriva superficialităţii și a aroganţei. 


Oameni mari au apărut pentru poporul german de-a lungul istoriei sale. Cel mai mare german din toate 
timpurile este Adolf Hitler. Mileniile care vin vor fi un monument nemuritor pentru faptele sale, pentru viața 
lui exemplară, pentru învățătura și pentru conducerea sa umană. Lucrarea lui acum arată deja dincolo de 
toate conceptele de timp cunoscute nouă. Nu este îndumnezeire, atunci când poporul german îi oferă acestui 
om credinţă de nezdruncinat ca lider al lor. Este de la sine înţeles că conducerea populară creată de Adolf 
Hitler poate conta pe credința poporului german pentru tot viitorul. 


Multe sunt puterile ostile care vor să distrugă credința omului german. Poporul german a făcut cunoștință cu 
acești inamici populari-extratereștri. Se va opune acestei subversiuni doar cu o credinţă și mai fermă în viitor. 


Nicio putere a întunericului nu va zgudui vreodată credința poporului german. Credinţa sacră a poporului 
german este garanţia vieţii sale eterne. 
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Încredere 


Când admirăm o fabrică grozavă sau o capodoperă tehnologică puternică, este din nou și din nou uimit de precizia cu 


care angrenajele și piesele individuale se aliniază și interacționează. 


Infinit mai fin decât cea mai complicată mașină este organismul comunității umane. Și aici, un membru trebuie să îl 
suplimenteze pe celălalt, și aici, toți membrii trebuie să se coordoneze și să se intercaleze. 


Condiţia prealabilă și garantul unei interacțiuni ordonate și fructuoase a forțelor individuale ale fiecărei umanități umane 
este încrederea. 


Punctul de plecare pentru toată încrederea umană este încrederea în sine. Oamenii care nu au încredere în ei înșiși, care 
sunt personal nesiguri și nesiguri, își vor întâlni întotdeauna semenii cu suspiciune și neîncredere. Pe baza credinţei că 
Dumnezeu l-a plasat pe om în această viaţă, astfel încât să poată, la locul său, să împlinească, să modeleze și să ducă la 
bun sfârșit lucrarea de creaţie a Atotputernicului, omul trebuie să posede un sprijin interior extraordinar, o mare 
încredere în sine, o foarte mare încredere în sine. Această conștiință de sine, care zace în sângele omului mai ales nordic, 
dă putere pentru cele mai îndrăznețe fapte, curaj pentru cele mai mari sacrificii, tenacitate pentru cele mai dificile sarcini 
și deschidere pentru afirmarea a tot ceea ce este mare și frumos în viață... 


Această încredere în forțele sângelui, ale spiritului și ale sufletului își găsește expresie în purtarea interioară și în fapte și 
se reflectă în privirea clară, încrezătoare în sine a ochiului și în mișcările și postura corpului. Cu siguranţă nu se poate 
falsifica suportul general al încrederii în sine prin exerciții pur extern și inteligență exterioară intenționată. 


Cine nu are încredere în sine, va deveni din nou și din nou o durere pentru sine, dar în orice comunitate, mai presus de 


toate, în ore de pericol și de decizie, va fi o povară și o piedică. Înjosirea de sine orientală, servitutea sclavă și complexele 
de inferioritate nervoasă trebuie să fie combatute cu hotărâre și tenacitate ca principali dușmani ai conștiinței de sine 


sănătoase. 


Doar cine are încredere în sine poate avea și o încredere naturală în semeni. Oricine are încredere în sine, totuși, trebuie 


să aibă și o încredere sănătoasă în semeni, chiar dacă încrederea în sine nu ar trebui să degenereze în aroganță stupidă. 


Încrederea față de semeni este îndreptată înainte de toate către membrii propriului clan, către camarazii aceleiași 
comunități de muncă, idei și 
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ocupaţie, și faţă de tovarășii populari și tovarășii de rasă. Încrederea față de ei provine din aceleași legi naturale, biologice, 


ca și încrederea în sine sănătoasă. 


Încrederea în cadrul oricărei comunităţi naturale nu este un dar pe care cineva îl transmite cu milă 

de sus, mai degrabă o datorie de la sine înţeleasă pe care o datorăm fiecărui membru al acestei comunităţi. Există oameni 
care întotdeauna așteaptă mai întâi până când încrederea s-a dovedit, care tratează încrederea ca pe o afacere, care sunt 
plini de neîncredere până când ei înșiși își culeg încrederea. Cu neîncrederea lor constantă, ei distrug de-a lungul timpului 
orice încredere umană. Ei înșiși poartă vina, dacă neîncrederea lor inițial nejustificată devine treptat justificată și ei înșiși 
culeg în cele din urmă doar suspiciunea și neîncrederea în loc de încrederea naturală. Totuși, la fel de bogat și de glorios, 
pe cât încrederea fertilizează fiecare comunitate și fiecare persoană în parte, suspiciunea și neîncrederea au un efect 
eroziv, degradant și distructiv. Ele pot sufoca cea mai înfloritoare viață, pot rupe cele mai înflăcărate legături, pot otrăvi 
cele mai frumoase bucurii și pot zădărnici orice succes. 


Fiecare trust trebuie să poată trece teste, trebuie să se dovedească cu dezamăgiri. 

Sunt oameni care devin dușmani neîncrezători ai comunităţii, dacă au trăit odată o mare dezamăgire, dacă o persoană 
nu și-a îndeplinit o dată încrederea sau chiar a folosit-o greșit. Omul german natural știe că vor exista întotdeauna părți 
întunecate, greșeli, răutate și inferioritate între oameni. Însă încrederea lui firească, care decurge din legile sângelui și ale 


vieții, poate și nu trebuie să experimenteze niciun șoc din această tragedie umană. Poate fi dificil în multe ore de 
dezamăgire să-și păstreze încrederea nediminuată. Dar triumful încrederii va fi întotdeauna un triumf al sângelui german. 


În fiecare comunitate, conducerea și urmăritorii au același drept și aceeași îndatorire pentru încredere reciprocă. Ambii sunt obligaţi 
să acorde întotdeauna această încredere plină de pregătire interioară, pentru ei înșiși, începând cu încrederea și nu doar să ceară 


mai întâi încredere de la celălalt. 


Încrederea nu este doar una dintre cele mai sacre obligaţii ale comunităţii, încrederea este și unul dintre cele mai 
frumoase daruri ale comunității. Este unul dintre cele mai fericite ore din viața umană, când încrederea autentică se 
dovedește în mare pericol sau într-o încercare grea. Este una dintre cele mai bune distincţii pentru o persoană, dacă 
cineva promite și îi oferă încredere totală. Încrederea este una dintre premisele de bază pentru purtarea naturală, umană. 


Încrederea este în special un merit pentru esenţa germană. 
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Puterea dragostei 


Există puţine lucruri în viața umană decât atât de bogate în conţinut și totuși adesea atât de îngrozitor de goale, 
atât de tandre ca magic și totuși de multe ori atât de uzate, tratate atât de nobil și totuși adesea atât de jalnic de 
jos decât ceea ce se numește iubire. 

Trebuie să simți din nou și din nou în orele mișcătoare de experienţă tăcută măreţia, tandreţea și profunzimea 
iubirii pentru a putea presupune deplina ei putere. Cine nu înțelege asta, a irosit o parte esenţială a vieții sale. 


Dragostea creează cunoaștere. Se spune adesea: dragostea orbește. Ar trebui să spună: a fi îndrăgostit orbește. 
Cine se abate de la iubirea profundă la o iubire nerealistă, poate rătăci ca un orb. 

Dragostea adevărată, marea face cunoașterea 
Cu rațiune, se pot calcula lucruri și se pot rezolva probleme. Cu rațiune, se poate chiar încheia un tratat politic 
sau o legătură de căsătorie. Vederea conexiunilor finale, înțelegerea unei inimi umane, înțelegerea unui mare 
miracol al naturii, simţirea măreției forțelor divine - dar nu puteţi deveni cunoaștere decât dacă radiaţi cu iubire 
profundă. Cine dorește să dobândească cunoașterea supremă, trebuie să știe că mai întâi trebuie să fie dacă 
inima este acolo ca bine , posedat de această iubire cea mai profundă. Înţelepciunea dragostei autentice 
este deținută doar de persoana care iubește viaţa la infinit. 


Puzzle-urile științei și cercetării pot fi rezolvate doar de persoana care se dedică problemelor din toată inima. 
Educatorul înțelegător și informat și liderul uman poate fi doar persoana a cărei inimă strălucește pentru 
următorii lui. Oamenii înţelepţi, cărora soarta le-a dat un simţ special pentru conexiunile secrete ale vieţii, sunt 
întotdeauna oameni plini de iubire. 


Dragostea este creativă . Din dragostea unui bărbat și a unei femei crește o nouă creatură. 

Din răpirea amoroasă a multor clanuri ia naștere o nouă generaţie pentru oameni. 

Lucrările măreţe sunt create doar dintr-o inimă mișcată. O sculptură reală, o literatură profundă, o compoziție 
muzicală puternică sau arzătoare pot fi create doar de un artist care arde cu un foc interior. Adesea, acești 
oameni creativi nu găsesc împlinirea deplină a iubirii lor pasionale. Ei sunt, în acest sens, de multe ori lipsiţi de 
iubire. Dar le este sete de dragoste. Ei sunt, la rândul lor, plini de dragoste. În adâncul lor, oamenii fără dragoste 
nu sunt niciodată creativi. Adesea, ne gândim la ce dă unei anumite persoane energia invincibilă pentru formarea 
creativă. Este darul lui Dumnezeu de iubire devotată. Infinit de creativă este mama iubitoare care își vrăjește 
copilul de Crăciun cu cele mai simple mijloace ale unui basm de fericire și bucurie, care își umple solemn familia - 
din izvoarele străvechi ale darurilor naturii și ale forțelor obiceiului popular - cu profunzime spirituală. Cu dragoste 
inepuizabilă, oamenii iubitoare își pot modela reciproc fericirea. Un popor care este plin de o dragoste profundă 
pentru sânge și patrie, pentru o idee grozavă și un mare lider, va fi, de asemenea, un popor productiv creativ. 
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Puterea iubirii este o putere divină. Saga antice relatează din nou și din nou că divinitatea a îmbrățișat viața 
pământească din și prin iubire, că prin iubire, forțele divine au umplut pământul. Cine este plin de iubire, simte 
într-un mod deosebit apropierea divinității. Strălucirea divină strălucește în ochii oamenilor care poartă o mare 
iubire în sine, care preţuiesc o persoană, oamenii lor, o lucrare, o idee cu dragoste infinită. Și pentru că fiecare 
mare iubire este o ieșire de forțe divine, fiecare iubire profundă merită, de asemenea, reverență sacră și 
timiditate duioasă. Tinereţea și vârsta ar trebui să poarte întotdeauna această reverență pentru iubire în inima 
lor, mereu la fel 


manieră. 


Dragostea arzătoare și profundă a omului german este cunoscută în întreaga lume. Fiecare german ar trebui 
să poarte, să prețuiască și să crească dragostea în inima lui. Atunci această iubire va fi un gaj etern al bogăției 
inepuizabile a poporului german. 
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Rezistenta 


Germanii sunt cunoscuți în întreaga lume pentru tenacitatea și rezistenţa lor. 
Ei își datorează succesele în toate domeniile vieţii, nu în ultimul rând acestei mari rezistenţe. 


Rezistenţa necesită. Cine măgulaște toăitte superficial, oricine sorbi repede toate lucrurile, oricine atinge 
doar superficial problemele și nu este obișnuit să le rezolve serios - de la acea persoană nu se poate aștepta, 
de asemenea, să se dedice plin de dăruire și rezistenţă unei anumite sarcini sau sarcini, la luptă grea și luptă. 
Numai cine se pune pe deplin la postul care i-a fost dat, cine pătrunde în adâncul sarcinii sale vieţii, poate avea 
puterea unei perseverențe încăpățânate. 


Perseverența este hrănită de o credință de neclintit. Oricine stăpânește îndoiala și disperarea, toată puterea 
de rezistenţă este în curând uzată, fiecare front se rupe, nu poate exista rezistenţă acolo. Entuziasmul sacru, 
credinţa strălucitoare și încrederea totală sunt bazele pe care singura persistența încăpățânată se lasă 
întemeiată în cea mai grea luptă, în cea mai grea muncă, în cele mai amare încercări de rezistenţă pentru trup, 
spirit și suflet. 


Războiul cere rezistență de fier. În multe conflicte istorice, oamenii s-au confruntat ca oponenți egali timp de 
ani de zile fără a lua o decizie. Victoria a căzut în cele din urmă asupra adversarului mai tenace, care poseda 
nervi mai buni și rezistență mai mare. Nu rar în cursul istoriei, adversarul mai puternic și mai puternic a căzut 
și el, deoarece dușmanii interni i-au subminat puterea și i-au luat rezistenţa. 


Promovarea forței încăpățânate de rezistenţă este întotdeauna una dintre cele mai necesare pregătiri de război. 


Adâncirea neclintită a rezistenţei unificate, de oțel, a întregului front extern și intern este una dintre cele mai 
esenţiale sarcini de război. 


Muncăpecesită adesea o rezistență amar de dificilă. Pentru omul nordic, munca nu este un blestem, dar nici un 
joc superficial. Pentru el, este atât de plin de frumusețe și farmec, pentru că vede o în muncă, căreia i se poate 
dedica cu totul mnafiecsergimaăn din fiinţa sa, prin care se luptă în luptă încăpățânată și pe care o stăpânește 
triumfător. Minerul trebuie să posede cea mai mare rezistenţă, care dezgroapă cărbune și metal, și mașinul de 
precizie care efectuează cele mai valoroase lucrări de precizie. Muncitorul la domiciliu trebuie să se lupte prin 
munca sa cu aceeași constanţă ca muncitorul din fabrică, muncitorul de birou și ţăranul. 


Doar prin acest nezdruncinat munca poate dierniiatişccesk finakezișttâiaul tăcut al rezistenţei invincibile 
trebuie să stea în spatele muncitorului. 
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Lucrările mari de formare creativă sunt de obicei imaginate și presupuse într-un moment binecuvântat, dar apoi 
se nasc doar din plin de energie total valorificatăeși mleseeniatezistțetață supraomenească. Zi și noapte, creativul 
își poartă munca cu el, este ocupat cu munca sa în tăcere și în agitația vieţii. În interior, nu scapă niciodată de 
ea. Este atât de obsedat de asta încât de foarte multe ori îi pare cercului său apropiat de familie foarte departe, 
trăind într-o altă lume. 


Mișcătoare și șocante sunt exemplele acestei rezistențe încăpățânate și constanţa admirabilă a persoanei 
creative pe care le oferă . Dar natura însăși îi arată omului și, de asemenea, în ea, viaţa isboăeeste într-adevăr 
concepută într-o clipă, dar se naște numai după o lungă tăcere ce cere răbdare. Timp de nouă luni mama 
prețuiește și protejează, îngrijește și hrănește copilul de sub inima ei cu răbdare abnegată până când vede 
lumina zilei ca fiind cea mai frumoasă lucrare a ființei umane. Fiecare formaţie creativă își primește coroana 
doar prin 


rezistenta 


Oamenii și oamenii a căror rezistenţă nu a eșuat niciodată sunt adevărații învingători în viaţă. 

Au dreptul să fie mândri de această victorie. 

Educație pentru rezistenţă „cu toate acestea, este una dintre cele mai importante componente ale 
educaţia tinerilor și orice conducere umană. 
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De a putea aștepta 


Există rezistenţă în muncă, luptă și mișcare. Dar există deseori și o rezistenţă la fel de importantă în starea 
nemișcată, așteptarea și pregătirea. 
Toţi oamenii și oamenii trăiesc momente de cea mai tensionată așteptare înaintea unui mare eveniment. Când 


razele și umbrele deciziilor iminente, importante devin din ce în ce mai distincte, decât se crede adesea: acum 
trebuie să înceapă - sau mâine, cu siguranţă -, dar nu poate dura mai mult decât săptămâna viitoare! 


Și apoi, de multe ori trec săptămâni sau luni înainte ca marea tensiune să fie eliberată și istoria lumii și a omenirii, 
destul de clar, înaintează puţin. Mulţi oameni nu pot aștepta. Nici viața, nici educaţia nu i-au învăţat să aștepte. Și 
dacă trebuie să aștepte, eșuează, aceiași oameni care de multe ori s-au dovedit de o sută de ori în luptă. 


Mulţi oameni confundă așteptarea cu odihna, relaxarea și confortul. Se prăjesc și se ruginesc în așteptare. Și când 
acest mare eveniment se declanșează în sfârșit, atunci ei sunt surprinși, confuzi și uluiți, atunci nu sunt acolo, 
atunci nu sunt echipați, apoi au eșuat. Mulţi oameni și-au pierdut atât de mult bătălia decisivă a vieții și a istoriei 
lor. 


A fi capabil să aștepte nu înseamnă acceptarea răbdătoare a sorții sau oriental, slab 
predare neschimbabilului. 


A putea așteptaînseamnă a fi pregătit . Cu torța luminii clare, strălucitoare, cu sabia luptei, cu 
steagul credinţei, la fel înfățișează marii artiști germani pregătirea. Dar pregătirea necesită adesea rezistență. A 
menține torța aprinsă constant este mai dificil decât a aprinde rapid un foc arzător. A ţine întotdeauna armele 
pregătite necesită adesea mai multă putere decât o luptă scurtă și aprinsă. Pentru a menține întotdeauna 
simbolurile credinţei ridicate și curate necesită mai mult caracter decât să le fluturi o singură dată plin de 
entuziasm în vântul puternic. 


Dacă soarta ne face așteaptă, atunci asta are întotdeauna un test pentru adică, atunci asta ar trebui întotdeauna 
a ne davediioi 


Dacă conducerea ne face să așteptăm decizii și fapte, pe care le așteptăm de mult cu tensiune, atunci asta 
înseamnă că ceva mai trebuie să se coacă. Încrederea noastră în conducerea noastră este atât de mare încât știm 
că nu pierde și nu pierde ceva. Dacă ne face să așteptăm, pentru noi este doar despre disponibilitatea 
necondiționată. 

Pregătirea noastră ar trebui să fie întotdeauna clară și clarvăzătoare, tenace și energică, rezistentă și fermă în 
caracter! 

Căci nu vrem să biruim doar în marile bătălii! De asemenea, vrem să arătăm că am învăţat să putem aștepta. 
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Modestie 


Mulţi oameni îndeamnă mereu la modestie, pentru că vor mereu să-și vadă asociaţii mici, josnici și servili. Au 
nevoie de oameni mici în jurul lor, pentru că altfel nu s-ar putea afirma. Ei confundă modestia cu modestia. 


Cu toate acestea, modestia autentică este ceva complet diferit de autodevalorizare. Adevărata modestie este 
adevărata măreție. 


Persoana modestă știe și simte ce loc are în viaţă. El este recunoscător divinității pentru scopul de viaţă care i-a 
fost pus și stă fericit și bucuros la postul său. El se simte a fi o componentă a marii creaţii a lui Dumnezeu și știe 
că fără lumea largă a lui Dumnezeu nu ar însemna nimic și cu divinitatea poate face orice. decât este în realitate 
în marea lume a divinului. Persoana modestă este grozavă, pentru că se știe că este o mică componentă a 
universului inffhiit. Petă sășiecpaiștițința deasimeimirifară modestia lui. În conexiune vie cu natura puternică, 
persoana cu adevărat modestă trăiește cu soarele și stelele. El nu își pune orbește și prostește propria persoană 
în centrul întregii lumi, mai degrabă simte că existenţa lui este înglobată în marele fluviu al eternității. 


Cine nu cunoaște această modestie faţă de divinitate, nu va învăţa niciodată modestia faţă de ceilalți oameni. 
Trebuie, mai presus de toate, să fii modest față de următorii, față de oamenii în fruntea cărora se află, pentru a 
căror conducere este responsabil. A juca Pașa, a te afirma ca fiind superior prin mijloace exterioare de presiune, 
a-ţi înconjura persoana de rang înalt cu un zid rece și înalt, a privi cu aroganță și superficial așa-zișii subordonați, 
este prost și ridicol și nu necesită nici un fel de educaţie spirituală. Numai cine vede în fiecare membru al său 
urmărește o persoană vie cu sânge și suflet, oricine poate simţi grijile celui mai mic și simplu persoană în 

exterior, cine respectă în fiecare tovarăș popular același sânge, oricine recunoaște valoarea celui mai nepretențios 
membru în Lucrarea veșnică a creaţiei a lui Dumnezeu, acea persoană îndeplinește condiția prealabilă a măreției 
autentice și a adevăratei modestii. Persoana modestă este grozavă, pentru că nu are nevoie să atragă atenţia 
asupra sa prin reclamă pur externă. Marea personalitate a omului modest cucerește, convinge, 


entuziasmează, conduce de la sine următoarele. În apropierea unor oameni cu adevărat grozavi, cineva nu se 
simte niciodată mic și strâns, mai degrabă întotdeauna liber și înălțat. 
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Modestia și măreția merg întotdeauna împreună. De aceea, chiar și persoana aflată pe cea mai de jos poziţie în linia eternă de 
rang a vieţii este - prin modestie - înălțată în comunitatea persoanei mari. Până la urmă, nu este necesar ca el să se răzvrătească, 
să se simtă împins înapoi, să joace rolul suprimat, să vorbească despre nedreptate, să demonstreze ca proletariat sau să proclame 


ura de clasă. 
EI pozițiaie care stă și bine este în marele curs al vieţii oamenilor ca 


știe cât de importantă munca lui zilnică . Deci el 


devine egal în valoarea sa interioară cu persoana care trebuie să mărșăluiască în fruntea comunităţii sale de muncă. Dar dacă un 
pașa jalnic ar trebui să stea peste un om modest, persoana modestă stă în faţa sa, cu toţii deasupra, în fața tuturor oamenilor 


care gândesc și în faţa verdictului eternului, ca infinit mai nobil decât tiranul trist. 


În ultimă analiză, modestia nu este altceva decât naturaleţe, decât integrarea în marile legi ale vieţii. Având în vedere bogăţia 


inepuizabilă a esenței germane, modestia este doar una dintre multele tonuri în care se reflectă natura autentică germană. 


Vanitatea arogantă și autodegradarea servilă sunt totuși dușmanii acestei modeste măreţii germane. 
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Duritatea caracterului 


Este o experienţă a mileniilor în care toţi oamenii și oamenii care cad în moliciune și slăbiciune se apropie de 
declinul sau anihilarea lor totală. 
Este o lege de viaţă a omului nordic că o esență moale este ireconciliabilă în special cu natura sa. 


Strict și clar, omul nordic își păstrează corpul disciplinat. În aer, soare și apă revigorantă, în jocuri și sporturi, 
dans și gimnastică, corpurile masculine și feminine își mențin tensiunea și purtarea corespunzătoare. Acest 
rulment nu are nimic de-a face cu amortirea orientală a corpului. 


Omul nordic nu vrea, nu vrea să-l dezbracecirie fiziqitataă șaardaigisBeaRă să-Rșducă pentru a umple dezvoltarea 


și a însufleţi energiile corporale. 


Pentru omul nordic, trupul, sufletul și spiritul formează. Peocâbidm feirmăpși răbită este purtarea fizică pentru el, 
deci și natura caracterului. Departe de orice înmuiere, duritatea caracterului este un merit special pentru omul 
nordic. 

Duritatea caracterului înseamnă un . Trebuierisc aglidă vesihoboăită fieittzriocate grele, în care cineva ameninţă să se 
prăbușească sub greutatea testului, și în vremuri de prosperitate, în care pericolul de slăbire și înmuiere este 
deosebit de mare. 


Forța caracterului este dobândită și păstrată doar prin vigilenţă interioară constantă și disciplină psihologică 
neobosită. Cine nu devine din plăcere sclavul simţurilor sale, cine nu confundă recreerea cu slăbirea totală, cine 
nu lasă pasiunii să devină licenţiere, cine poate deosebi odihna de lene, mândria justificată de aroganţa mută, 
senzualitatea naturală de nerușinaţia josnică, întărirea. plăcere din plăcerea fără sens, acea persoană posedă 
duritatea caracterului. 


Orice fel de nefiresc, toată natura artificială, tot ce este contrar naturii este străin de duritatea caracterului. 


Neamțţul își păstrează astfel prospeţimea tinerească toată viața, dar nu este copilăresc, are un sentiment tandru 
pentru cele mai fine mișcări ale inimii, dar nu este sentimental, este camaradeș, dar nu unisexual, este amabil, 
dar nu. moale. 


Disciplina intelectului face, de asemenea, parte din duritatea caracterului. Tocmai acestei discipline mentale îi 
datorează poporul german reputaţia sa de a fi un popor de poeţi și gânditori. Doar printr-o școală și educație 
mentală continuă, cineva devine un spirit clar, un gânditor obiectiv, un cercetător profund. Dezbateri fără sens 
despre lumi ireale, vise fără rezultat despre chestiuni oculte, 
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Visarea nedisciplinată în beatitudine goală, ocupaţia zadarnică cu magia mistică este străină spiritului german. 


Fiecare persoană trebuie săigWeascăengăr dsititatito cară îtetodtie domenii viăţendingjută deloc dacă cineva 
se abţine de la toate narcoticele, ci se scufundă în depravarea sexuală. Este lipsit de sens pentru cineva să 
caute stăpânirea vieţii sale și trece total cu vederea disciplina mentală. face parte din esenţa durității 
caracterului. Echilibru 


Dar duritatea caracterului trebuie să-și găsească uneori expresie și față de semeni. Când este important să 
rostești un cuvânt serios, când este necesar să fii dur față de o persoană dragă, dacă este necesar să impuni o 
pedeapsă severă, asta nu este întotdeauna ușor. Cu siguranţă este mai ușor să te sustrage laș la astfel de 
decizii. 


Doar dacă cineva este greu acolo unde necesitatea o cere, este unul potrivit pentru conducere umană. 
Prima condiţie prealabilă acolo, desigur, este întotdeauna duritatea față de sine. 


Această duritate a caracterului, totuși, nu are nimic de-a face cu brutalitatea rece, arbitrariul superficial, efortul 
egoist pentru putere, pofta mută de a guverna. Cine confundă duritatea caracterului cu asta arată că 


construirea caracterului îi este total străină. 


Atotputernicul le-a oferit germanilor ocazie abundentă de a dovedi duritatea caracterului în ore grele. Fie ca viitorul 
să arate că neamţul își dovedește caracterul și în vremuri de fericire! 
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Bunătatea personală a inimii 


Mulţi oameni cred că trebuie să-și dovedească energia, ascuțimea minţii și purtarea lor de soldat prin nemilosire și brutalitate față 


de semenii lor. Ei uită că bunătatea personală a inimii face, de asemenea, parte din interior 


maturitate și măreție autentică. 


Prima condiţie prealabilă pentru bunătatea personală a inimii este deschiderea interioară și înțelegerea grijulie. Cine nu are nicio 
înțelegere sinceră pentru splendoarea tăcută a unei flori, o va călca fără minte în noroi. Cine nu se poate scufunda în valorile și 
caracteristicile unui animal nobil, va degenera cu ușurință într-o cruzime fără sens față de animale. Oricine, din motive de egoism 
urât, nu face niciun efort pentru a înțelege natura și unicitatea semenilor săi, va fi nepotrivit pentru bunătatea personală a inimii și, 
prin urmare, pentru orice conducere umană. Esența oamenilor este atât de bogată și de multitudine, încât nimeni nu poate îndrăzni 
să-i judece pe toți oamenii după o schemă moartă. Un cuvânt energic, grosolan, care va trezi o persoană poate zdrobi fără speranţă 


un suflet tandru. Un gest fin calculat decât dă energie unei persoane nu va fi observat deloc de o altă persoană. 


Înțelegerea interioară pentru un semen va fi îndreptată în același mod către caracteristicile sale bune și spre părţile sale întunecate. 
Tocmai acolo unde persoana este slaba, necesita ajutor, rau sau inferior, are nevoie mai ales de intelegere serioasa, profunda si 


grijulie. 


Înțelegerea personală profundă are ca rezultat o armonie interioară, un rang psihologic egal. Doi oameni care se înțeleg reciproc 
vor putea lucra la o sarcină comună cu mult mai multă energie decât doi oameni care sunt străini în interior. Dacă conducerea și 


urmărirea sinceră caută să se înțeleagă reciproc, ei vor fi transformați într-o comunitate fructuoasă, plină de viață energică. 


Cea mai profundă cunoaștere și recunoaștere a esenței umane nu este transmisă de rațiune sobră, mai degrabă dragoste devotată, 
bunătate profundă a inimii. Înțelegerea umană și bunătatea sinceră fertiliză fiecare ofertă în alternanță reciprocă. Această înțelegere 
bună va descoperi valori chiar și în persoana cea mai inferioară, chiar și lângă cea mai respingătoare josnicie se va găsi în acest fel 
tendințe spre bine. Această scânteie bună va fi apoi aprinsă din nou de bunătatea înțelegătoare și va suna în armonie cu forțele 


nobile ale persoanei înțelegătoare. 
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Dăruirea fericită și primirea cu bucurie au crescut din înțelegere și armonie interioară. 

Una dintre cele mai frumoase bucurii din viața umană este atunci când cineva a pătruns adânc 
într-un suflet, a găsit rezonanţă interioară și apoi îi poate oferi acestei persoane sfaturi, ajutor, 
conducere și îmbogăţire. Este ceva minunat, dacă cineva poate oferi unui semen un pic de 
lumină, putere, soare și căldură din bogăţia interioară debordantă. Este cea mai mare fericire a 
conducerii umane, dacă cineva poate radia energiile pe care le posedă ca un dar de la Creator 
asupra celor care urmează. 

Cu siguranţă, egoiștii nu pot radia niciodată această bunătate. Numai oricine s-a educat pe sine însuși posedă puterea de a nu pierde 
niciodată punătateaimanarterăa clazintesesatekstă bunătate a inimii. Se poate trezi la o viaţă nouă, poate radia lumină și 
căldură și poate fi indicatorul către lumi noi. Dar bunătatea inimii înseamnă și disponibilitatea interioară de a primi. Sunt oameni 
care devin incomozi, supăraţi, înțepătaţi, dacă cineva vrea să-i abordeze cu un sfat, un cadou, o sugestie. În felul acesta ei se fac 


pustnici săraci, fără bucurie. 


Fiecare persoană are cumva nevoie de ajutor și este imperfectă. Fiecare persoană este încă 
susceptibilă pentru sugestii, pentru o nouă îmbogăţire și vitalizare. Prin urmare, fiecare persoană 
ar trebui să fie, de asemenea, pregătită să primească din inima sa plină, cea mai lăuntrică, darul 
semenilor săi. Așa cum floarea bea roua nopții și lumina soarelui pentru a putea crește și înflori, 
și omul ar trebui să absoarbă energiile care curg către el pentru a deveni mai mare, mai matur 

și mai bogat. Oriunde în comunitate dăruitorii și primitorii sunt devotați unii altora în această 
bunătate de inimă, vor crește roade bogate. 


Mulţi oameni confundă bunătatea inimii cu slăbiciunea, moliciunea, slăbiciunea și 
sentimentalismul. Mulți oameni resping bunătatea inimii ca fiind nebărbătească. Dar își ascund 
propria slăbiciune și nesiguranţă în spatele brutalităţii exterioare. 

În realitate, este nevoie de o forță extraordinară de caracter și de energie psihologică pentru a-și păstra întotdeauna bunătatea 
personală a inimii și pentru a nu o afișa zilnic din nou în exterior, mai degrabă pentru a o atinge cel mai profund și în interior. Unul 
i-a blestemat adesea pe germani ca fiind barbari. Va fi mândria oricărui german să-și cultive tocmai bunătatea inimii și, prin 


aceasta, să-și asigure pentru sine și bogăţia sa emoţională populară. 
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Curaj 


Eroismul nu este dat tuturor. Fiecare trebuie să fie curajos. 


Eroismul este o chemare pentru care fiecare trebuie să lupte, dacă soarta îl cheamă. Dar nu toţi cei care luptă 
pentru eroism sunt și ei. 


Curajul este o datorie pentru fiecare german. Și fiecare german autentic poate și trebuie să fie un erou. Ca în 
toate lucrurile vieţii, Fuhrer-ul este un exemplu de curaj și pentru totviitorul german. El a arătat poporului 
german că în sfera legilor naturale ale vieţii, cuvântul imposibil nu mai există pentru german. Prin curaj, orice 
pericol poate fi sfidat, orice adversar depășit, orice dificil eliminat. Curajul face minuni. 


Rareori armonia trupului, sufletului și spiritului devine la fel de clară ca în curaj. 
Curajul are ca condiție prealabilă în același mod discipolul trupului, discipolul minţii și disciplinarea sufletului. 


Curajul trebuie să se dovedească în sport și exerciții fizice. Rezistența sportivă nu se exprimă doar în 
îndemânarea și forța musculară, ci mai degrabă în curajul tenace și hotărât cu care cineva se confruntă cu 
pericolele competiţiei atletice și ale exerciţiilor sportive, iar apoi depășește neplăcerea oţelării și antrenamentului 
fizic constant. 


Curajul trebuie să se dovedească în neplăcerea vremii. Raiul nu i-a dat omului nordic o primăvară veșnică, 
pentru că a vrut să-l facă greu. Nu i-a dat o vară veșnică, pentru că a vrut să se protejeze de înervare. În afară 
de primăvară și soare, Atotputernicul a alocat omului german furtuni grele și zile grele de iarnă. Pentru a sfida 
furtuna, pentru a rezista frigului îngheţat al iernii cu energie concentrată, acestea sunt câteva dintre testele 
curajoasei purtări nordice. 


La accidente, răni și boli, se arată cine este curajos. Sunt bolnavi de nesuportat care își chinuiesc și necăjesc 
ajutoarele, chiar dacă durerile lor nu sunt de nesuportat. Și sunt oameni bolnavi curajoși care chiar și în cele 
mai amare dureri și chinuri radiază o purtare glorioasă, curajoasă și sunt nepretențioși chiar și acolo unde ar 
avea dreptul să ceară. 


Trebuie să fii curajos în numeroasele suferinţe, suferințe și pericole ale vieții de zi cu zi. Fiecare persoană - care 
nu alunecă prin viață superficial sau nu-și trapește viața amorțită - experimentează neplăcuturi cu care trebuie 
să se descurce, conflicte 
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el trebuie să se descurce, pericole pe care trebuie să le depășească. Viaţa aduce unei persoane multe suferințe 
pe care trebuie să le suporte singur, fără niciun fel de ajutor. Atunci doar curajul, acțiunea curajoasă, pasul 
hotărât spre viitor ajută. 


Curajul nu este o prerogativă a bărbatului. Femeile și mamele, băieţii și fetele au în același fel dreptul mândru și 
datoria sfântă de a fi curajoși. 


Curajul este bun. Lașitatea este rea. Cine a acționat întotdeauna cu curaj în orele fatidice ale vieţii sale și în 
lucrurile mărunte ale vieţii de zi cu zi, poate să fi făcut multe greșeli în viaţa lui. 


Curajul face fericit. Sunt oameni care își îndură soarta cu amărăciune încăpăţânată. Și sunt oameni care joacă 
răbdarea, mielul de jertfă plin de blândeţe și o privire plină de durere. Toate acestea nu au nicio legătură cu 
curajul. Persoana curajoasă întâlnește viața cu curaj proaspăt și fericit. Fericit și mândru, drept și liber, omul 
curajos pășește în viitor - chiar dacă vede moartea în faţa lui. 


Curajul înseamnă întotdeauna afirmarea vieţii. Persoana curajoasă stă ferm în viaţă. Nu caută niciodată să se 
salveze dintr-o situație dificilă prin fuga către moarte. 


Acest curaj trebuie să se dovedească în viaţa de zi cu zi, astfel încât să poată duce la victorie în decizie. Curajul 
trebuie exersat în munca zilnică a păcii, pentru ca oamenii să poată trece testul în război. Nu se poate lua în 
grabă curaj în ceasul primejdiei dintr-un vechi arsenal de arme. 

Curajul face parte din purtarea eternă a 
om german „Pentru că este mereu curajos în victorie și înfrângere, în război și 
pace, Dumnezeu este cu el. 
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Justi ie 


Una dintre cele mai mari dureri din viața umană este atunci când trebuie să suferi în mod constant un tratament 
nedrept. Toată lumea poate suporta cu demnitate o nenorocire ocazională nemeritate. Cine are ghinion în 
lucrurile mărunte ale vieţii de zi cu zi, mai poate depăși asta cu un anumit umor. Dar cine este o perioadă 
prelungită, piere fizic și, mai ales, emoţional. Dacă tratat pe nedrept, total nemeritat „ peste 
cineva tratează nedrept o persoană în mod continuu, îi ia lumina, soarele, bucuria vieţii, fericirea, încrederea, 
curajul de viață, energia, sprijinul interior și puterea. A trata continuu o persoană pe nedrept înseamnă a o 
tortura încet și sistematic până la moarte. Despotul brutal care se confruntă mereu cu semenii săi plini de 
nedreptate este vinovat de maltratare continuă și fratricid emoţional. Este una dintre cele mai grave crime 
împotriva comunității populare. 


Există, cu siguranţă, oameni a căror natură și comportament par să provoace în mod direct pe cineva să-i trateze 
în mod constant aspru, îngroziţi, să-i trateze întotdeauna cu severitate și să-i înjosească. Sunt acei oameni care 
par mereu superficiali, mereu jucăuși fără sens sau care trapează mereu plictisitor. Dar trebuie să li se acorde 
dreptate autentică și tocmai acestor oameni care în exterior par oarecum stângaci. Dacă cineva depune efort, va 
descoperi laturi bune, profunzime interioară și purtare valoroasă și printre acești oameni. Tocmai printre acești 
oameni, se va culege o mulțumire rară pentru doar un tratament. 


A fi drept înseamnă a trata fiecare persoană așa cum merită, după măsura umană, a-l trata așa cum și-ar dori să 
fie tratat în aceleași circumstanţe. 


Dreptatea are astfel ca o condiţie prealabilă ca cineva să nu trateze semenii superficial, mai degrabă să se 
cufunde în firea lui, în destinele vieţii, în împrejurimile lui. Cine vrea să fie drept, trebuie în primul rând să facă un 
mare efort plin de bunătate omenească pentru a înțelege trăsăturile, avantajele și dezavantajele, experiențele 
fericite și trăirile amare ale semenului său, pe scurt, întreaga persoană în profunzimea sa finală. 


Justiţia se exprimă iniţial în conduita exterioară, în acţiuni, în comportamentul exterior. 

Adesea, este nevoie de o disciplină foarte mare pentru a fi total corect în întregul comportament, în detaliile 
finale ale gesturilor, în cele mai fine nuanţe ale cuvintelor. Dar tocmai omul nordic se caracterizează prin această 
disciplină exterioară și interioară a purtării și a conduitei. 


Dar omul nordic este onorat mai ales de faptul că alături de el există dublu-nu 
care se ocupă între conduita exterioară și purtarea interioară „ Căesen alui 
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reprezintă o uniune interioară perfectă. La omul nordic, dreptatea trebuie deci să se arate mai 
ales în viziunea interioară. Nu se poate trata o persoană drept în exterior și în interior să se 
gândească nedrept despre ea, dacă vrem să ne înfrunţi pe sine. Dar cine judecă un semen pe 
nedrept în gândire, să nu creadă că această viziune interioară rămâne ascunsă. Fiecare persoană 
oarecum înclinată în mod natural simte imediat și simte adânc în interior, indiferent dacă un 
semeni îl întâlnește cu afecțiune interioară, respingere sau indiferenţă. Nici un singur cuvânt nu 
trebuie să cadă între două persoane și nici un gest schimbat, ei simt foarte curând singuri ce 
simt unul față de celălalt. Pentru omul nordic, dreptatea interioară în gândire și în judecată este 
un lucru caracteristic de la sine înțeles. Dar este și o înţelepciune practică a vieţii care simplifică 
enorm orice viață împreună într-o comunitate. 


Dreptatea nu înseamnă doar că cineva nu provoacă o nedreptate rea asupra semenului uman. 
Justiția obligă să nu favorizezi pe nedrept semenii. Creatorul a aranjat viața astfel încât unii 
oameni să simtă imediat o consonanţă a sângelui, a spiritului și a sufletului, în timp ce alţii nu 
simt niciun fel de ecou legat de sânge sau interior, sau chiar se resping reciproc. Dar acolo unde 
oamenii sunt conectaţi unii cu alții într-o comunitate, afecțiunea personală, indiferența și 
antipatia trebuie să treacă în plan secundar. Dar această relație personală trebuie să pășească 
total în fundal în care sunt implicate relaţiile dintre conducere și urmărire, profesor și elev, 
educator și elev. Profesorul care favorizează constant un elev pe nedrept nu seamănă doar 
sămânţa otrăvitoare a dezavantajului în ceilalți elevi, el dăunează însuși iubitului favorit 
răsfățându-l, slăbind-l, distrugându-i energia vieţii, luându-i sprijinul interior. Cei mai buni tineri 
din fiecare vârstă au găsit un final tragic și trist sub influenţa favorurilor nedrepte din partea 
educatorilor. Favoarea nedreaptă este, în general, în viață, la fel de mult o nedreptate și o crimă 
împotriva comunităţii, ca și defavoarea nedreaptă. 


Dreptatea cere adesea duritate. Ar fi atât de simplu, ușor și confortabil să eviţi o judecată dreaptă 
și clară, serioasă și deschisă. Adesea este foarte dificil să-i spui unei persoane dragi cuvinte 
severe, dar necesare serioase. O pedeapsă îl lovește adesea pe cel care pedepsește mai dureros 
decât pe cel pedepsit. Dar duritatea este la fel de mult o componentă a dreptăţii ca și bunătatea. 


Fiecare persoană are un sentiment fin pentru dreptate. Cel mai mic copil simte dreptatea și 
nedreptatea exact ca cel mai mare bătrân. Justiţia este una dintre premisele necesare fiecărei 
comunităţi. Dreptatea este una dintre cele mai sacre îndatoriri ale fiecărui membru al comunităţii. 
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Cură enie 


Luptele și războaiele, pericolele și obstacolele de orice fel sunt teste concentrate pentru oameni și oameni. 
Vor trece doar dacă persoana și-a dovedit în viața de zi cu zi. Testele vieţii de zi cu zi sunt adesea mai 
periculoase decât marile teste de forţă ale vieții. 

Mulți oameni și oameni care au supraviețuit triumfător celor mai grele lupte au alunecat neobservaţi în 
viaţa de zi cu zi în frivolitate, superficialitate, confort și purtare necurată și apoi au pierit. 


Omul german se străduiește, așadar, în război ca și în pace, în nenorocire și în noroc, să-și modeleze viața 
interioară din curăţenia interioară. Onoarea este principiul călăuzitor al acţiunii sale pentru frontul său 
politic și militant de luptă, precum și pentru frontul operei sale. Îi devine clar din nou și din nou că acest 
purtător curat, care este de aceeași adâncime autentică ca și sângele său, trebuie întotdeauna câștigat 
din nou și păstrat prin folosirea tuturor energiilor sale. 


O simţi adesea la prima întâlnire cu mulţi oameni, o experimentezi cu mulți oameni în ani de experienţă 

că întreaga lor ființă este plină de pură curățenie. Cunoașterea cu astfel de oameni puri, autentici și 
valoroși aduce întotdeauna bucurie. Orice asociere cu acești oameni de cea mai pură curăţenie de caracter 
este un câștig. Înnobilează și transfigurează orice comunitate. Un om care deţine un număr de astfel de 
oameni poate trece testul istoriei. Își asigură viaţa veșnică. 


Puritatea gândirii se reflectă în general în curăţenia exterioară. Un ochi limpede, un exterior curat, efortul 
natural de a rămâne liber de murdăria exterioară, indică de obicei că în spatele acestei curățenii exterioare 
se regăsește și o puritate interioară. 


Mai presus de toate, onestitatea face parte din curăţenia caracterului. Există oameni care pretind că 
slujesc Reich-ul cu efortul din toată energia lor. Dar ele nu radiază nicio flacără interioară și nici un 
entuziasm captivant. Sunt reci și lasă goale, pentru că se străduiesc doar pentru un post înalt, pentru 
promovare și distincţie. Serviciul faţă de Reich este pentru ei doar o fațadă frumoasă pentru egoismul lor. 


Sunt oameni care pretind că servesc comunitatea populară. Dar cineva simte în apropierea lor că nu 
cunosc decât binele comun, dacă mai întâi și-au asigurat propriul câștig. Legea morală germană „binele 
comun înainte de binele persona!” nu a fost absorbită de ei. Prin urmare, întreaga lor conduită este goală 
și falsă. Printre oamenii curaţi, nu există dizarmonie între înfățișarea exterioară și purtarea interioară, 
între cuvinte și fapte. Cea mai pură persoană are slăbiciuni și imperfecțiuni. Asta nu are nimic de-a face 
cu dizarmonia, murdăria și murdăria oamenilor care sunt complet necinstiţi și falși în interior. 
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Onestitatea față de semeni face parte din curăţenia interioară. Trebuie să fii mereu capabil să privești 
semenul în ochi. Persoana curată îi permite cu sinceritate semenului orice bucurie și este întotdeauna un 
prieten cinstit. 

Dar știe și să-l întâlnească deschis cu seriozitate, cu pedeapsă sau, dacă este cazul, cu ostilitate. Atitudinea 
onestă faţă de proprietatea semenului și față de proprietatea comunităţii face parte din curățenie. 


Acolo unde milioane de oameni abia își pot câștiga baza de viaţă necesară printr-o muncă grea, este o 
crimă dacă indivizii se îmbogăţesc fără efort și, prin urmare, escrocă tovarășii populari. Acolo unde munca 
și salariul sunt distribuite în mod corect, necinstea, escrocheria, corupţia, delapidarea sau primirea de 
bunuri furate sunt infracțiuni cu atât mai dispreţuitoare. 


Mai presus de toate, curăţenia trebuie să se arate în cele mai intime relații dintre oameni. În camaraderie 

și prietenie, și mai ales în dragoste, orice necinste, orice escrocherie, orice înșelăciune reciprocă trebuie 
excluse. Tocmai în cele mai personale relaţii dintre oameni, trebuie să renunți la tot ceea ce nu are pretenții. 
Tocmai aici nu trebuie să ia în stăpânire în secret ceva ce nu-i aparține. 


Mulţi oameni cred că pot chiar înșela soarta. Ei nu vor să creadă că orice murdărie a caracterului se rănește 
întotdeauna. În ultimă analiză, nu se poate înșela niciodată soarta prin impuritate. O persoană se 
murdărește întotdeauna prin murdărie. Fiecare german simte în sine obligaţia de a se uita din când în când 
în interiorul său într-o oră de liniște și de a-și verifica puritatea vieţii. Autoverificarea constantă îl va salva 

pe el și pe ai săi pentru totviitorul în pericolele vieții de zi cu zi și îi va întări pentru vremuri de suferinţă și 
luptă. 
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reproducere [Zucht ] 


A existat o perioadă în care termenul de reproducere era în conţinut rupt în două părți diferite. Aplicat oamenilor, 
a însemnat o educaţie bună și strictă. Dar în creșterea animalelor, aceasta a însemnat îmbunătăţirea biologică a 
rasei și selecţia rasială. 


Viziunea naţional-socialistă asupra lumii a condus din nou oamenii înapoi la conexiunile simple și mari ale vieţii 
și a dat din nou termenului de disciplină plin, natural 
și sensul original 


Privită din punct de vedere biologic, o persoană de bună reproducere este o persoană cu sânge curat și gene 
fizico-mental-psihologice extrem de valoroase. Este prima și cea mai naturală lege pe care creatorul i-a dat-o 
omului ca să-și păstreze moștenirea de sânge pură și nobilă. Fiecare persoană are obligaţia sacră de a proteja 
energiile sângelui său împotriva oricărei falsificări și descompunere, împotriva distrugerii și anihilării. Cea mai 
mare crimă și cea mai mare nenorocire este în același timp un astfel de păcat împotriva sângelui. 


Dar este și o ofensă împotriva sângelui să risipești fără sens energiile sănătoase ale sângelui și, prin urmare, să 
slăbești curentul de sânge al clanului său. Energiile vitale ale unui popor sunt atât de valoroase și sacre încât 
orice popor care, în vremuri bune, irosește în mod frivol aceste energii în vremuri de suferinţă și de decizie de 
multe ori nu mai are nicio forță de rezistenţă și nicio energie pentru autoafirmare. Mulţi oameni au sângerat 
până la moarte de-a lungul istoriei din cauza acestei predații frivole. 


Oricine trăiește așa cu reproducerea, este plin de cea mai înaltă moralitate „ Această reproducere naturală 
este opoziția sănătoasă față de orice lipsă de reproducere. Această reproducere nu are nimic de-a face cu 
ipocrizia morală și prudenia. Creșterea înseamnă cu siguranţă mai mult decât selecția biologică. Energiile 
sufletului și ale intelectului nu pot fi separate de energiile sângelui. 


Păstrarea purității sângelui înseamnă simultan . Contaminarea morală și obligaţie pentru interior 
cură enie psihologică și descompunerea oamenilor sau a oamenilor merge întotdeauna mână în mână cu 
contaminarea biologică a sângelui. Cele mai nenaturale produse ale unei arte degenerate corespund diformităţii 
psihologice, contaminării sângelui și depravării morale din acea vreme. 


Înmulțirea corpului este însă o condiţie prealabilă pentru o purtare morală decentă. 

Oricine crede că poate sau trebuie - din punctul de vedere al reproducerii fizice - 

fi licenţios din punct de vedere moral, nu a înţeles sensul reproducerii. Este cea mai frumoasă împlinire a legilor 
vieţii, dacă un corp glorios plin de înmulţire nobilă se armonizează și cu noblețea înmulțirii interioare. În fiecare 
epocă, arta germană are 
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în sculptură și pictură au portretizat oamenii splendidi care întruchipează simultan cea mai nobilă înmulțire a 
corpului cu cea mai pură energie morală. 


În termenul de reproducere, marea armonie naturală a trupului, sufletului și minţii își găsește expresia care 
caracterizează în special esenţa armonică a omului nordic. 

Există oameni care se străduiesc într-adevăr pentru creșterea morală. Dar le lipsește creșterea minţii și, prin 
urmare, nu ating niciodată un comportament echilibrat. Există oameni care în exterior sunt oarecum impecabili. 


Dar în gândurile lor, în fantezia lor se predau unei lumi deformate, contaminate și decadente. Această lipsă 
interioară de reproducere se reflectă oarecum în conduita exterioară a oamenilor. 


Fiecare gând cel mai secret modelează cumva purtarea fizică și morală a persoanei cu o daltă fină. Devenirea 
obișnuită cu gândirea clară, consecventă și logică face, de asemenea, parte din disciplina mentală, eliberarea de 
orice surpriză și superficialitate mentală, efortul pentru profunzime și intensificare intelectuală. 


Acolo unde această disciplină mentală lipsește, cea mai bună creștere fizică nu va putea transmite persoanei 
valori finale. 


Încă din copilărie, o persoană trebuie să fie educată pentru această creștere înaltă și largă. 

Pentru reproducere, adolescenţa reprezintă perioada decisivă din viaţa omului. În toată puterea anilor săi, o 
persoană poate și trebuie să lucreze zi de zi la formarea disciplinată a personalităţii sale. Aceasta nu este doar o 
datorie sacră, ci și un dar moral pentru el. Și chiar și la bătrâneţe, când multe energii dorm îndelung, o persoană 
poate fi totuși o expresie și un modelator de esenţă disciplinată. 


Există mai multe cuvinte în limba germană care exprimă în mod concis, dar flexibil și larg, întregul comportament 
al omului nordic. Termenul de reproducere este unul dintre ele. 


O persoană plină de reproducere este o persoană cu un corp sănătos, proaspăt, natural și sănătos, cu energie 
morală și profunzime psihologică, cu intelect clar, obiectiv și profund, școlarizat. 


Creșterea devine astfel cel mai înalt ideal al germanului. Un om care ţine cu sfințenie această creștere va fi 
capabil de cele mai mari fapte și lucrări. O persoană care întruchipează această reproducere își asigură 
eternitatea. 
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Polite e 


A fost odată o vreme în care se putea învăţa politeţea după un sistem de reguli precis prescris, după o etichetă 
pusă până în cele mai fine detalii, după o schemă de regulamente și decrete. Cine avea suficient timp să 
memoreze și să exerseze toate aceste lucruri, acea persoană a fost politicoasă. 


Între timp, omul și-a amintit din nou că politețea este un om german. caracteristică naturală 


sia obligație evidentă 


Politețea curge de la sine din bogăţia interioară a unei persoane nobile. Nu este ceva gol, gol, slab și exterior. 
Nu este legat de formule și regulamente rigide, de ceremonie mecanică și de o etichetă rigidă. Politeţea este 
o expresie a respectului onest pentru viață și a formării profunde a caracterului. 

spirit comunitar autentic, 

Politețea nu este, prin urmare, o manifestare secundară și un accesoriu neimportant al purtăţii umane 
decente. Este o obligaţie interioară pentru fiecare persoană potrivită. 


Acolo unde viaţa este dominată de impolitețe și neprietenie, aceasta dovedește că persoanele afectate nu pot 
face faţă vieţii, că au o deficiență de caracter sau că spiritul și mintea lor sunt înguste și limitate. 


Corespunzător esenței oamenilor și circumstanțelor date, expresia politeţei poate fi foarte diversă. Există o 
politeţe rezervată, care nu este rigidă, dar nici debordantă și totuși sinceră. Aceasta este o politețe simplă, 
sinceră și naturală. Politeţea uscată, oarecum colțuroasă și aspră este din nou diferită, dar nu mai puţin 
valoroasă decât politeţea oamenilor însorite, care mereu debordează cu - drag. lar calmul, securitatea și 
siguranţa care iradiază politețea oamenilor deosebit de profundi are încă un alt caracter. 


Oamenii cu o natură calmă nu ar trebui să se străduiască pentru o politeţe clocotită, altfel această politeţe 
pare falsă. Iar oamenii care radiază mereu soare nu ar trebui să-și rețină în mod nefiresc politeţea, altfel devine 
respingere. 


Faţă de propriul sânge, politeţea ia o altă formă decât față de străini. La evenimentele pline de bucurie 
furtunoasă are un alt ton decât la ocaziile grave și triste. 


Dar în toate situaţiile de viață și față de toți oamenii, există o claritate pe care nimeni la politețe, 

nu-l poate renunţa: multă agravare și politeţea datoriei face viața mai ușoară și mai frumoasă 

ceartă, multă neplăcere și dificultăți, multă pierdere de timp și de muncă, multă nemulțumire și suferință apar 
din partea oamenilor nepoliticoși. Toată viața umană împreună, atmosfera comunităţii, spiritul vieţii de zi cu zi 
devin mai însorite, mai libere și mai libere prin politeţe. 


Politețea scutește oamenii de cea mai prețioasă energie de muncă și de cea mai valoroasă energie de viaţă. Tocmai acei 
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oamenii, liderii politici ai partidului, directorii de fabrici, funcţionarii și polițiștii, precum și angajaţii din 
funcţiile publice au deci și obligația specială de o politețe constantă. 


Politețea înnobilează oamenii „Oricine se străduiește zi după zi să fie întotdeauna politicos, acea persoană va 
deveni liberă de ura de clasă, de brutalitate și cruzime josnică, de favoritism politic, de necinste și de orice indecenţă. În ultimă 
analiză, politețea este doar o latură a creșterii interioare, ceea ce este un merit mai ales omului nordic. Politețea înseamnă 


autocontrol interior și disciplină exterioară și interioară. Politeţea este un semn al formării profunde a caracterului. 


În viaţa de zi cu zi și în timp de odihnă și viaţă liniștită este necesară politețea. În vremuri de mare 
tensiune și de încercare grea, în vremuri de luptă și criză, totuși, oamenii nepoliticoși, îmbufnaţi pot 
deveni criminali sabotori ai vieţii sănătoase și ai luptei triumfale. 
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Sacrificiu și renunțare 


Bărbatul german stă în viață cu ambele picioare. El se bucură de această viață și ajunge, plin de recunoștință faţă de divinitate, 
pentru roadele acestei vieți. Dar este cea mai mare bucurie pentru el să i se îngăduie să lucreze împreună la lucrarea de creație a 
lui Dumnezeu, să poată el însuși să-și modeleze viața după marile legi ale ordinii veșnice, să i se îngăduie să creeze, să semene și 


să culeagă cu forțele proprii... Omul german știe doar un da complet și necondiționat acestei vieți. 


Dar tocmai pentru că a fi german înseamnă afirmare de viaţă neliniștită, obligația de a renunţa și de a se sacrifica apare din nou și 


din nou pentru germani. 


De la sine înțeles este renunţarea la toate acele lucruri, mângâieri, dorinţe și plăceri care trebuie să ducă la o deteriorare 
permanentă a propriei vieţi și a bunăstării comunităţii populare. Stimulantele de cel mai divers fel pot, în doze mici, să însuflețește 
o persoană apatică, să ofere energie nouă unei persoane uzate, fără a dăuna cumva. Savurarea neîngrădită de orice otrăvuri 
corporale sau emoţionale, totuși, trebuie să fie întotdeauna un dezavantaj. Fie ca ispita să atragă atât de mult și strălucirea să 


vrăjească atât de mult, aici există doar un nu clar, o renunțare puternică. 


Dar neamțţul va trebui, uneori, să renunțe la bucuriile inofensive și, mai presus de toate, la confortul vieţii, pentru a se proteja 


astfel împotriva slăbirii, rigidităţii, calcificării și moliciunii. 


Cine este obișnuit cu privațiuni și lupte, nu trebuie să practice acest fel de renunțare. Dar oricine își petrece zilele în abundență și 
prosperitate, oricine este răsfățat de noroc, a cărui viață curge într-un confort mereu constant, acea persoană trebuie să facă un 


efort pentru a se menține proaspăt, elastic, mobil și pregătit pentru acțiune prin renunțare sistematică și voluntară. 


Omul german este întotdeauna conștient că nu stă singur în viață, ci mai degrabă este un membru al marelui organism al 
comunităţii populare. Oriunde trăiește un tovarăș popular în nevoie, cel de lângă el este obligat să-i stea alături ca tovarăș, să-l 
ajute, chiar dacă acest ajutor necesită o renunțare, să-l sprijine, chiar dacă această disponibilitate de a ajuta cere sacrificii 
personale. Oriunde o ființă umană se află în pericol, este de la sine înţeles pentru fiecare german că îi este alături, chiar dacă el 


însuși trebuie să supraviețuiască pericolelor și să-și asume disconforturile. 
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Sacrificii și renunțare în favoarea comunităţii populare au devenit o îndatorire evidentă de 
tovărășie față de omul german. O lume trecută înfățișa astfel de sacrificii și o astfel de renunțare ca pe o 
virtute cu totul specială. Pentru un german, aceasta face parte din . O lume trecută sacrificată și renunțată 
uneori, plipărdătoomătscehdenţă „generoasă” și milă plină de milă. Ne îndeplinim cu bucurie o datorie firească 
în acest proces. Dar atâta timp cât nu ţi-ai îndeplinit această datorie, nu poţi, ca german, să obţii pacea 


interioară, trebuie să fii în frământare adânc în interior, s-ar putea să nu devii liber și fericit. 


Dacă bunăstarea comunităţii o cere, un german trebuie și el uneori să renunţe la dezvoltarea raţiunii și a 
voinţei sale și trebuie să se integreze plin de disciplină militară într-o structură de viaţă stabilită, delimitată. 
Tocmai pentru persoana creativă, este adesea foarte dificil să se integreze total într-un cadru prescris. Dar, 
totuși, renunţă la propria sa voinţă fără contradicţie, fără un gând de refuz, dacă o acțiune închisă, soldată, 
cere acest lucru. 


Omul german sacrifică proprietăţi și bunuri, renunţă la sănătate și la bucuria vieţii, își sacrifică întreaga viață 
plină de bucurie dreaptă și entuziasm cinstit, dacă astfel se păstrează și se salvează viaţa comunităţii, existența 
și eternitatea poporului. Moartea eroică pentru popor și patrie este cel mai mare sacrificiu și cel mai mult 


renunțare dificilă pentru o persoană. Milioane de germani au făcut acest sacrificiu de sânge de-a lungul 


istoriei. Ele sunt îndemnuri eterne la sacrificiu și renunțare. Prin acest sacrificiu și această renunțare, o 
persoană crește dincolo de sine și pășește în marea eternitate divină. 


Sacrificiile și renunţarea nu înseamnă respingere sau negaţie de viaţă pentru germană 


om. 
Pentru el, sacrificiile și renunţarea abia atunci au un sens, dacă forţele vieţii 
sunt astfel accentuate și întărite, rafinate și oțelizate. Renunţarea crește tocmai din afirmarea 


vieţii. Și fiecare renunțare este mare și glorioasă, dacă prin aceasta terenul pentru viață nouă și înflorire, 
pentru că sămânţa nouă și recolta nouă devin libere și gata. 
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Viața de maestru 


Este una dintre cele mai șocante experienţe, când întâlnești oameni care au fost zdrobiţi în viaţă, care au suferit un naufragiu în 


viață. 


Cine vrea să stăpânească viața, trebuie să-și modeleze viața din punct de vedere energetic și conștient de obiectiv. Acțiunea și 
orientarea lui trebuie să fie pline de forțe motrice semnificative și convingătoare. Oricine pur și simplu se supune orbește 
impulsurilor de autoconservare fizică, adesea va perturba ordinea vieții mai mult decât o va promova. Sensul profund și obligaţia 


sacră trebuie întotdeauna să transfigureze viața umană. 


Mulţi oameni urmează o dogmă rigidă în conduita lor de viață, o schemă inalterabilă de formule și reguli, pe care un profet a 
elaborat-o ca o reţetă sigură de viaţă. 

Și dacă se întâmplă lucruri care nu se mai potrivesc cu această schemă, atunci sunt uluiţi și se rătăcesc în viață. Omul german știe 
că toată viața este creștere și mișcare și că nu poate stăpâni viața decât dacă el însuși este o persoană vie de mișcare și aude vocea 


lui Dumnezeu în glasul vieţii. Doar din această atitudine deschisă o persoană poate obține o afirmare deplină a vieţii. 


Oamenii care vor să treacă testul vieţii trebuie, mai presus de toate, să câștige libertatea interioară. 
Cine nu posedă această libertate interioară, devine un sclav jalnic al vieţii. Libertatea interioară este la fel de necesară pentru viața 


persoanei individuale, precum este libertatea politică pentru viața poporului. 


Victor în lupta vieții rămâne întotdeauna persoana care își umple energiile cu o credință strălucitoare și o încredere dură și, în 
același timp, poartă o inimă plină de viaţă în interior. Pentru aceasta, toată ardoarea și entuziasmul trebuie să fie, de asemenea, 


însoțite de perseverenţă în muncă și de luptă și de rezistență în pregătire. 


+ + + + + 


După mari succese de viață, oamenii cad adesea brusc din cauza vanității și a aroganţei. 


Cine a stăpânit cu adevărat viaţa, va rămâne modest în ciuda tuturor conștiinței de sine. În 
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purtarea interioară a unei persoane, totuși, duritatea caracterului și bunătatea personală a inimii trebuie să se completeze reciproc. 


Purtarea curajoasă și simţul just, esenţa curată, maniera disciplinată și politețea de conduită simplifică lupta de viață pentru 


persoana individuală și pentru comunitate și, în același timp, fac această luptă de viață frumoasă, onorabilă și bună. 


În ciuda tuturor bucuriei vieţii și a afirmațiilor de viață, tocmai omul nordic știe că nu va stăpâni niciodată viaţa fără renunțare și 
sacrificiu. Dar nu este nemulțumit de asta. Pentru el este de la sine înţeles că trebuie să-și câștige viața prin multe sacrificii și să 


stea alături de viața semenului său prin multă renunțare. 


Spiritul de luptă este întotdeauna parte din miezul de bază al esenței nordice. Dar motto-ul lui nu este „ucide viața, ci mai degrabă 


„stăpânește viața”. Numai prin această măiestrie a vieții aduce viața la cea mai deplină dezvoltare. 
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LEGEA LUI DUMNEZEU 
CARTEA 3 
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Introducere a editorului 


Legea lui Dumnezeu este tradusă din originalul Das Gesetz Gottes al Treilea Reich. A fost publicată în 1940 de 
Nordland Verlarg, editorul multor lucrări importante ale SS. 


Autorul, SS-Sturmbannfuhrer Alfred Hartl, a scris sub pseudonimul Anton Holzner. Das Gesetz Gottes a fost a 
treia sa carte. 


Hartl a fost un fost preot catolic care a părăsit preoţia și biserica și a devenit ofițer SS. Lucrările sale prezintă o 
perspectivă religioasă necreștină. 


Introducere originală 


Providența guvernează soarta oamenilor și a oamenilor. 
Această afirmare a unei puteri superioare ar trebui să stea la începutul acestei cărți. 
Nenumăraţi germani - mireni, preoți și călugări - au purtat cele mai dificile lupte interioare și exterioare pentru 


simpla lor credinţă într-un Dumnezeu, deoarece credința naturală germană a fost înlocuită de misionarii străini. 


Milioane de oameni se luptă astăzi pentru Atotputernicul și legile lui. „Legea lui Dumnezeu” relatează acest 
lucru. 


Această relatare a crescut din propria mea experienţă personală și din aceleași experienţe ale a peste o duzină 
de prieteni - foști preoţi și călugări catolici - 

care corespund realită ii în rezultatul lor de ansamblu i în trăsăturile lor individuale. 

Soția mea, care mi-a stat alături în construirea unei lumi noi, a participat și ea la alcătuirea acestei publicații. 


Credinţa naturală încorporează cel mai înalt responsabil moral în ea. De aici a apărut obligația de a publica 
această carte. 
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Prima parte 


Căci în lucrărăpifeBiapiînezeu se manifestă de tată și 


mamă. Simplu, firesc și liber sunt credinţa copilului și evlavia copilului. 


Toată lumea este foarte mândru de Peter. În jocuri, el este întotdeauna câștigătorul. Când este vorba de 
a intra în răutăţi, el este întotdeauna conducătorul lor. Adesea, foarte des, el suferă apoi în tăcere loviturile 
pentru toţi, de aceea îi spun adesea „prinţ”. 


Și marii din sat îl plac mult; ei constată că el este diferit de alți copii. Când el, îmbrăcat cu 
micuța sa jachetă de marinar, strângând pumnii oarecum sfidător în buzunarele 
pantalonilor, vine pe potecă cu piciorul gol, ei nu pot decât să-i spună o vorbă prietenoasă 
corectă. 


Dar prietenia nu este unilaterală, ci dimpotrivă. De fapt, nu este nimeni în sat pe care 
Petru să nu-l cunoască, nu există de fapt nimic care să nu-i placă la infinit. 


Casele din sat, oamenii, caii preotului, vacile lui Prozenbauer, pârâul mic, pajiștile și 
câmpurile, tot ce aparține lumii copilului lui Petru. Este mic în spațiu, dar îi oferă atât de 
multă lățime și dimensiune decât nu-și poate imagina mai frumos. 


Satul natal al lui Peter Schaedl se află în munţii bavarez. În cele câteva case locuiesc preotul, profesorul, 
susținătorul și măcelarul. De asemenea, îi aparțin o fierărie și mai multe curți. Acest mic sat se bucură de 
o mare reputaţie; are renumele unui sat splendid, model, deoarece are cel mai înalt turn de biserică de 
departe. Muntele pe care se află nu este necunoscut. Oamenii din vale spun că locuitorii de acolo au cele 
mai groase cranii. Povestea poate avea ceva adevăr în ea, dar în ţară nu se vorbește despre ea. 


În orice caz, tot felul de încăpățânare se arată deja în capul mic al lui Petru. 
Când slujnica îi ordonă să facă asta sau asta, iar flăcăului nu-i place, atunci pur și simplu se aruncă la pământ, dacă se 
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cea mai sensibilă parte dintre toţi copiii. Dar și slujnica vede cu aceeași agravare că fiul dascălului și 
câinele preotului sunt cei mai impertinenti din sat. 


Adesea, când Petru, la misiune de la tatăl său, trebuie să ia o scrisoare în cea mai grea iarnă unui țăran dintr-un alt oraș și abia a 
părăsit satul, se poziţionează pe drumul de țară măturat de zăpadă și călcă în picioare și călcă în picioare, iar de mânie pură strigă 
foarte tare împotriva vântului cel mai ascuţit. Dar până a ajuns la țăran, s-a împăcat de mult cu sine; apoi atât de mult spirit bun și 
bucurie râde din nou din inima lui mică, încât nu are voie să plece din nou până când nu a mâncat niște pâine bună și groasă de 


miere. În drum spre casă, un țăran vine adesea cu o sanie sau o căruță, apoi Petru poate conduce caii. 


Când tatăl află de sfidarea lui Petru, el îi spune mereu aceleași cuvinte. 

Cu o ridă serioasă pe sprânceană, spune: „Cap-gros”, sau „Tinere ticălos, tu”. 

Dar Petru simte în cuvinte, alături de seriozitate, simultan o anumită mândrie a tatălui și, prin urmare, 
rămâne așa cum este. 


3. 


În școală, Peter este unul dintre cei care stau mereu în față în primul rând. De ce, el nu se cunoaște pe 
sine; el de fapt nu face nimic pentru asta. 


Adesea, o mică trupă de băieţi se repezi în sala de școală. În roaming au uitat că au doar o scurtă pauză, 
până când dintr-o dată conștiința le smulge din joacă și îi avertizează de datoria lor. Mulţi ţărani văd apoi 
un copil alergând la colțul școlii clătinând din cap. Încordaţi și puţin speriaţi, stau în clasă. Lucrurile nu au 
fost niciodată altfel. 


Peter stă în mijlocul lor și acceptă pedeapsa plină de calm și ușurință. 

EI nu este deosebit de bine comportat nici în rest. La fel ca și ceilalți băieţi, el se mândrește să alerge prin 
rugăciunea de dimineaţă, rapidă și neclară. Băieţii nu trebuie să se roage atât de bine purtati ca fetele; 
asta este opinia lui Peter. 


Din când în când, când Peter și alţi băieţi sunt nevoiţi să rămână după școală din cauza nestăpânirii, 
doamna școală trebuie să ducă bicicleta în satul alăturat, pentru că și ea predă acolo. Când ea a închis 
apoi strâns ușa și a părăsit cu greu clădirea, întotdeauna Peter este cel care se asigură că ceilalți, și mai 
ales el însuși, să iasă foarte repede prin ferestre nevătămați. 


Odată s-a ridicat în picioare în timpul orei și i-a spus cu ticăloșie ceva rău doamnei. Ceilalţi râdeau viclean plini de plăcere 
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să stea în fața amvonului, să-și prezinte mâna și să primească mai multe palme. Dar Petru nu se lasă rușinat de 
o tânără, așa că se întoarce la locul lui cu un zâmbet radiant pe față, chiar dacă îi este greu. 


Cu toate acestea, Petru nu a trebuit niciodată să stea cu fetele ca pedeapsă. El a reflectat adesea de ce ceilalți 
băieţi tolerează asta; ar prefera să fugă din clasă și să nu se mai întoarcă niciodată... 


Probabil că este talentul lui natural, care întotdeauna echilibrează și compensează totul, astfel încât să fie mereu 
printre cei mai buni elevi. Când administratorul școlii a venit odată în sat pentru un examen, a decis ca băiatul 

să sară imediat o notă. Dar tatăl a contramandat cu strictețe și a interzis asta; Peter este nespus de fericit de 
asta. 


q. 


Când familia și-a mâncat supa de prânz, drumul lui Peter îl duce la fierărie. 

Bătrânul de acolo este atât de drag de băiat, încât este trist, dacă nu vine. Fierarul este de fapt singurul care îl 
cunoaște cu adevărat pe băiat, după cum spune el. Când Peter abia poate vedea peste nicovală cu ochii lui mari 
și căprui de copil sau urmărește ore întregi când fierul strălucitor este bătut, atunci este plin de întrebări și 
interes pentru munca omului. Dacă se întâmplă să nu știe multe noi despre vacile și porcii ţăranului, amândoi 
vorbesc puţin, dar se înțeleg bine. Ceea ce bătrânul fierar preţuiește în mod deosebit la băiat este ticăloșia și 
veselia pe de o parte și seriozitatea și bunătatea pe de altă parte. 


Într-o zi se lucrează la fierărie. În pauza de amiază, muncitorii trec la han;î i beau berea acolo. Doar unul dintre 
ei rămâne în urmă zi după zi și își consumă pâinea slabă. Peter observă asta de ceva vreme. Pentru că știe că 
bărbatul are mulţi copii și că, prin urmare, poate fi atât de sărac, el fuge brusc acasă pentru a-și lua din cutia de 
economii unul dintre bănuții câștigați singuri. Când s-a întors pe șantier, pune banii de parcă i-ar fi pierdut. El 
repetă acest lucru de mai multe ori. Dar într-o zi bărbatul pare să-l fi observat făcând asta, de atunci Petru nu 
mai este de multă vreme la fierărie. 


Se 


Libertatea lui Peter este aproape nelimitată. În mediul rural este oricum o practică obișnuită ca copiii să fie lăsaţi 
pe cont propriu, deoarece tatăl lui Peter pune mare preţ pe copiii săi care cresc cu multă libertate și independenţă. 
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Așa că fiecare dintre copii, precum și tatăl și mama, merg pe drumul său, toți pe cont propriu. 
Cu toate acestea, familia trăiește cu mare acord și armonie conform legilor tradiționale ale 
strămoșilor lor. 


La fel ca bunicul și străbunicul, și tatăl lui Peter este un profesor strict. 

El a sperat în tăcere la două lucruri de la fiul său: să devină un elev bun și un om bun. Deja acum, 
în cea mai fragedă copilărie, băiatul pare să-și îndeplinească ambele dorințe. Nu o dată i-a spus 
băiatului că trebuie să-l trateze, ca pe un fiu de profesor, mai strict în toate lucrurile, de orice fel, 
decât orice alt copil din oraș. Petru și-a înţeles tatăl în acest punct, așa cum îl înțelege și pe fiul 
său în toate lucrurile. Nu în profesor, ci într-adevăr în tată, Peter are cel mai bun tovarăș al său. 
Nu este tratat de el ca un copil mic, mai degrabă apreciat ca un bun prieten și egal. Nu este 
obiceiul ca Petru să o arate în lucrurile exterioare, dar toată dragostea, tot respectul și toată 
mândria pe care Petru este capabil să le aducă sunt pentru tatăl său. 


Mama lui Peter provine dintr-o familie bavareză dreaptă. Este iubită de copiii ei, așa cum copiii 
își pot iubi doar mama. Este o femeie evlavioasă care și-a făcut cea mai eminentă sarcină să 
folosească toate puterile umane pentru a asigura copiilor ei un loc bun în rai. Ea a fost cu atât 
mai fericită, când a împlinit vârsta de cinci ani și, conform obiceiului, a trebuit să stea alături de 
preot ca acolit. Tatăl își dăduse acordul, pentru că nu voia să ia bucuria copilului la fel ca și soției 
sale și, în plus, el însuși, ca toţi profesorii din sat, participă la fiecare liturghie, pentru că trebuie 
să cânte la orgă. . Petru însuși este fericit că nu mai trebuie, ca mai devreme și la fel ca ceilalți 
băieţi, să strigă la băncile atât de evlavioși și liniștiți și să se roage. Se distrează cu toate 
instrumentele splendide și strălucitoare pe care le poate mânui sau, dacă — purtând micul lui 
palton roșu cu gluga albă ascuţită - 


trebuie să se îndrepte spre altar, să leagă recipientul pentru tămâie sau să-i înmâneze preotului 
vinul. Și, în plus, găsește că a fi acolit are tot felul de avantaje, căci este obiceiul ca Petru să 
primească 10 cenți pentru fiecare masă; iar în fiecare An Nou, el și ceilalți trei acoliți merg la 
îngrijitorul bisericii pentru a obține „vulpea de aur”, o monedă de aur cu zece mărci. Peter se 
întoarce fericit acasă cu comoara sa și o salvează bine în geanta lui de salvare. 


Când din când în când un ţăran din sat moare, atunci Peter figurează printre cei mari. După- 
amiaza este apoi invitat la ospă ul de înmormântare la gospodărie i, conform obiceiului, i se 
datorează două jumătate de bere. Dacă micul acolit vine acasă atât de îngrozitor de fericit și 
mulțumit, mama îl certa pe viitor că ar trebui să ia o singură înghiţitură de bere. Dar lui Peter 
consideră că bea bere este atât de drăguţ și interesant, pentru că bărbaţii adulți o fac și, prin 
urmare, nu-i place să lase paharele pline în picioare. 
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6. 


Printre cele mai frumoase zile ale copilăriei lui Petru se numără festivalul anual Corpus Christi cu procesiune. 


În mijlocul clopoţelului neîntrerupt și festiv, toată lumea se adună în tot satul pentru a participa la 
procesiune. Vin țăranii și femeile țărănești, fetele în rochii albe, băieţii în pantaloni albaștri de duminică, 
băieții și fetele adolescenți, bâte și steaguri și mulţi alți oameni din alte sate. 


Când alaiul duce pe poteci împrăștiate cu fân aromat și prin câmpurile de porumb ondulate, când soarele 
razele pe cerul albastru limpede și pajiștile stau în plină splendoare înflorită, Petru se bucură înăuntru de 
toată frumusețea. 


În mijlocul procesiunii pășește „maestrul” în pardesiu din brocart auriu sub baldachin, purtând ostensiunea. 


Petru, care merge direct în fața preotului, uită ce slujbă demnă trebuie să ocupe în această zi. Și deși mama 
i-a spus adesea cum ar trebui să o facă și i-a dat toate cele mai bune sfaturi, el nu observă deloc dacă 
recipientul de tămâie din mâinile lui se balansează sau nu înainte și înapoi. 


Petru vede doar toată splendoarea, vede fluturarea steagurilor, vede cum se reflectă soarele în căștile 
lustruite de clan ale pompierilor și în marile trâmbiţe ale trupei și cum toate uneltele și vârfurile catargelor 
strălucesc și sclipesc. În dreapta și în stânga potecii se întind numeroasele flori colorate, mari și mici pe 
care evlavioșii le-au împrăștiat. Iar când alaiul lung al credincio ilor se transformă apoi în marea stradă a 
satului, atunci clopotele bisericii se amestecă cu sunetele trupei; apoi șeful mașinii de pompieri, ca 
întotdeauna la ocazii de sărbătoare, trage cu vechiul canon, iar obuzele grele răsună într-un vuiet surd 
peste toate festivitățile. Peter vrea să strige cu voce tare de bucurie în mijlocul muzicii. 


Când cortegiul s-a împrăștiat apoi, clopotele bisericii au făcut ultimele leagăne și haina de masă a lui Petru 
deja atârnă din nou în dulap, el stă încă mult timp pe potecă, adună multe flori colorate, rămâne încă uimit 
ici și colo. oamenii frumos îmbrăcaţi care sunt în drum spre casă și sunt încântați de toate evenimentele 
festive. 


7. 


Petru ar trebui să fie evlavios și să se comporte bine față de preot, pentru că el este cel care Îl reprezintă 
pe Dumnezeu drag pe pământ și el este și cel care într-o zi va primi 
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pentru Petru un loc frumos în rai, poate chiar lângă Dumnezeul drag; asta ii spune mama lui. Plină de satisfacție, 
ea observă că curtea bisericii este unul dintre locurile preferate de cazare ale băiatului. Lui Petru îi place să fie 
acolo, căci slujitorii îl lasă să înhame boii, îl duc pe câmp și are voie să hrănească caii. 


Când Petru îl întâlnește pe preot, acesta îl salută prietenos, așa cum i-a spus mama lui, și așa cum fac și ceilalți 
copii și oamenii mari. 


S-a gândit dacă ne-ar plăcea să fim într-adevăr preoți într-o zi, pentru 

el este cel mai puternic, oamenii de obicei îi spun doar „domnule” și îi sunt devotați și îi omagiază. Ceea ce 
predică, este adevărul, ceea ce face, este evlavios și vrea, se întâmplă. Pe lângă asta, lucrurile nu merg niciodată 
rău pentru el, are de mâncat și de băut din belșug și are cele mai multe pământuri și vite din sat. 


Petru nu poate decât să-și imagineze regele mai puternic, dar el este atât de departe încât nu își poate 
face nicio imagine reală despre el. 


8. 


Deși băiatul profesorului și-a petrecut o mare parte a copilăriei în sfera preotului, el încă trăiește cu o foarte mare distanţă 
interioară față de el. Pe cât îl înțelege pe fierar și pe cât îi plac țăranii Loidl și Gosch, cât îi place și pe țăranca din celălalt oraș, atât 
de străin de el rămâne preotul de la început. Poate că motivul este că preotul și profesorul satului sunt atât de diferiţi, iar Petru 
știe că au avut multe certuri. Într-adevăr, asta nu i se manifestă în viaţa de zi cu zi, dar diverse evenimente îl lasă să-l presupună și 


să o simtă inconștient. 


Petru nu știe că mama lui este o tânără drăguță, iar dacă aproape zilnic tot felul de lucruri drăguţe de la rectorat 
sunt livrate la casa profesorului, găsește asta minunat și nu se gândește la asta. Dar o dată este prezent, când 
tatăl vine acasă la prânz și este foarte nemulțumit să constate că o gâscă bună de „acolo” stă din nou pe masă. 


Fiul are o admiraţie specială și tăcută pentru tatăl său într-un anumit punct. Profesorul Schaedl nu merge la 
spovedanie în sat; în acest scop călătorește o dată pe an în orașul mare și face asta de dragul soţiei. Peter știe 
doar că părintele vine acasă în ziua aceea cu multe pachete, ce mai face în oraș, nu întreabă. 


La izbucnirea marelui război, preotul a vorbit despre ruși, care trec prin ţară arzând și jefuind, și a spus că oamenii ar trebui 
să construiască 97. 
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peșteri, luaţi totul și rugați-vă pentru mila lui Dumnezeu. Apoi profesorul Schaedl a fost cel care a reunit 
oamenii și i-a umplut de curaj și entuziasm, când i-a convins de forța puternică care protejează granițele. 
Și când au plecat cu toţii acasă curajoși și fericiţi, Peter a fost din nou foarte mândru că și el este unul 
dintre Schaedl. 


Furtuni puternice traversează înălțimile și satele din apropiere aproape în fiecare seară, după căldura 
verii din zilele înalte de vară. Pârâurile de munte se răsucesc și se învârt în vale, furtunile se învârt pe 
pământ și grindina zboară câmpurile. 


În astfel de seri, Petru stă în faţa ușii, se uită la fulgerul fulgerător și aude tunetul care se prăbușește, sau 
stă pe pod, când se rostogolește ultimul tunet, și privește lung în torentul murdar al pârâului. 


Dar într-o noapte, una dintre marile clădiri din sat, lovită de fulger, ia foc brusc. Profesorul, ca de multe 
ori deja, este primul care vine în ajutor. În timp ce salvează oameni și proprietăţi cu riscul propriei vieţi, 
iar clopotele de alarmă cheamă ţăranii din jur să ajute, iar femeile și copiii s-au adunat în rectorat și se 
roagă pentru sprijin și ajutor. Dar Petru nu este printre ei. Abia înțelegând puterea extraordinară a 
forțelor naturii, el stă pe cale cu venerație înaintea acțiunii tatălui său, singur, în mijlocul marii confuzii. 
Peste tot în jurul lor este grabă, cursă, aducă, aduce, strigă, stinge. 


Peter nu aude și nu vede nimic din toate acestea. El simte doar apropierea puternicului foc; emoţionat în 
interior și mișcat, privirea lui îl urmărește pe tată, expus continuu morții prin foc, lucrând necruţător cu 
voinţă concentrată. 


Apoi privirea lui se îndreaptă către cer, care iese în evidenţă negru și amenințător împotriva mingii de foc 
roșu închis și strălucitor. Multă vreme se uită înainte și înapoi între cer și pământ. Privirea îi este fixată de 
evenimentul măreț al focului uriaș și apoi din nou de norii de pe cer, care trec în fugă ca niște zdrenţe 
mari, biciuiţi de furtuna năvalnică. Când Petru vede apoi oamenii grăbiţi, vitele care fug și între toţi pe 
tatăl său, apoi iarăși câmpia largă a câmpurilor și pădurilor s-a scufundat brusc într-o lumină strălucitoare 
a fulgerului, în timp ce ploaia se revarsă în balta mare din jurul lui. , el este brusc prins complet. Ciudat, 
neobișnuit, magnific și minunat în același timp, băiatului îi vine o realizare bruscă. 


Petru simte că soarele, ploaia, furtuna, grindina, fulgerele și tunetul, că zăpada și gheaţa sunt trimise de 
Dumnezeul drag. Acum știe că iarba și florile, că pădurile și pădurile, că animalele și oamenii sunt lucrări 
ale creaţiei sale, că curajul și lașitatea, 
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că noblețea și josnicia, ura și dragostea, că binele și răul sunt legile supreme pe care le-a dat 
omului. 
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Partea a doua 


Lumea bisericească ispitește copilul umancu ciudăţenia și splendoarea ei. 
Naturile sănătoase se răzvrătesc împotrivaaracterului său nefiresc și a constrângerii sufletești. 


1. 


— Schaedl, la directorat! o voce stridentă ţipă deodată prin sala de studiu, unde 200 de studenţi de la mănăstire, 
stând în spatele amvonurilor, tocmai s-au absorbit în cărţile lor. 


Ce se ascunde în spatele acestor cuvinte, Petru încă nu poate presupune. Nu poate fi nimic bun, dacă trebuie să 
meargă la direcție, mai ales că a fost însoțit toată ziua de un sentiment nesigur, de teamă. Crezând că una dintre 
farsele sale din copilărie va veni din nou în discuţie, bate la ușă. 


„Lăudat să fie Iisus Hristos” — „În veșnicie, amin”, vine replica directorului strict. 


„Schaedl, trebuie să te informez că tatăl tău a murit...” 


Trec câteva momente înainte ca micuțul Petru să înțeleagă sensul cuvintelor. Tatăl mort? — Ochii săi mari și 
căprui se uită cu disperare la faţa regizorului pentru un cuvânt liniștitor. Poate că tatăl este foarte, foarte bolnav, 
dar mort? — Tată mort? — 

Apoi întreaga amorţeală a lui Peter se dizolvă într-un plâns mare care îi scutură trupul mic. Încă aude de la 
director că ar trebui să se roage în capelă în loc să urle, iar apoi totul este ca unvis pentru el. 


Întreaga realitate îi vine pentru prima dată a doua zi, când se află pe drum de la gară către satul natal. Calea îi 
vede mai mult decât oricând. Tatăl lui este atât de departe de el. Nu ar trebui să-l mai vadă niciodată, să nu-l mai 
audă vorbind, să nu mai fie niciodată cu el în grădină? — Nu s-ar mai uita împreună la pozele din cufărul mare 
al tatălui, iar el n-ar mai avea vreun tovarăș? 


Peter nu-și mai văzuse tatăl de doi ani. Pe atunci, profesorul plecase la marele război. Pentru a-l cunoaște pe 
băiatul bine îngrijit, după dorinţa cuvioasei sale soţii, îl trimisese la celebra școală de mănăstire faimoasă de 
departe. 


În tranșeele Rusiei, însă, tatăl se îmbolnăvise și acum murise din cauza ei. Înmormântarea este a doua zi. A venit întreaga comunitate. Toţi 
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el însuși să fie împiedicat să-și aducă un omagiu final profesorului. Procesiunea îndoliilor este atât de lungă 
încât nu poate lua poteca închisă către cimitir. Ei se plimbă prin tot satul, cum de altfel este obișnuit doar 
sărbătorile. Deși femeile plâng, iar bărbaţii, într-o durere sinceră, își ţin din când în când mâna peste ochi, 
Petru privește drept înainte și drept. Ca fiu cel mare, merge direct în spatele sicriului. El este plin de mândrie 
nesfârșită, căci ei îl duc pe tatăl în mormânt ca într-o procesiune triumfătoare. Peter se simte acum foarte 
aproape de el, pentru el, tatăl va trăi mai departe. Nu-și poate închipui că cuvintele despre iad și focul iadului, 
pe care trebuia să le memoreze mereu în școala de la mănăstire, să se aplice părintelui; cu siguranţă nu 
depinde de rugăciunile de mijlocire și de requiem, pentru că a murit ca mulți alți soldaţi căzuţi în marele război 
pentru Germania lor. Petru acum știe cu siguranţă, vrea să fie ca tatăl său; tatăl lui va fi exemplul lui, toată 
viaţa. 


După înmormântare, Petru este mustrat de mătușa lui, pentru că nu a plâns suficient în procesiune, dar bunica 
îl ia sub protecţia ei. 

„Peter este încă un copil și nu știe ce înseamnă moartea”, spune ea. Apoi Petru se duce din nou la mama lui și 
îi cere să-l ia de la școala de la mănăstire. Dar soarta ei a legat-o și mai strâns de credinţa ei, a devenit și mai 
evlavioasă, iar voinţa ei este ca Petru să devină duhovnic. 


În aceeași zi, băiatul părăsește satul natal. Drumul este lung și anevoios, dar îl memorează bine și nu îl va uita 
niciodată. Vede fiecare floare, fiecare tulpină, toate animalele mici de pe pământ, câmpurile, pajiștile și pădurile 
și pârâul, pârâul lui, care șerpuiește pe lângă casa tatălui său. 


Din când în când, ţăranii îl întâlnesc pe potecă; vor să se urce la el și să-l mângâie; dar Petru le sustrage, toţi 
au devenit atât de străini pentru el, de parcă nu ar fi avut niciodată vreo legătură cu ei. O durere nesfârșită și 
sentimentul de abandon complet îl înving și, totuși, nu vrea să vadă oamenii. Brusc, începe să fugă de pe 
potecă spre câmpuri, din ce în ce mai repede, asemănător unui animal vânat. Vede satul întins mult în spatele 
lui și, la fel de mult în urmă, își lasă libertatea și copilăria. 


Z, 


Lui Peter nu-i poate plăcea deloc rutina zilnică a mănăstirii. El este obișnuit să-și modeleze ziua din nou cu 
multă varietate din nou și din nou. Dar aici, fiecare zi i se pare iniţial la fel, fără nicio variaţie. 
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În fiecare dimineaţă la ora 5, părintele de serviciu intră în dormitor pentru a rupe păturile calde de la 
oricare dintre băieţii care nu au sărit din pat la primul semnal de apel. 


Peter este întotdeauna primul afară, pentru că este deja treaz de mult. Printre 50 de băieţi dintr-o sală de 
dormit, chiar și dimineața devreme găsește mereu câţiva pregătiți pentru răutăţi. Chiar dacă unii încă 
visează adormit profund, iar alţii cer energic liniște, pentru el nu este un motiv să întrerupă distracţia, căci 
mai întâi trebuie oricum să se trezească în curând și, în afară de asta, capela oferă în curând o oportunitate 
amplă de a moșteni jumătate. adormit. 


Se strecoară repede în picioarele pantalonilor lungi, în jachetele negre, în pantofii și în șosete, apoi pleacă 
la capela casei pentru rugăciunea de dimineaţă. dacă vreo grijă împovărează inima băiatului, ea este 
încredințată repede lui Dumnezeu într-o scurtă cerere și după aceea toți elevii de la mănăstire intonează 
rugăciunea latină de dimineaţă în timp ce stau în genunchi timp de un sfert de oră la banca de rugăciune, 
rugăciunea latină de dimineaţă. 


După spălarea dimineţii vine pregătirea în sala de studiu pentru instruire, iar apoi, celebrarea liturghiei 
adună din nou toată hoarda de băieţi în capela casei. La micul dejun, Peter are atât de mult spaţiu gol în 
stomac încât aproape că nu are timp deloc să folosească prima perioadă permisă de vorbire a zilei. Peter 
își bagă tot ce poate în gură, de parcă i s-ar fi teamă că i se mai poate lua. A observat adesea că băieţii nu 
au cafea și pâine neagră. La început, a simţit o simpatie sinceră la vederea lor, crezând că sunt bolnavi. 
Dar acum ei sunt proști în ochii lui, pentru că știe că fac asta doar ca un semn al evlaviei lor speciale și, 
prin urmare, merg și la capelă să se roage înainte de oră. Ar prefera de o mie de ori mai mult să le 
devoreze rațiile decât să fie atât de evlavios o singură dată. 


La clasă, Peter nu este un elev rău, dar sunt doar câteva materii pe care le preia cu entuziasm. Părintele 
Canisius, matematicianul, și părintele Richard, naturistul, îl impresionează pe băiat la fel de bine pe 
părintele Gregor, care știe atât de multe la ora de istorie, și pe părintele Uto, care poate cânta atât de 
frumos la vioară. 

Toţi ceilalți călugări cu care are clasă, lui Petru nu îi plac foarte mult; nu se poate înțelege niciodată bine 
cu ei. Maniera sa proaspătă și plină de viaţă duce la avertismente constante din partea profesorilor săi, 
împotriva cărora, totuși, tânărul elev, în bravada și veselia copiilor săi, rezistă neîncetat. 
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3, 


— Schaedl, ie i afară! urlă părintele Josef, dacă îl prinde pe elevul de mănăstire Schaedl la vreo „crimă”. Când 
Peter a părăsit banca școlii, tatăl lucrează peste obrajii rotunzi ai băiatului cu un amestec de bătăi tandre și 
palme. 


O dată, elevii ar trebui să scrie un eseu. Peter mestecă suportul pentru stilou și privește mulțumit pe fereastra 
clasei. Gândurile lui merg de la arborii înalți și gazonul îngrijit din parcul mănăstirii la pajiștile și pădurile patriei 
sale. Atunci o mare reverență îl învinge deodată și trebuie să se apuce de el însuși, astfel încât să nu se poarte 
ca mulți băieţi care, dimineaţa, când se trezește din visul său frumos, plânge în secret în perna lui din casa 
curată. -boală sau chemări pentru mama lui. 


Cu pași măsurați, tăcuți, cu capul lasat deasupra unei cărți de rugăciuni, părintele Korbinian și-a încheiat 
probabil deja a zecea rundă prin rândurile de bănci pentru elevi, când deodată, ajungând la banca lui Petru, 
se oprește în fața ei pentru câteva minute scurte, fără niciun fel. mișcare și apoi brusc, brusc și furios îi smulge 
o șuviță din păr. După aceea, pune cu grijă părul băiatului în cartea lui și continuă. L-a observat deja pe băiatul 
care visează de multă vreme și vrea să-l pedepsească astfel. Petru se uită la călugăr neîncrezător. Așa ceva nu 

i s-a întâmplat niciodată; el știe bine că acasă băieţii se distrează foarte mult între ei smulgându-i părul celuilalt 
și că după aceea este întotdeauna o ceartă mare, dar călugărul știe perfect că nu poate începe o ceartă cu el și 
asta nu poate. fie un joc, fie... 


Aproape disperat, se uită din nou la preot. Dar când își continuă mersul ca de la sine înțeles, ca și cum toate 


acestea nu ar fi fost deloc, lui Petru i-ar plăcea cel mai mult să plângă, să plângă fără sfârșit. Niciodată nu se 
simţise așa. 


Își amintește că fusese adesea pedepsit și de tatăl său, iar când primea o lovitură puternică, strângea din dinţi ca să nu doară, dar 


nu plânsese niciodată. 


Deși comportamentul călugărului i s-a părut ciudat de ciudat și de inexplicabil lui Petru, Petru se stăpânește și 
acum și nu plânge. Trezit din vis, el se străduiește să-și termine eseul. După ce părintele Korbinian s-a plimbat 
îndelung rugându-se cu evlavie, se întoarce pe scaunul lui Petru și aruncă părul în jos în faţa flăcăului cu 
cuvintele: "Iată părul tău. Nu păstrez averea altora”. 
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După instruirea zilnică, elevii trec prin sălile lungi ale mănăstirii în drum spre rugăciune. Petru, încă mișcat și 
entuziasmat de evenimentul precedent, nu ţine pasul cu flăcăul dinaintea lui. Pentru asta, tatăl supraveghetor îi 
ordonă să postească la prânz. 


Pentru masa respectivă, băiatul are voie doar să consume rapid un castron cu supă, trebuie să renunţe la felul principal în favoarea 
unui băiat bine comportat. În prima parte a mesei, se citește cu voce tare o carte evlavioasă, iar în timp ce ceilalţi băieţi pot vorbi 


după aceea, Peter trebuie să îngenuncheze într-un colț al sufrageriei și să-și spună mărgelele. 


Deși Peter poate uita rapid acest tip de pedeapsă și mustrare și se impresionează pe el de-a lungul timpului, 
dorinţa pentru fapte și farse din tinereţe îl prinde din nou și din nou. 


Când toţi cei 200 de băieţi ai școlii de la mănăstire trebuie să formeze un lung șir dublu după masa de prânz, 
pentru a fi „mânaţi să se plimbe” o jumătate de oră, așa cum se spune în jargonul elevului, când soarele 
strălucește, păsările cântă și cerul este atât de albastru, atunci este cel mai greu pentru Peter să fie bun. Are 
deseori dorința arzătoare de a se catara într-unul dintre copacii înalţi ai parcului, așa cum făcea întotdeauna 
acasă, dacă are chef. Odată, din pură bucurie la gândul încântător, un fluier impertinent izbucni dintr-odată din 
el. 

Pentru că de fapt nu s-a gândit la nimic despre asta, îi oferă un zâmbet prietenesc părintelui Benedict care se 
repezi spre el. Dar, în timp ce merge lângă micuțul păcătos, își ia lobii urechilor între degete și îi răsucește, îi 
strânge și îi prinde minute în jur până devin roșii de foc. Petru își strânge pumnii mici, fierbe de furie și de o ură 
împotriva acestui om pe care și-ar dori mai ales să se îndrepte spre el cu pumnii. Dar Petru este neputincios 
împotriva acestui călugăr. Nu înţelege de ce călugărului se bucură atât de mult să-l chinuie... Și în timp ce ceilalți 
elevi cu greu observă totul, lacrimi groase de furie și durere se rostogolesc pe obrajii băiatului. 


Dar cu cât Petru își exprimă mai mult furia și cu cât zâmbetul călugărului zâmbește mai rece, cu atât mai ferm 
bate urechea copilului între degete. 


Elevii de la mănăstire au timp liber după-amiaza, timp în care pot citi, desena, scrie sau picta. Părintele Franz, 
din nasul căruia curg constant picături de tutun, are de obicei supraveghere în sala mare de lectură. 


Deja în prima zi, când Petru abia trecuse examenul de admitere, Petru se certase cu un alt mic testator și, în 
timp ce ambii tineri se rostogoleau pe podeaua sălii mănăstirii, părintele Peter a fost cel care a venit. Din acea 
zi, nu și-a luat niciodată ochii de la Petru și nu reușește să-l observe cu suspiciune. Dacă Petru rupe tăcerea 
sfântă sau face în alt mod ceva nepermis, vine părintele Petru, iar Petru trebuie să ia nu doar unul, ci mai multe 
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ciupituri de tutun tare și-l îndesă în nas. Însă călugărul se scutură de râs și de încântare când tutunul tare îi dă 
lacrimi în ochi băiatului. 

Ceea ce îi place mai puţin lui Peter este că toţi, după ce era deja curs dimineaţa și după-amiaza, trebuie să-și facă 
treaba acasă în sala mare de studiu, stând în spatele amvonurilor. Adesea, când este prea plictisit și obosit, îl 
cheamă foarte liniștit pe unul dintre colegii săi, își fac semne unul altuia, se ascund în spatele băiatului din față și 
intră într-o conversaţie plăcută. „Schaedl la stâlp” răsună aproape din două în două zile, iar apoi Petru, dacă nu 
era bun, trebuie să meargă, cu cărțile sub braţ, până la stâlpul mare din mijlocul sălii, să îngenuncheze acolo și să- 
și înveţe latină pentru restul. a clasei. 


Dar obraznicia lui Petru este adesea pedepsită cu bătăi. Dacă de multe ori nu știe pe bună dreptate de ce este 
pedepsit, asta este valabil mai ales pentru loviturile pe care le primește de la părintele Konrad. 


Se știe că tatăl acela îi are favoriţii printre băieţii de mănăstire. La început, el a arătat și un interes viu pentru Peter. 
I-a dat numele de animal de companie „Schnauzerl”, i-a dat o mulțime de bomboane și a fost întotdeauna deosebit 
de drăguţ cu el. 


Într-o zi, Peter ar trebui să meargă în camera Tatălui și să-și ia niște ciocolată. Când Petru stă în cameră și se uită 
cu atenţie pentru a vedea ce lucru frumos îi va da Tatăl, îl apucă deodată pe băiat și îl pune în poală. 


Pentru Peter, asta este teribil de inconfortabil. Acasă, rareori i se permitea să stea chiar și în poala tatălui său, și 
atunci încă purta fustă și șorț de ceară și încă mai avea degetul în gură. Pentru că Petru nu este obișnuit cu asta, 
el alunecă repede de pe poala Tatălui și trece prin ușă. Din acea zi, însă, părintele Konrad este parcă transformat, 
aproape zilnic mustrând sau lovește băiatul. 


Chiar și cea mai urâtă pedeapsă care există în mănăstire nu este cruțată de Petru. O plimbare în sat, permisă în 
viziunea lui, i-o aduce. Faptul că trebuie să petreacă o jumătate de zi într-o cameră întunecată cu pâine și apă nu îl 
deranjează în mod deosebit, dar este supărat că pedeapsa ar trebui să aibă ca rezultat o notă proastă în dosarul 
său. 


Peter merge la director și vrea să se plângă. Întotdeauna i s-a permis să-i spună profesorului său din școala din 
sat orice se gândea, așa că acum își prezintă cazul și directorului fără nicio grijă. Explicaţia bine intenționată a 
onorabilului călugăr este urmată de contraexplicaţia lui Petru. 


Argumentul și contraargumentul dintre bătrân și băiat se ciocnesc acum, până când el nu se poate salva de craniul 
gros doar împingându-l afară pe ușă cu cuvintele: „Nemernic, acum pleacă de aici!” Dar pentru Peter nu este un 
motiv să plece. El 
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ramane putin in fata usii temutului regizor, bat din nou si apoi intra din nou in camera cu cuvintele: „Domnule 
director, tot nu inteleg pedeapsa”. Bărbatul recurge la bunătate. Cu multă răbdare, ca un tată bătrân amabil, 


îi explică destul de calm situaţia băiatului, iar sfidarea lui Peter este astfel ruptă treptat. 


Petru are într-adevăr respect pentru majoritatea călugărilor din mănăstire, pentru că ei sunt profesorii săi, dar 
nu o reverență autentică față de ei și, deși mulți dintre ei și-au aplicat zilnic metodele lor speciale de pedeapsă, 
el nu mai are nicio teamă pronunţată de lor. După o întâmplare deosebită, i-a fost de-a dreptul frică doar de 
furia furioasă a părintelui Ieronim. 


Este ultima zi înainte de începerea vacanței. Peter Schaedl, Bruno Stadler și Friedel Sachs au fost obraznici și 
ca pedeapsă au fost nevoiţi să îngenuncheze pe podea în fața părintelui Hieronymus. Plin de furie, a umblat 
încoace și înapoi în mod repetat, certandu-se. 

Peter nu se simte foarte afectat de blestemele puternice, se gândește să fie în vacanţă deja a doua zi. 


Cu pași mari, energici, cu braţele încrucișate pe spate, călugărul traversează încăperea, mustrând necontenit. 
Comportamentul indiferent al băieţilor îl înfurie foarte tare. Plin de indignare, se îndreaptă spre băiatul 
pedepsit îngenunchind în faţa lui: „Nenorocitule, probabil că nu-ţi pasă, dacă ești pedepsit. Ei bine, așteaptă, 
te ajut eu” și cu aceste cuvinte be dă băiatului o lovitură atât de puternică în faţă încât aproape că își pierde 
echilibrul. Peter își amintește că a primit o astfel de lovitură doar o singură dată, poate, de la tatăl său. Faţa lui 
Peter încă strălucește ca focul, iar capul i se învârte, în timp ce o lacrimă nedorită îi curge pe obraz. 


„Ce, și apoi urlă imediat și fii sensibil?” Părintele aproape că se depășește și, înfuriat, îl lasă pe băiat să simtă 
niște lovituri mai puternice. Peter înghite lacrimile amare și privește în faţă cu o privire întunecată. Părintelui 
Hieronymus nu-i place că băiatul își exprimă încă sfidarea și capul gros, ar trebui să îngenuncheze pe podea și 
să fie smerit. Gâfâind în cameră, total înfuriat fără nicio îmblânzire, răcnește din nou: „Deci, tot vrea să fie 
încăpă  ânat, o voi alunga din tine!”. 


Sub palmele și loviturile mereu reînnoite, furia lui Petru se retrage treptat, devine din ce în ce mai indiferent 
la situaţie, face automat ceea ce îi cere călugărul. 


Dar Peter a trăit un lucru în acea zi, ceva care până atunci i-a fost întotdeauna străin și pe care nu-l simţise 
niciodată, a învăţat să urască o persoană în adâncul inimii și cu toată puterea. 
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4. 


În calitate de elev al școlii de mănăstire, Petru poate să-și petreacă vacanţele acasă doar în uniforma sa neagră 
de seminar și, deși simte patria atât de complet diferit decât înainte, libertatea de care se bucură, plină de 
amintirea primei sale copilării, are încă un efect răscumpărător și fericit asupra lui. 


Când Peter se întoarce la școala de la mănăstire, Peter lasă deoparte o parte din banii pe care i-a dat mama lui 
și preda doar o parte din ei. 


Pentru că nici mamei sale, căreia i-a spus în mod constant că în viața de lungă durată în școala de la mănăstire 
nu-i este de suportat, nici vreunul dintre călugării sau tovarășii săi nu-l înțelege, el pune în liniște un plan și într- 
o zi scapă pe ușa din spate a bucătăriei, unde intrarea este interzisă chiar și călugărilor, ca să nu mai vorbim 
despre elevi, spre libertate și fuge. 


Dar bucuria se sfârșește brusc și brusc, când o mână îi prinde din spate gulerul lui Petru și nu-l dă drumul. Un 
Tată îl târăște și, indiferent dacă Petru vrea sau nu, trebuie să se întoarcă din nou la școala de la mănăstire. 


Răbdarea educatorilor săi a ajuns la capăt datorită acestui grad final de neascultare. 


Deși impresia multor pedepse, înjosiri și lovituri rămâne adânc înrădăcinată în Petru, și deși sufletul băiatului 

său a fost profund zguduit de cutare sau cutare întâmplare și deseori a fost aproape disperat și nefericit, maniera 
sa neîntreruptă de tinereţe, veselia și din nou naturalețea lui. și ridicați-l din nou deasupra oricărei nenorociri, 
oricărei agravări și oricărei josnicie. Peter Schaedl este încă băiatul care râde, cântă și fluieră mereu, care este 
întotdeauna gata pentru noi farse. 


Acum, ca și înainte, nu poate înţelege că, la vârsta de 12 ani, nu are voie să râdă și să strige. Nu vrea să i se 
cufunde în cap că s-ar putea să nu vorbească când vrea și alte lucruri asemănătoare. 


În aceste circumstanţe, nu este de mirare că băiatul plin de viaţă și proaspăt din munţii bavarezului a dobândit 
într-o perioadă scurtă un record substanţial de pedepse. 


Fie că s-a cățărat odată într-un copac în loc să joace jocurile atribuite, că odată a trimis scrisori impertinente 
acasă, că în curând i-a dat o poreclă batjocoritoare unuia dintre călugări și apoi se încăpățânează, sau că ţine 
mereu capul atât de îngâmfat. 

Toate acestea combinate contribuie, în orice caz, la cea mai profundă indignare a profesorilor și educatorilor săi, iar după 
tentativa eșuată de evadare, o scrisoare i se adresează într-o zi mamei lui Peter Schaedl, în care scrie că băiatul trebuie să 
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școală, întrucât toate măsurile pedagogice au eșuat și temperamentul lui nu este de îmblânzit. 


Dar răspunsul la asta merge ca și cum Peter și-ar cunoaște mama de atât de mult timp: o singură cerere de a 
încerca din nou cu băiatul, din moment ce nu poate fi atât de distrus și rău. 


5. 


Așa că se întâmplă că Peter Schaedl rămâne în școala mănăstirii. Și din moment ce nu se poate gândi la nimic 
altceva, încearcă să se împace puţin mai bine cu circumstanţele externe ale acestei rutine zilnice. Pentru aceasta, 
el nu folosește nicio voință deosebit de mare și bune hotărâri, ci mai degrabă arată, aproape inconștient, mai 
multă indiferență faţă de lucrurile pe care le-a întâlnit anterior doar cu o luptă de fier și o rezistenţă încăpăţânată 
și se îndreaptă către alte interese. 


Dacă școala de la mănăstire nu ar aduce altceva decât această rutină zilnică grea și amară, atunci Petru și-ar 
repeta cu siguranţă încercarea de evadare într-o formă mai desăvârșită, atunci nu ar îndura niciodată, pe termen 
lung, a fi evlavios și bun, veșnica indiferență a rugăciunii, tăcând, învățând. Dar treptat descoperă multe lucruri 
noi în școala de la mănăstire și finalizează multe lucruri interesante care îl ocupă, îl umplu, îl entuziasmează și îl 
îmbogățesc. 


În primul rând, este mănăstirea în sine. A fost cândva sediul ereditar al casei regale, iar multe monumente, 
multe morminte și multe tablouri sunt mărturie a mai mult de o mie de ani de istorie germană, a vechilor familii 
nobiliare, a oamenilor mari, a războaielor și a victoriilor, a bucuriei și necazului. , la războinici și gânditori, la 
femei și căsătorii, la călugări și artiști. Mărturia despre istoria germanică și creștină este dată în cele mai multe 
portrete din aceste castel și terenuri ale mănăstirii. 


Mai ales duminica după-amiază, când elevilor li se acordă două ore libere pentru a se spoveda și pentru o 
reflecţie evlavioasă, Petru își găsește odihnă și timp, neobservat și neobservat de toţi ceilalţi, pentru a se strecura 
într-o călătorie de descoperire. Apoi găsește nișe mereu noi cu doar inscripţii și simboluri, mărturii mereu noi 

ale vremurilor vechi. 


Ore de bucurie deplină îi aduc lui Petru și evenimentele muzicale ale mănăstirii, care au loc din când în când, 
indiferent dacă au loc în biserică sau în sala festivă. 


Când se cântă o liturghie de Orlando di Lasso, Bach sau Haller, dacă Peter cântă împreună cu înalta sa soprană 
vice în creaţia lui Haydn sau în cântece ale trăgătorilor bavarezi, atunci el se bucură în interior, atunci inima lui 
este atât de liberă și fericită și 
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festiv că uită de grijile vieţii cotidiene. Aceasta este o experienţă pentru el care îl răsplătește mult timp pentru 
toată suferinţa. 


Este similar pentru el mai târziu în timpul drumețiilor de duminică de două până la trei ore. Când poteca duce 
de-a lungul numeroaselor diguri de pești, prin grădini grozave de hamei în pădurea infinit de largă, când Petru 
din nou și din nou are ceva nou de văzut în dreapta și în stânga și când i se dă chiar permisiunea să părăsească 
rândurile și să se joace în pădure, atunci este în elementul lui, apoi uită că este elev de mănăstire. 


6. 


Din când în când, când calea lui duce prin săli și colțuri izolate ale mănăstirii, Petru întâlnește mulți călugări care 
înainte îi erau necunoscuti. Deseori intră în mici conversații. 


Starețul mănăstirii este un bătrân lung cenușiu, demn. Elevii îl văd doar rar, pentru că este foarte îndepărtat de 
ei. Dar el arată adesea o bunăvoință deosebită față de Petru. 


Într-un an în vacanţa de Crăciun, Petru nu a călătorit acasă la mama sa, mai degrabă a trăit sărbătorile în 
strălucirea lor deosebită și în toată solemnitatea lor în mănăstire. 


Este liturghia de la miezul nopții. Altarul bisericii radiaza cu cele mai frumoase decoratiuni florale, iar pe ambele 
laturi stau brazi, inca cu roua proaspata si parfum parfumat. Zeci de lumânări ard și pâlpâie în toată camera. 


Biserica este plină de oameni din împrejurimi. Aproximativ cincizeci de călugări stau nemișcaţi în secțiunea 
corului, cu capotele lor lungi, negre și ondulante benedictine. 

În stânga altarului, însă, stă stareţul în brocart de aur, cu bentita și toiag în fața scaunului său de tron. 
Aproximativ douăzeci de clerici îl înconjoară, îmbrăcați la fel în brocart alb și auriu. Doisprezece băieți lumânări 
în haine alb-roșii, printre care și Peter Schaedl, însoțesc ceremoniile, în curând în picioare, în curând 
îngenunchind, apoi din nou încet și ceremonios. Tămâia se amestecă cu parfumul parfumat al brazilor și cu 
aroma dulce a florilor de seră și pătrunde în toate simţurile. Muzica răsună de la orga mare, mult faimoasă, cu 
acorduri plutitoare. 


Peter Schaedl este total sub vraja acestei ore. Se simte ca în curtea exterioară a raiului. Dacă copilul lisus ar veni 
acum la el zâmbind, l-ar lua de mână și l-ar invita să meargă prin rai, la o vizită la însuși Dumnezeu drag sau 
chiar la Prea binecuvântată Maica Maria, ar accepta asta nu ca pe o minune, mai degrabă. ca realitate fermă. 
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Starețul trebuie să-l fi observat pe băiat în această stare de vis binecuvântată, căci a doua zi îi spune: „Rămâne la 
fel de bun ca la slujba de Crăciun, ca un copil creștin adevărat”. 


Bătrânul prelat se mai întâlnește o dată cu băiatul și îi acordă o atenţie deosebită. 


În mănăstire se află o capelă mică, despre care se spun multe lucruri secrete. Niciun străin și niciunul dintre elevi nu are voie să intre 
în el, chiar și pentru călugări este accesibil doar în cele mai rare cazuri. Când oaspeții vin din casa regală sau din vechile familii 


nobiliare, atunci aceștia pot intra în camera secretă pentru o perioadă foarte scurtă de timp. 


Niciun elev nu știe dacă fantomele bântuie noaptea această capelă, dacă apar figuri din cele mai vechi timpuri. Se 
spune că stareţul și părintele Odilo, numit „cel mare tăcut”, sunt singurii oameni care petrec mult timp acolo. 
Niciunul dintre elevi nu știe și numele corect al capelei. Cei mai mulți sunt doar pentru scurt timp interesaţi de ea, 
iar apoi este uitat din nou. Unii dintre ei o numesc adesea capela strămoșilor, dar majoritatea călugărilor spun 
capela prelaților. 


Într-o zi, în explorările sale, Petru ajunge în această capelă, care altfel este încuiată și pe care se poate deschide 
doar cu o cheie de aur, după cum se spune. De fapt, nu poate vedea nimic special în ea, și totuși există ceva în 
cameră care cu siguranţă îl captivează, așa că se așează pe una dintre băncile goale și se uită în jur în tăcere. 
Pereţii sunt decorați cu ornamente cu culori delicate. În parte, sunt imitații de plante care curg una în alta și se 
împletesc, în parte există spirale sau figuri unghiulare, simple. Între ele există linii ondulate și alte decoraţiuni 
simple. 


Petru nu poate găsi niciun sens real în spatele lui, la fel cum încă nu poate înțelege pe deplin multe lucruri din 
imagini și de pe morminte, dar totuși, vede ceva misterios în spatele lucrurilor și, în același timp, i se par de la sine 
înțelese. 

Pe tavanul boltit al capelei, soarele este înfățișat cu multe stele, dar între ele multe creste și litere, despre care 
Petru nu știe dacă sunt de origine greacă sau se presupune că reprezintă litere germane din cele mai vechi timpuri. 


Petru încă stă singur în întunericul vechii capele când deodată ușa grea se deschide încet și stareţul mănăstirii 
intră în altar. La început, bătrânul este surprins și foarte surprins la vederea băiatului, dar nu este supărat: „Du-te 
acum să studiez, vreau să mă rog puţin aici, iar mâine vii la mine”, îi spune el către tânără elevă împietrită de 
groază și frică. A doua zi Peter e serios când 
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se duce la venerabilul Părinte Stare .Fără prea multă grămadă îi spune: „Copil creștin, examinează-ţi inima, 
dacă nu ești chemat să te alături mănăstirii noastre și să devii fiu al Sfântului Benedict. Voi face totul pentru 
tine pentru a-ţi ușura calea către comunitatea noastră. Poţi veni oricând la mine și conta pe mine.” Petru este 
foarte mișcat de cuvintele starețului. 


Alături de stareț, părintele Odilo este cel mai venerabil membru al mănăstirii. El vorbește cu fraţii săi la fel de 


puţin ca și cu străinii și peste tot este numit „cel mare tăcut”. Mulți spun că este prost, alţii spun că posedă 
cunoștințe uimitoare, mai ales în domeniul istoriei pe care știe despre lucruri care nu se citesc în nicio carte. 
Uneori îl vedem mergând cu un băț căutând cursuri de apă subterane. Membrii familiei regale ar trebui să 
vină la el pentru a cere sfaturi în treburile lor speciale. Când dă peste băieţi, se uită la unul sau altul cu un 
zâmbet amabil, dar de obicei ochii și simţurile îi par departe. 


Pentru Peter, părintele Odilois este marea figură din saga din anii săi de tinerețe, care face ca multe lucruri 
ireale din cărți și basme să devină vii pentru el. 

Și părintele Dominikus, patriotul strălucitor, joacă un rol important în zilele lui Petru. Când călugărul urmărește 
în fiecare zi evenimentele politice din interiorul și din afara pământului său și întotdeauna are rugăciuni rostite 
pentru bunăstare, pentru biruinţă și pentru puterea propriei patrii, inima de băieţel a lui Petru bate cu deplină 
înțelegere și simţire pentru Tatăl. cauza buna. Dar când în 1918 revoluţia răsturnează tronul și încheie războiul 
nefavorabil, părintele Dominikus este zdrobit de eșecul rugăciunilor sale, se îmbolnăvește mintal și moare 
prematur. Această soartă are un efect de durată asupra lui Peter Schaedl. 


7. 


Așa că Peter Schaedl trăiește inițial într-o opoziţie constantă a rutinei zilnice și a dispoziţiei festive, într-un 
permanent sus și jos. Dacă tocmai s-ar fi simţit liber și fericit, atunci la scurt timp după aceea tot ceea ce face 
este doar constrângere și umilire. Dacă o dată este împlinit și interesat, la scurt timp după aceea este plictisitor, 
gol din interior și obosit. Dacă vrea să se bucure astăzi, atunci mâine ar putea să plângă. Dacă pentru o 
perioadă scurtă de timp se simte protejat, îmbrățișat și prețuit, curând după aceea este din nou teribil de 
singur și urât de mulți. Petru nu a mai simțit niciodată în viaţa sa tânără asemenea contraste ca acum. Nu știe 
ce trebuie să facă, simte că este nefericit, că zilele vin și trec, că totul trece pe lângă el fără ca el să poată 
întreprinde o intervenţie decisivă, o schimbare fundamentală. Peter simte complet subconștient că este 
neputincios. Din când în când, o mare speranţă se năpustește asupra lui, așteaptă și așteaptă, dar el însuși nu 
știe pentru ce. 
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Ar trebui să devină preot sau chiar călugăr, dar tot ce citește în cărţile sale evlavioase îl lasă total rece. El 
participă la toate exerciţiile religioase, dar ele îi spun puţin, iar cadrul zilnic al acestei vieţi îi este detestabil 
și detestabil. Natura lui interioară încă se răzvrătește împotriva granițelor în care viaţa sa tânără este 
strânsă ca între patru pereți. Nu vrea să ac ioneze atât de evlavios pe câtisecereiar iiar, nuvrea să 
recite de sute i sute de ori rugăciunile memorate. Nu vrea să fie bun, serios și lini tit. El nu vrea și nu 
vrea asta. Vrea să strige cu voce tare, la fel de tare și atât de mult până când pur și simplu nu mai poate 
face asta. Vrea să fie fericit și vesel, să meargă în aventuri, să audă și să vadă lucruri interesante, să se 
gândească la farse impertinente, să râdă, să strige după dorinţa inimii, să se întindă în iarbă și să 
privească soarele, vrea să rămână în viaţa lui ca un persoană cu valoare deplină și să nu fie tratată ca o 
jucărie. 


8. 


Au trecut câţiva ani de la moartea profesorului din sat Schaed.. La început, băiatul s-a gândit la tatăl său 
în multe ore triste, iar când a venit acasă în vacanţă, ceva i-a fost foarte dor de el acolo și a mai observat 
că de la moartea tatălui său multe lucruri s-au schimbat acasă. 


Copilăria lui Peter s-a încheiat cu moartea tatălui său. Iniţial, nu simţise deloc asta, dar pe măsură ce a 
devenit mai în vârstă și mai conștient de-a lungul anilor, a simţit în mod clar că nu va putea exista 
niciodată o continuare a copilăriei sale anterioare. 


În cea mai recentă perioadă - din moment ce trăiește adesea sub vraja orelor libere, fericite și apoi din nou în mijlocul rutinei zilnice 
grele, care îi aduc atât de multe manifestări obositoare - amintirile lui despre tatăl său sunt adesea intersectate de gânduri ciudate. , 


care înainte doar rar, dar acum apar din ce în ce mai des. 


Petru, nemulțumit de el însuși, trebuie să creadă adesea că a devenit un învins teribil. 

Din nou și din nou, își imaginează mental viaţa tatălui său, iar fiul nu poate uita cuvintele pe care bărbatul 
le rostise adesea. „Trebuie să țină mereu locul cuiva, oriunde este plasat.” De câteva ori pe zi, Petru se 
gândește la asta și începe să aplice aceste cuvinte existenţei sale prezente. Treptat devine convins că ai 
călugării au dreptate, când ei din nou și din nou îl educă și îl disciplinează atât de strict. Cuvioasa mamă 
întărește acest sentiment în el prin scrisorile ei. Odată ea a scris directorului: „Și chiar dacă un cap gros 
este atât de mare și băiatul încă atât de proaspăt, șapte până la nouă ani de mănăstire sunt încă mai 
puternici, mai ales dacă un băiat este singur”. 
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Petru simte că nu are rost să continui să te răzvrătești împotriva constrângerii mănăstirii. La urma urmei, 
trebuie să se gândească din nou și din nou că este un ticălos, un păcătos și răufăcător. La fiecare 
mărturisire trebuie să o audă, la fiecare oră de religie este prezentată tânărului elev seminar, fiecare 
pedeapsă trebuie să-i arate că este un păcătos jalnic, un râme, care trebuie să facă penitenţă pentru 
păcatele sale și ale părinţilor săi. 


Încă de la început, Petru a întrebat de o sută de ori: „Ce este păcatul, cum au păcătuit părinţii mei?”, dar niciodată nu a 
înțeles prea mult răspunsurile la asta și, când a continuat să întrebe, a trebuit să memoreze răspunsurile. 


Cele mai urâte lucruri despre coruptibilitatea oamenilor și viciile lor sunt în prezent pentru băiat zilnic și, 
în opoziție cu acestea, lucrările sfinţilor bisericii radiază constant în imagini și scrieri ca exemple 
strălucitoare. 


Toate doctrinele și vorbele evlavioase, toate pedepsele și actele de penitenţă, toate rugăciunile și 
evenimentele religioase, constrângerea și suferinţa, severitatea și amărăciunea din ultimii ani l-au obosit 
pe băiat, este pasiv, indiferent față de interesele sale anterioare, și și-a pierdut voința. 


Foarte treptat, zbuciumul capul gros capitulează în fața lumii în care stă singur și abandonat din moment 
ce tatăl său nu mai este cu el. Prinţul proaspăt al satului devine un elev liniștit de mănăstire care se 
străduiește să îndeplinească cerințele seminarului de mănăstire. 


Petru însuși nu observă că monahii îl doctorează acum cu multă blândeţe, bunătate și cu multă 
înţelepciune pentru a-l face și mai supus, și mai evlavios. 


Pas cu pas, se obișnuiește să înveţe chiar și ceea ce nu-i place. 

Tânărul elev de seminar își aplică din ce în ce mai mult energia și impulsul pentru acțiune în lucrările 
intelectuale. În timpul liber nu mai desenează caricaturi, nici nu 

mai mult scrie orice scrisori acasă, mai degrabă dedică timpul învățării greacă și latină. Traduce prelegeri 
franceze, învaţă voluntar limbile engleză și italiană, deși nu are niciun talent special pentru asta. 


Deoarece clasele mai mari au permisiunea de a se trezi devreme, Peter este la chiuvetă deja la ora 04:00 
pentru a lucra apoi. 

Elevul se împărtășește zilnic, iar duminica participă la liturghie de trei ori. 

În fiecare zi a săptămânii își spune mărgelele sau calea crucii și în fiecare săptămână își mărturisește 
păcatele. Cu zel de neoprit el se năpustește asupra tuturor mijloacelor care i se oferă și care duc spre 
calea evlaviei și înțelepciunii. Din nou și din nou, este cufundat în cărţi evlavioase și, din când în când, 
depune jurământ sfinte. 
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De asemenea, Peter Schaedl renunţă la ultimele bucurii pământești doar pentru a-și servi motto-ul: 


„Roagă-te și lucrează”, asta caută. 


Prin fapte bune, muncă și rugăciune băiatul ajunge treptat la examen. Dar prospeţimea lui Abitur 
sănătoasă a lăsat loc unei înfățișări nervoase, suprasolicitate, impertinenţa față de moliciune și credința 
lui firească unei evlavie forțate. 

Bucuria exuberantă a devenit un adolescent serios, lini tit, lini tit. 


„Pe parcursul șederii sale la institutul nostru, Peter Schaedl s-a transformat într-un tânăr cu un caracter 
calm, foarte solid”, scrie în certificatul de ieșire la ieșirea din școală. Când Petru vrea apoi să călătorească 
acasă la mama sa nespus de bucuroasă în timpul vacanței, prefectul său îi spune: "Domnule Schaedl, în 
ultimii ani aţi fost cel mai harnic elev seminar al casei. Dumnezeu vă va răsplăti pentru asta într-o zi”. 


Peter Schaedl simte acum că se află într-o lume diferită, care de fapt nu este a lui. 
Se lasă în derivă ca într-un vis care duce departe de realitate. 


Mărturisitorul și îndrumătorul său duhovnicesc îi spune că aceasta este împărăția milei, în care rătăcesc 


cei care merg pe urmele lui Dumnezeu. Petru îi mulțumește zilnic lui Dumnezeu pentru această milă și 
se consideră fericit că a reușit să-și îmblânzească firea nestăpânită. 
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Partea a treia 


Sfântă îsreslipțaa înalt transmite putere de neînvins. 


Dar credinţa incorectă și sinceră a condus deja pe mulţi oameni și familii la o lucrare dreptă. 


multe a 


Îi 


Peter Schaedl este student în ultimul an de teologie în seminarul preotului. 


Băiatul dolofan, proaspăt, mereu fericit și însorit, cu vitalitatea lui debordantă, a devenit, printr-o educaţie de 
nouă ani de mănăstire și seminar, un tânăr teolog zvelt, serios și rezervat, al cărui temperament inițial se arată 
doar rar. 


Ceea ce i s-a părut cândva o constrângere insuportabilă este acum obligaţia sa cea mai sfântă, căreia se dedică 
cu toată energia și cu inima plină. 


Peter Schaedl vrea să devină un preot sfânt, și-a jurat asta. Și, în același timp, vrea să fie cunoscător de viaţă, un 
preot modern. Dar acest dublu obiectiv costă luptă grea și muncă grea. 


P 


eter crede că a făcut cunoștință cu viaţa. Pentru a putea într-o zi să efectueze o adevărată muncă manuală și, în 
același timp, să câștige bani pentru numeroasele cărți de la universitate, lucrează în zilele lucrătoare de la examen 
ca tăietor de turbă și duminica ca asistent chelner într-un mare Pbitute distracţii. . 


Dimineața devreme în fiecare zi merge cu doi tovarăși la biserică, se împărtășește și asistă la liturghie. Apoi se 

duce la muncă. Lucrează cât mai bine cu lopată și târnăcop. Mâinile primesc multe vezicule, iar partea superioară 

a trunchiului o arsură dureroasă. Petru nu are prea multă convertire cu colegii de muncă, pentru că maistrul face 
eforturi pentru finalizare rapidă. Dar asta nu îi poate împiedica pe cei trei studenţi la teologie să înveţe din 

discuţii, mai ales în pauza de masă, că muncitorii sunt nemulțumiți de toate. Peter se înțelege foarte bine cu toată 
lumea, dar nu știe prea multe despre grijile lor și nu le cunoaște. Știe doar că cei mai mulți dintre ei sunt semeni 
cumsecade și că nemulțumirea lor faţă de condiţiile existente, despre care mormăie zilnic, nu poate fi neîntemeiată. 
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În această perioadă de pauză semestrială, când este lucrător asistent, Peter are două experienţe care îl vor ocupa foarte mult mulți 
ani. Este o zi umedă de august, iar lui Peter consideră munca mai apăsătoare decât oricând. Toate trupurile brune ale muncitorilor 
sunt scăldate în sudoarea muncii grele; căldura aproape că îi putea duce la disperare. După-amiaza târziu, ușurarea este în sfârșit la 
vedere. Trei furtuni se apropie, din stânga și din dreapta și din muntele înalt se apropie din ce în ce mai mult. Fulgerele se aruncă 
din norii groși de furtună, tunetele mormăie și își aruncă ecoul de la un munte la altul. Direct peste locul de tăiere a turbei, care este 
situat în fața munților, trei furtuni se ciocnesc cu o forță neobișnuită. Curând stridenţi și nervoși, în curând lumini și strălucind 
departe, fulgerele se aruncă spre pământ sau alunecă de-a lungul cerului, iar imediat după aceea bubuitul tunetelor de parcă ar fi 


vrut să se prăbușească întregul pământ. În orice moment, fulgerul poate să lovească grupul de muncitori și să-și facă taxe. 


Unul dintre bărbaţi își împinge deodată pima plină de furie în pământ și blestemă: „Tu, Doamne Doamne, 
acolo sus, dacă este unul, lovește aici, lovește, arată ce poţi face! Sau ești la fel de sărac ca noi?!" 


Tăcerea totală este rezultatul acestei provocări teribile din partea muncitorului. Pentru câteva secunde, 
fiecare își ţine respiraţia. Spatele lui Peter este cald și rece. 


Un nou fulger lovește pământul și urmează din nou o lovitură, undeva în apropiere un copac se prăbușește 
în așchii. 


Încet, furtuna se distanțează și o scurtă ploaie purifică aerul. Munca și rutina zilnică continuă. 


Dar Peter Schaedl este profund zguduit de acest lucru pentru zile lungi după aceea, că o ființă umană 
poate să-și bată joc de Dumnezeu într-un asemenea mod și să-i provoace puterea. Acum știe că va trebui 
într-o zi să muncească foarte mult ca preot și să ispășească acești oameni orbiți și induși în eroare. Tânărul 
student trimite nenumărate rugăciuni la cer pentru acești hulitori. 


De asemenea, în timpul semestrului, el se roagă nu numai la orele de rugăciune alocate plin de sinceră 
evlavie, mai des caută în tăcere capela seminarului, se roagă o vreme în faţa unui tablou evlavios în parc, 
își alunecă rozariul între mâini. serile si diminetile. Și chiar și în timpul muncii, se gândește în rugăciuni 
scurte la Domnul său Dumnezeu. 


Adesea, când este obosit psihic, el recită pur și simplu printr-o rugăciune memorată de duzină de ori. 
Adesea, el recitește rugăciunile dintr-o selecție de cărți evlavioase, adesea rugăciunea lui este, de asemenea, 
o lucrare pur mecanică a buzelor. 
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Însă tânărul teolog știe din lucrările literaturii intelectuale și din cuvintele îndrumătoarelor sale spirituale că 
există și un nivel mai înalt de rugăciune: cufundarea omului care observă și examinează în Dumnezeu. 


Ori de câte ori se vede copt în interior pentru asta, ori de câte ori simte „har” în sine, el se dedică acestui nivel 
superior de rugăciune. Apoi îngenunchează într-un colț liniștit al capelei, închide ochii și se imaginează cu 
toate simţurile în „proximitatea lui Dumnezeu”. El știe că este foarte aproape de el și este complet plin de 
măreţia creatorului. El se simte unit într-un cor puternic cu milioanele de oameni de pe pământ, care toţi în 
felul lor îi aduc un omagiu lui Dumnezeu în aceeași oră. El simte lauda lui creatorului ca fiind în armonie cu 
foșnetul pădurilor și al mărilor, cu cântecul păsărilor, cu înflorirea florilor, cu puterea munţilor, cu măreţia 
stelelor, cu sunete, culori și forme ale tuturor artelor. 


O asemenea oră de apropiere a lui Dumnezeu îi dă omului care tinde spre desăvârșire, preotului în pregătire, 
forțe mereu noi, dă mereu lucrării sale un nou elan și îl lasă să depășească orice rezistență a slăbiciunilor sale 
omenești. 


Un moment special de rugăciune în seminarul preotului este Shrovettid anual. Când stâlpii de afiș ai orașului 
mare proclamă în fiecare seară balurile de Shrovet, când procesiunea de Shrovet se mișcă pe străzile orașului 
și o festivitate exuberantă umple oamenii, atunci tinerilor teologi li se vorbește despre păcatele și viciile urâte 
care se săvârșesc în timpul acestor. zile, și aud ce durere i-a fost provocată lui Dumnezeu de răutatea și 
desfrânarea oamenilor. Când aud de consecinţele amare din dincolo, de durerile oribile din iad care îi așteaptă 
pe păcătoșii distruși, atunci un dor liniștit pentru bucuriile din lume de Triumf poate apărea doar ocazional în 
tânărul student la preoție. La început, inima lui este plină de milă pentru oameni și, fără un efort prea mare, 
se dedică orelor de rugăciune și ispășire și altor exerciții evlavioase, care se desfășoară în seminar în timpul 
Shrovetide. 


Peter Schaedl are o a doua experienţă ca muncitor-student care pare chiar mai unică și mai ciudată decât 
prima. 


Petru este cazat cu alți câţiva lucrători temporari în cartierul servitorilor unei moșii din vecinătatea locului de 
tăiere a turbei. 


Într-o sâmbătă, este invitat de proprietarul proprietății la el acasă la un pahar de bere. 


Peter se simte confortabil și în siguranţă în camerele frumoase ale proprietarului proprietăţii, așa că ambii 
bărbați intră într-o conversaţie stimulatoare. 


117 


Machine Translated by Google 


S-a făcut deja târziu când copiii proprietarului moșiei și nepoata acestuia, care este oaspete, intră în cameră pentru a-i 
spune „noapte bună”. În timp ce tatăl este ocupat cu copiii, tânărul teolog aruncă o privire timidă asupra acestei fete, pe 
care o găsește la fel de frumoasă ca alte câteva fete. Apoi ea vine la el, timidă și roșită, și îi oferă o strângere de mână 
blândă, iar Peter crede că aude o „noapte bună” foarte blândă de la ea. Acest moment îl încurcă complet pe student, el nu 
a mai experimentat niciodată ceva asemănător. Această seară ia o întorsătură ciudată pentru el din momentul în care acea 


tânără nepoată intră în cameră. 


În următoarele câteva zile, Petru este complet absorbit de amintirea acelei serii. Oricât de mult rezistă cu rugăciuni și 
hotărâri bune, trebuie să-și amintească din nou și din nou aspectul fetei. Nu putea spune câţi ani avea această fată, nici nu 


putea să-i descrie faţa, își amintește doar că avea părul castaniu și purta o rochie albastră și că era zveltă ca o căprioară. 


O vede din nou. Într-o seară, când el este în drum spre biserică, ea se uită pe fereastra casei stăpânului. Când Peter ridică 
privirea spre ea, ea dispare brusc. Sau nu dăduse ușor din cap cu capul? — Dar poate că asta este mai mult din speranţa și 


dorinţele tânărului decât din realitate. 


Plin de dor, tânărul teolog se plimbă seară după seară prin vecinătatea conacului. Dar într-o zi, în timp ce merge în umbră 
sub castanul bătrân, poate vedea conturul slab al unei fete lângă el în întuneric. Petru salută și salutul lui este reciproc. Nu 
deslușește mare lucru, dar deodată simte din nou acea strângere de mână ciudată, caldă și duioasă, simte aceeași mână pe 
care a simţit-o în seara trecută zăcând în a lui. Peter cu greu îndrăznește să se uite la fată. Pentru câteva secunde scurte se 
simte foarte aproape de tânăra creatură, când îi simte brusc buzele pline și proaspete pe ale lui. Dar înainte să se poată 


gândi la ceva, silueta a dispărut din nou în întuneric. 


Niciodată, din câte își amintește Peter, nu a primit niciodată un sărut. Nici de la părinţi, nici de la fraţii săi, nu formează 
niciuna dintre rudele lui, darămite de la orice fată. 

Peter este îngrozitor de rușine, pentru că crede că a făcut totul greșit și prost și s-a comportat ridicol în timpul acestei 
întâlniri de seară. Zile întregi tânărul student se chinuiește cu acest gând, iar singura lui dorinţă, dorinţa sa deplină este să 
o revadă pe fată sau poate chiar să vorbească cu ea. Dar atunci tânărul preot în pregătire este cuprins de frică. În cărțile 
religioase a citit-o și își amintește și acum cuvintele educatorilor săi preoți: „Printr-un singur sărut se pot contracta cele mai 
grave boli pentru toată viața. Un singur sărut poate pune un blestem groaznic asupra întregului corp. Dar și mai rele sunt 
consecințele pentru suflet Chiar și pentru omul de rând, un sărut este un păcat grav de necinste și este pedepsit cu osânda 


veșnică, dar pentru un tânăr care vrea să se dedice slujirii lui Dumnezeu. 
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este o descărcare de depravare profundă și dăunătoare." Tânărul teolog este confuz și nefericit în următoarele câteva 
săptămâni. Nu o mai vede niciodată pe nepoata stăpânului conacului, deoarece aceasta a plecat. El uită cu totul toată 
frumuseţea și unicitatea evenimentului de seară. . Plin de frică, el așteaptă izbucnirea unei boli rele și se simte ca un biet 


păcătos împovărat de o mare vinovăţie nici măcar mărturisirea, iertarea și penitenţa nu-l mai pot elibera de această povară. 


Când Petru se întoarce la seminarul preotului la începutul semestrului, cu greu își mai poate privi superiorii în față. 


Sub influenţa educaţiei sale, evenimentul de seară devine pentru el un păcat groaznic, o vinovăţie percepută pe care o 
poartă cu el, pe care încearcă să o stârpească printr-o harnicie neobosită. La universitate se plonjează într-un amestec de 
prelegeri și exerciţii. Pe lângă disciplinele teologice și filologice, participă la prelegeri despre psihologie, pedagogie, artă și 
istoria literaturii pentru a deveni, până la urmă, și un ghid spiritual bine educat și contemporan. 


În prelegerile despre istoria literaturii, Peter întâlnește multe studente drăguţe și intră în conversații cu multe cântărețe 


sau actriţe. Și de fiecare dată, îi amintește îngrozitor de prima sa întâlnire apropiată cu o fată tânără. 


El nu poate înţelege că aceste fete nu ar trebui să fie ființe umane valoroase. El constată că dragul Dumnezeu i-a echipat 


cu multe talente atractive potrivite. Dar, până la urmă, acesta este diavolul din ei, asta a învăţat Petru și își amintește din 
nou și din nou că creatura feminină aduce pericole groaznice. 


Când regentul seminarului vă admonestează din nou și din nou: „Domnilor, trebuie să ajungeţi în punctul în care fiecare femeie 


vă este respingătoare de la început”, Peter consideră că acest admonestment este de la sine înţeles. Peter Schaedl știe că mama 
lui și cele două surori ale sale sunt suflete evlavioase care iubesc cu multă mulțumire pe Dumnezeu și pe copiii lui Dumnezeu prin 


mila binecuvântată. În afară de ele, mai cunoaște și alte femei evlavioase de care un tânăr teolog nu are de ce să se teamă. Dar în 


majoritatea acestui gen nu trebuie să avem încredere, iar frumuseţea este de la început unul dintre mijloacele lui Satana de a orbi! 


Pe baza acestei cunoștințe înghesuite în el, Petru duce o luptă de apărare plină de mândrie și fanatism împotriva tuturor 


gândurilor și sentimentelor umane care vor să apară în el din când în când. 
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îndoieli, multă vagitate și multe întrebări apar iar și iar în mintea elevului. Dar Petru nu are acum timp să 
reflecteze mai îndeaproape la întrebări. 

Reglementările cer de la el să susțină atât de multe examene, încât studentul la teologie trebuie întotdeauna 
să se străduiască doar să obţină note bune la test și astfel să-și asigure o carieră de preot strălucitoare. 


În același timp, el este, de asemenea, conștient de la clasa de religie că orice îndoială cu privire la adevărul 
revelat de Dumnezeu, biserică și Biblie este o ofensă gravă și nimic altceva decât o ispită rea a diavolului. 


Și în cele din urmă, îndrumătorul spiritual, un părinte iezuit în vârstă, subliniază că toate îndoielile care 
încearcă să apară în anii de studiu vor dispărea de la sine și vor fi rezolvate în împlinirea profesiei de preot 
și în lucrarea binecuvântată a vieții de preot. Prin urmare, și Peter Schaedl lepădă victorios toate îndoielile 
care vor să apară în el împotriva doctrinei adeseori corecte și greu de înțeles a bisericii. 


El crede că a câștigat în sfârșit lupta cu mărturisirea și împărtășirea, cu rugăciunea și munca și cu „armele 
duhului sfânt”, când tânărul din el încearcă să se ridice împotriva tânărului teolog. 


Ocazional, ce-i drept, când face o plimbare în parc în zorii zilei, când este deosebit de fermecat de o operă 
de artă, când citește o carte clasică sau dacă merge prea departe în conversațiile cu ceilalţi și își exprimă 
problemele care îl interesează, apoi este deprimat că la douăzeci de ani se plimbă cu evlavie în haina 
serioasă de teologie. Apoi este cuprins de dorinţa de a putea fi liber și mândru, plin de energie și veselie și 
de multe ori crede că trebuie să arunce rozariul, cartea de rugăciuni și toată teologia pentru a face ceva 
măreț. Vrea să se cufunde într-o luptă și să lupte pentru victorie și lauri. 


3. 


Îndrumătorul duhovnicesc din seminarul preotului a spus adesea că pentru fiecare tânăr teolog vine 
vremea când se abate de la doctrina bisericii, când în el se naște un gol lăuntric și lipsa de credinţă îl prinde. 
Peter Schaedl a ajuns treptat să se simtă atât de sigur în profesia sa, încât crede că va fi cu siguranţă scutit 
de această condiţie. 


În mod logic, această zi într-adevăr vine într-o zi. 


Brusc, nu se mai poate ruga, nu mai poate crede. Interiorul lui i se pare complet gol, parcă ars. Prin ani de 
muncă, el a ucis ființa umană din el, iar teologul din el pare să se prăbușească total. 
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În rozariu, pe care l-a strecurat printre degete de multe mii de ori, vede doar un cordon de rugăciune fără 
sens, mecanic. 


Tabernacolul, în fața căruia a îngenuncheat cu atâta evlavie, pentru că, conform doctrinei bisericii, adevăratul 


Dumnezeu locuiește în el sub forma napoliței consacrate, acum i se pare o prostie și o escrocherie. 


Împărtă ania zilnică, care mai înainte era pentru el desfătarea adevăratului trup al lui Hristos, fiul lui 
Dumnezeu, îl umple de batjocură i de aversiune. 


Credinţa în Dumnezeu Tatăl, Fiul și Duhul Sfânt și concepţia miraculoasă este pentru el o închinare la idoli ca 
și credinţa oricărui neam păgân. 


Toate minunile lui Hristos, toate dogmele bisericii, toate secretele Bibliei îl resping. În mijlocul celor mai sacre 
ceremonii putea râde cu batjocură și dispreţuire. Întreaga sa lume anterioară s-a prăbușit. El știe că acum este 
fără Dumnezeu, fără evlavie și fără credinţă. Dar nu mai are puterea să-și învie din nou credinţa. El dorește 
acum să se cufunde în viață și să se bucure de toate dorinţele pământești pe care le cunoștea anterior doar 
din reprezentările pedantic precise ale teologiei morale. 


Tot ceea ce înainte era sacru și sublim pentru tânărul teolog este pentru el acum doar obiect de batjocură, 
dispreţ, ură și respingere. 


Nu mai vede nicio cale spre viitor, în afară de dorinţă și plăcere, pentru a găsi apoi o moarte rapidă și frumoasă. 
În această stare, el trebuie să îndure în exterior toate exerciţiile evlavioase ale seminarului preot, căci încă nu 
se poate decide să ia o decizie pentru viaţa lui. 

În mod destul de mecanic, merge la mărturisire și își prezintă starea ca un pacient care și-a acceptat de mult 
boala. Preotul care aude spovedania vorbește despre marea ispită a diavolului și ameninţă cu iadul. 


Peter Schaedl râde înăuntru. De ce ar trebui să se teamă de rău și iad, ambele nu mai există pentru el. 


Câteva zile mai târziu, preotul în pregătire Schaedl decide să se spovedească la un alt preot. Acesta tratează 
problema din punct de vedere medical și descrie starea lui Petru ca o manifestare nervoasă și rezultat al 
surmenajului la studiu și rugăciune. 
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Mai târziu îi mărturisește încă unui alt cleric. Acesta îl face referire la Hristos, care însuși pe cruce, ca fiu 
al lui Dumnezeu, a experimentat aceeași condiție de goliciune interioară și abandon de către Dumnezeu. 


Petru nu are înțelegere pentru acest fiu jalnic al lui Dumnezeu, el nu-i arată mântuire. 
Săptămânile trec fără cea mai mică schimbare în starea teologului fără Dumnezeu. În cele din urmă, el decide să-și caute adevăratul 


ghid spiritual din ordinul iezuit. 


În timp ce anteriori ascultători ai mărturisirii păreau oarecum șocați de starea teologului, iezuitul ia 
socoteala lui Petru cu ușurință și cu un zâmbet ca ceva de la sine înțeles. El explică că această condiţie de 
lipsă de Dumnezeu și de goliciune interioară este o reacţie firească cu fiecare teolog care se dedică sincer 
și profund cu mare zel studiului. ÎI sfătuiește pe tânăr să nu se mai gândească la asta, să lase câteva 
săptămâni sau luni să treacă și apoi să vină din nou la el. Vizita merge ca un consult medical. Câteva 
glume blânde despre politică pun capăt conversaţiei, ceea ce îl face pe Petru să-și încuie din nou cererea 
deja scrisă de demitere din seminarul preotului. 


Urmând sfatul iezuitului, Petru își petrece următoarele săptămâni cu activitate ușoară. Dar starea lui nu 
se schimbă. 


Într-o seară, este pauză de semestru, Peter urcă singur un mic deal care se ridică la marginea orașului 
mare. El se uită peste numeroasele turnuri ale bisericii și toată ura și disprețul lui față de Dumnezeu și 
religie încep din nou să-i mănânce inima. 


Întinsă în faţa lui se întinde marea de case a orașului. Strălucind auriu în lumina soarelui de seară, râul șerpuiește pe lângă clădirile 
puternice. Cu energie veșnic proaspătă, izvorăște din munții puternici, al căror contur devine clar la orizont. Peter Schaed! caută 


munții în fața cărora se află patria sa. Nu se poate abţine să nu se gândească la pârâu, pădurile și câmpurile care au aparținut 
lumii copilăriei sale. 


Treptat, ochiul lui își găsește odihnă în verdele copacilor și pajiștilor, apoi acoperă panta dealului. Dar 
apoi privirea lui Peter este încântată de soarele care apune seara. 

Roșu strălucitor, și-a concentrat din nou luminozitatea înainte de a dispărea. Peter privește uimit acest 
cuptor însorit. Se simte ca un băieţel care se uită în focul uriașului foc și simte atât de clar măreţia și 
puterea lui Dumnezeu. 

Din nou, el este incantat de aceasta flacara de lumina. Niciodată până acum nu a experimentat soarele 
atât de puternic. Petru este complet captivat de priveliște și este la fel de solemn ca la cele mai sacre 
ceremonii bisericești. Deodată, Peter se simte fericit și liber. 


122 


Machine Translated by Google 


Soarele îi proclamă că trebuie să existe o putere finală, cea mai înaltă, divină în spatele fiecărei forțe a 
naturii. 


Tânărul student la teologie Peter Schaedl a găsit din nou credinţa în divin, într-o putere mai înaltă, și cu 
aceasta, de asemenea, absoarbe cu bucurie toate doctrinele bisericii, căci dacă există un Dumnezeu, 
atunci pentru el nu poate fi decât Dumnezeul Biserica Catolica. 

În zilele următoare, când se dedică din nou cu entuziasm studiului, întâlnește un cerc de tineri teologi radicali care doresc să 
reformeze preoţia într-o adevărată evlavie naturală și să o protejeze împotriva oricărui despotism. Ei vor să devină trupa de elită a 
clerului mondial sub conducerea unor iezuiţi excepţionali. Își ţin întâlnirile în castele vechi; în drumeţii prin Tirol, Hess, Bavaria și 
Silezia, sunt legaţi unul de celălalt sub conducerea gardienilor lor din Ordinul Iezuit. Romantismul mișcării de tineret drumeț este 


îndreptat spre liniile bisericești. 


Peter s-a alăturat acestui cerc. El trăiește ore frumoase în călătoriile de vacanţă după eforturile și luptele 
semestrului. Se simte nespus de bucuros în această unire a religiei și a naturii. 


În cursul acestei perioade, tânărul teolog Schaedi dobândește cea mai înaltă funcţie de onoare în 
seminarul preot. Este numit Prefect General și, în același timp, devine confidentul consiliului studențesc 
al seminarului. Elevul este conștient de faptul că trebuie să dea un exemplu bun din toate punctele de 
vedere. El caută prin toate mijloacele să trăiască în consecinţă. În discursul oficial pe care acum trebuie 
să o rostească ocazional, el caută să propovăduiască idealuri înalte pentru a-i conduce pe studenții 
seminarului, în calitate de oameni, la cele mai strălucitoare înălțimi și pe preoții în pregătire până la 
perfecțiunea finală. 


Petru lucrează și administrează oriunde poate, se simte foarte bucuros de noua sa activitate cuprinzătoare 
și grozavă. 


Dar timpul trece mai repede decât l-ar putea măsura vreodată și apoi mai sunt doar câteva zile înainte de 
așa-zisele consacrari superioare, care atunci ar trebui să-i aducă pentru el jurământul irevocabil de preot, 
obligația de a lega cea mai strânsă cu biserica pentru veșnicie. . 


Peter se ferește de acest pas și din nou se confruntă cu prăbușirea carierei sale de preot. 


El merge la părintele iezuit în vârstă, care este responsabil pentru toate problemele de îndrumare 
spirituală. Tânărul student la teologie îl admiră foarte mult pe iezuit, căci posedă caracteristici excepționale 
ca ființă umană; el provine dintr-o familie nobilă de cea mai veche origine și se bucură de faima mondială 
ca om de știință. 
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„Părinte, domnule, nu pot trece până la capăt cu consacrarile”, declară Peter. „Nu mă mai simt chemat la preoţie. 
Nu pot fi pe deplin de acord cu toate doctrinele bisericești în interior. Mă simt nepotrivit, deși nu pot să o 
definesc în detaliu”. Această admitere este teribil de dificilă pentru tânărul teolog: el, care se bucură de 
încrederea nelimitată a superiorilor săi, care are locul de cinste între toţi teologii seminarului, trebuie să provoace 
acum asemenea dificultăți”. 


Dar Petru abia a rostit cuvintele când bătrânul îngenunchează deodată pe pământ; prinde mâna teologului care 
se îndoiește, o sărută și vorbește: „Fiule, dacă nu ești vrednic să pășești la altar, atunci nimeni nu este vrednic. 
Tu ești, până la urmă, un înger! Poţi auzi glasul lui Dumnezeu în mine. voce și acceptaţi calm și nepăsător 
sfințirea.” 


Peter este cald și rece în același timp. Renumitul Părinte iezuit, în faţa căruia a îngenuncheat atât de des cu 
evlavie la spovedanie, acest iezuit îngenunchează acum la picioarele sale. Petru neexperimentat nu se îndoiește 


nicio clipă de cuvintele iezuitului și toate rezervele lui sunt zdrobite dintr-o singură lovitură și este gata să ia 
consacrarile. 


4. 


Preot în pregătire Schaedl se dedică complet sarcinilor săptămânii de pregătire. Exerciţiile mentale, ospătările și 
rugăciunea le umplu. 


Prelegerile exerciţiului de la început tratează natura lui Dumnezeu Atotputernic. 

Ei continuă cu conceptul despre fiul lui Dumnezeu Hristos, suferinţa și învierea lui. 

Urâţenia păcatului și nenorocirea omului contrastează puternic cu măreţia divină. Imaginea iadului este înfățișată 
în mod șocant într-un punct culminant dramatic. 

Biserica, singura cale de ieșire din acest întuneric este motivul care formează introducerea radiantă în partea a 


doua: preotul ca mijloc între Dumnezeu și om apare ca cel mai sublim ideal al efortului uman. Drepturile și 
îndatoririle preoţiei formează concluzia acestui ideal, viu și dorit. 


Întreaga clădire imensă a seminarului preotului este umplută de tăcere serioasă în timpul săptămânii solemne. 


De mai multe ori pe zi toţi teologii casei se roagă pentru candidaţii la sfințire din solidaritate interioară. 
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Postul promovează susceptibilitatea psihologică pentru zilele următoare. 


Chemarea la rugăciune comună oră după oră, una dintre melodiile diverse ale corului gregorian - cea care 
proclamă păcatul și pocăinţa într-o Aătiei ta HO Bejaennă - răsună zilnic într-un cor dual între candidaţii la 
consacrare și teologii mai tineri. 


A sosit ceasul decisiv. Seminarul preot și împrejurimile lui radiază în cel mai frumos decor de flori și steaguri. 
Clopotele catedralei sună plin și puternic peste oraș. Două sute de tineri teologi cu vârste cuprinse între 18 și 
24 de ani merg serioși și măsurațţi în halat negru și cămașă albă de cor prin biserică spre altarul mare. La 
capătul coloanei merg candidaţii la sfințire cu capul în jos și cu o figură strălucitoare ascetică de post și emoție, 
țţinându-și hainele și însemnele în braţe încrucișate. 


Urmează consiliile casei, preoţi de aproape și de departe, prelaţii și demnitarii capitolului catedralei și în final 
episcopul însuși cu anturajul său mai apropiat. 


Locurile de cinste sau catedrala sunt insa ocupate de cele mai apropiate rude si membri de familie ai 
candidatilor la sfintire. 


Peter Schaedl știe că aceasta este cea mai fericită zi din viaţa mamei sale, că ea a fost capabilă de orice 
sacrificiu pentru această oră și că crede că acum are raiul în mână pentru fiul ei și pentru ea însăși. 


După ce episcopul a început slujba, candidații la sfințire sunt chemaţi pe nume unul după altul și fiecare 
răspunde cu (eu sunt aici) și face un pas înainte. "Adsum" 


Episcopul rostește un ultim îndemn. „Deoarece tu, fiule drag, trebuie să fii ridicat la sfânta consacrare a 
subdiecezei, trebuie să reflectezi din nou și din nou ce povară vrei să îți asumi de bunăvoie astăzi! Până acum, 
ești încă liber și, dacă dorești, ai putea trece la partea pământească, dar odată ce ai primit această consacrare, 
nu-ți mai poţi retrage decizia, mai degrabă trebuie să-i slujești mereu pe Dumnezeu, pe care să-l slujești 
înseamnă să te ţii de castitate și să rămâi mereu obligat să slujești biserica atâta timp cât mai este timp și dacă 
vrei să rămâi cu hotărârea ta sfântă, atunci pășește înainte în numele Domnului!” 
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Niciunul dintre candidaţi nu se dă înapoi. Toţi sunt mișcaţi și vrăjiți de experienţa orei și nimeni nu 
îndrăznește să devină slab în fața publicului, înaintea Dumnezeului său, în fața preoților și a episcopului. 


Corul începe să cânte Preasfânta ectenie, iar candidaţii se aruncă la pământ, lungi întinși. Își îngroapă 
Zarurile în mâini și rămân întinși la pământ, în rugăciune tăcută, în timp ce ectenia răsună peste ei...Fiți-vă 
milă de noi...fie-ţi milă de noi...ascultă-ne...cere pentru noi, cere pentru noi... scutește-ne... salvează-ne... ai 
milă de noi... 


Aceste strigăte de ajutor pătrund în inimile tinerilor candidaţi preoți ca niște lovituri puternice. 


Orice legături cu patria, familia și casa părintească, cu poporul și lumea au mai rămas în ei, acum 
îndepărtează-te de acești oameni în timp ce zac pe pământ ca păcătoși pentru a se ridica din nou cu 
entuziasm arzător, pentru a păși înaintea episcopului, și să primească din mâinile lui însemnele noii lor 
demnități de reprezentanţi ai lui Dumnezeu. 


Trec lunile. Pentru Peter Schaedl, sunt ca un vis. Apoi vine însăși consacrarea preotului. Este chiar mai 
solemn decât consacrarile superioare. 

Și apoi se deplasează în patrie pentru „primiz”, adică săvârșirea primei liturghii sfinte a unui preot drept 
consacrat. 


Petru și-ar fi petrecut cu plăcere acea zi în locul copilăriei sale, dar mama lui locuiește deja de ani de zile în 
alt oraș. Și acum acel oraș își revendică dreptul la festival. 


Peter este primit la gară de întreaga comunitate. Trebuie să îmbrace rapid hainele de preot în sala de 
așteptare, apoi se alătură procesiunii triumfale prin oraș. În primul rând, fetiţele recită poezii și îi dau flori. 


În dreapta și în stânga drumurilor, numeroasele cluburi bisericești s-au adunat cu bannerele și steagurile 
lor. Federaţia feminină și clubul mamelor, federaţia fetelor și tineretul masculin, departamentul de pompieri 
voluntari, asociația de veterani și chiar clubul de gimnastică se mândresc cu defilarea în procesiune. Fanfara 
orașului cântă și ei merg prin arcade de triumf și de-a lungul străzilor decorate cu ghirlande, trecând prin 
casele decorate festiv cu multe steaguri până la biserică. Acolo, noul preot trebuie să ţină el însuși o scurtă 
predică după adresa de salut a preotului local. Apoi dă pentru prima dată binecuvântări sacre, care 
contează de o sută de ori pentru oamenii evlavioși, venite din aceste mâini proaspăt mântuite și proaspăt 
sfințite. 
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Acasă, însă, mama și fraţii îngenunchează în fața „onorabilului” fiu și frate al lor, iar acum, din moment ce tânărul preot 
ar trebui să-i dea binecuvântări mamei sale, mâinile îi tremură și ochii îi devin umezi. 1 se pare aproape imposibil să 
acorde această binecuvântare la fel de încrezător cum a rostit prima predică și la fel de impecabil ca și prima sa apariție 


publică. 


Petru trebuie să viziteze toate rudele, toți cunoscuții și membrii parohiei în aceste zile pentru a-i oferi binecuvântare 
noului preot. El repetă de o sută de ori formula de binecuvântare: „Prin punerea mâinilor mele și chemarea tuturor 
sfinţilor, ești binecuvântat de Dumnezeu Atotputernic, Tatăl, Fiul, Duhul Sfânt”. Își pune mâinile pe bătrâni și tineri înfloriți 
care îngenunchează în faţa lui în timpul acestor cuvinte. O strângere de mână și cuvintele „Pacea fie cu voi” încheie 
întotdeauna binecuvântarea. Mulți oameni, tineri și bătrâni, folosesc ocazia pentru a-și revărsa inima tânărului preot, 
pentru a-i cere sfatul și pentru a-i cere rugăciunea. Bogat cu cadouri, se întoarce acasă în fiecare zi. Ziua primei liturghii 

în sine a fost la fel de festivă ca și sosirea lui. Preotul orașului depusese mult efort să facă totul cât mai splendid. Oamenii 
vin din împrejurimi de ore întregi. Sunt reprezentate toate birourile oficiale, iar toate rudele s-au prezentat. 200 de rude 
apropiate și îndepărtate sunt numărate în această zi, numai veri și mătuși și unchi. Preotul de 24 de ani este sărbătorit ca 
o mare celebritate. 


Conform obiceiului îndelungat, o fetiță delicată ar trebui să fie aleasă și pentru prima liturghie a lui Petru ca mireasă. În 
rochie albă, cu coroană și voal, ea ar trebui să stea lângă preotul, care a jurat să rămână necăsătorit. Spre marea 


consternare a numeroșilor candidaţi mici, Peter Schaed a respins acest obicei. Întrucât a renunţat deja la o mireasă 


adevărată în viaţa lui sub forma jurământului său, nu vrea nicio legătură cu această mireasă simbolică. Mătușile evlavioase 


au devenit imediat înfricoșate și au șoptit încet că o asemenea lipsă de respect față de obicei nu ar putea ieși bine. 


Ziua primei liturghii nu aduce mari experiențe emoţionante pentru tânărul preot, spre marea lui dezamăgire. Având în 
vedere marea agitaţie a zilei, nu au putut apărea în niciun fel. Și așa festivalul are doar o impresie exterioară pentru el. 
Dar pentru tânărul preot înseamnă ultima adunare strânsă cu familia și relaţiile; după închiderea festivalului le lasă pe 


toate și aparține apoi numai bisericii. 
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5: 


Prima poziţie a lui Peter Schaedl este într-un oraș fabrică. Este capelan în industrie. Preotul sec, superiorul său, 
foarte respectat între colegi, îl ia ca pe un tată. 


„Capelan, domnule, pe Bahnhofstrasse 78, la etajul cinci, un bărbat zace pe moarte; nu a mărturisit de patruzeci 
de ani; încercaţi-vă norocul. Este un comunist bătrân. Dar probabil că soția vă va da afară; a fost deja șters.” 
Aceasta este prima misiune spirituală pe care tânărul capelan o primește de la superiorul său. 


Petru merge la muncă cu zel apostolic. El dobândește însemnele necesare, cumpără o sticlă de vin și urcă - o 
rugăciune pe buze - cu inima bătând cu putere pe cele patru scări. 


Când soția deschide ușa, ea spune imediat: "Soțul meu poate muri fără preot. Nu suntem criminali și nu avem 
de ce să ne temem". 


— Am vrut doar să întreb despre starea soțului tău și să las această sticlă de vin. 


„Ei bine, atunci intră”, răspunde soţia la cuvintele lui Peter. Pe măsură ce capelanul vorbește cu bolnavul, acesta 
declară imediat că va muri în cinci zile; doctorul i-a spus asta și o simte și el. 


Tânărul preot vrea să întrebe despre viaţa sa anterioară, deoarece este nou în oraș. 


Bărbatul grav bolnav își descrie viața simplă, mica lui bucurie, munca și greșelile sale: „Acum ai făcut o mică 
mărturisire, până la urmă”, spune tânărul capelan când bărbatul și-a terminat povestea. „Acum putem și oficializa 
această mărturisire”. Preotul își scoate stola din acest buzunar, o pune la gât ca simbol al puterii sale. 


„Pentru cât îmi pasă, dacă este atât de simplu și dacă este distractiv pentru tine”, își dă acordul bolnavul. 

A doua zi, capelanul Schaedl dă împărtășania muribundului, îl salvează cu sacramentul rozariului și este martor 
pentru prima dată despre o ființă umană care pleacă în tăcere și calm din această viață. În mod firesc, el 
consideră acest lucru drept un succes al eficienţei sale preoțești. 


Ani de zile, tânărul preot stă la patul morţii de două sau trei ori pe săptămână. Fiecare dintre aceste soarte, 
fiecare moarte este un moment grozav pentru el. 
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Formulele actelor bisericești se retrag în spatele impresiei, experiențelor momentului. 


Pe fundalul fiecăruia dintre acești oameni pe moarte, Peter își vede tatăl luptă cu moartea. Desigur, el nu a fost 
prezent, dar își poate face totuși o imagine precisă a morții tatălui său. 


Știe că tatăl său, slăbit în trup și suflet de boala îndelungată, a fost chinuit foarte mult în ultimele minute ale 
vieții de dușmanul său cel mai înverșunat. Preotul orașului se întorsese atunci și îi vorbise tatălui despre rai, iad 
și Ziua Judecăţii finale, pentru a-i forța apoi mărturisirea bărbatului. 


Peter știe că ultimele minute au fost cele mai dureroase din viaţa lui pentru tatăl său și că a trebuit să le suporte 
doar pentru că nu mai era în posesia deplină a energiilor sale fizice, care ar fi fost necesare împotriva 
șantajatorului său. 


Această amintire este văzută de inima tânărului capelan atât de mult de fiecare dată, încât nu-i poate chinui 
niciodată pe muribunzi cu mărturisiri de păcat și nu este în stare să-i amenințe cu iad și purgatoriu. El caută să-i 
ajute cu câteva cuvinte, le vorbește despre viața de dincolo, despre Dumnezeul mare, bun și înțelegător și că 
nimeni de bunăvoință nu trebuie să tremure înaintea morții. 


Atunci când viaţa unuia s-a stins, Peters știe întotdeauna să ofere mângâiere și sfaturi bune celorlalți membri ai 
familiei și, astfel, este adesea mai generos față de oameni decât îi este permis prin legea formală a bisericii. 


După încheierea acestei proceduri și a celor similare care i-au fost atribuite, Petru simte întotdeauna o satisfacție 
interioară. Și simte această satisfacție și la cealaltă muncă a lui. 


Când stă aproape în fiecare sâmbătă, de la începutul după-amiezii până seara târziu, în cabina de spovedanie, 
atunci are sentimentul fericit că poate ajuta inimile umane chinuite de îndoială și suferinţă cu sfaturi și fapte și, 
mai presus de toate, ca reprezentant al lui Dumnezeu. , prin dezlegarea păcatelor, ridică de la ei povara 
păcatului, pentru a-i împăca din nou cu Dumnezeu și pentru a le putea deschide din nou calea spre cer. 


Când tânărul capelan stă la amvon și constată treptat că vizitatorii predicilor sale devin din ce în ce mai numeroși, 
când se ridică și simte cum oamenii de orice vârstă și poziție îi ascultă cuvintele pline de evlavie și sunt înălțați 


de cuvintele lui, acest lucru dă munca lui un nou impuls. 


129 


Machine Translated by Google 


Liturghia zilnică constituie centrul activităţii sale de preot. Urmând doctrina bisericească cu o credință 
oarbă, tânărul capelan își amintește în fiecare zi de minunea de neconceput pe care el însuși are harul și 
autoritatea să-l facă. El poate transforma zilnic cu câteva cuvinte o pace de pâine, napolitana sacră și vinul 
mic din paharul său în trupul autentic și sângele autentic al lui Hristos. Hristos, însă, este Dumnezeu 
adevărat. Atotputernicul s-a pus deci în mâinile preotului pentru a salva cât mai mulți oameni de moartea 
veșnică datorată păcatului. 


La fiecare dintre aceste acte sacre, Peter Schaedl este plin de conștientizarea sublimă că la orice oră a 
zilei, undeva pe globul larg, același secret sacru este sărbătorit de sute de preoți catolici. Prezentarea 
sacrificiului în masă pe tot globul are loc, așadar, într-un lanţ nesfârșit zi după zi și an după an și îi leagă 
pe preoții întregii lumi într-o mare totalitate, care - dincolo de graniţele ţărilor și oamenilor - se bazează 

în dincolo. . El simte aceeași energie și putere puternică la închinarea veșnică sau la rugăciunea breviară. 
Se bucură în conștientizarea că în fiecare eparhie, după un plan precis stabilit, în fiecare zi și în fiecare 
noapte, în biserici sau în capele de mănăstire, în neîntreruptă u urare reciprocă, „Preasfântul” este 
cinstit în „ostensiunea expusă” în aceeași „închinare veșnică”. El consideră că este mai mult o lucrare de 
har decât o concentrare naturală de energii, dacă la rugăciunea breviară sentimentele îi cresc, pentru că 
câteva sute de mii de preoți se roagă zilnic timp de două ore exact aceleași cuvinte în aceeași limbă latină. 


Una dintre îndatoririle zilnice ale lui Petru este și ora de religie la școala secundară. Singura dificultate 
care există pentru tânărul capelan în această lucrare pare să fie îndrumarea celor mici. Dar știe cu atât 
mai bine cum să fie un bun profesor și să îndrume elevii mai mari în chestiuni de credinţă și viaţă. 


Dar capelanul înțelege mai ales cum să se ocupe de săraci, bolnavi și cu toţi cei care au nevoie de ajutor. 
A transformat din nou mulți copii din parohie - care erau total înstrăinaţi de biserică - în evlavioși, a 
împăcat din nou mulți oameni cu biserica. 


În ciuda întregii sale lucrări, Peter Schaedl nu a neglijat să se gândească la sănătatea sufletului său, să-și 
corecteze propriile greșeli și să facă penitenţă pentru propriile păcate. 


În ciuda tuturor greșelilor și slăbiciunilor, el poate susţine cu mândrie un lucru despre el însuși, că în primii ani de preoție a fost 


un preot cu entuziasm cinstit, intenţie cinstită și luptă și că s-a străduit să trăiască și să acționeze în conformitate cu doctrina și 


legea. a bisericii catolice. 
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Partea a patra 


Dacă lumea cade în dovada că a fosetipaitătbeicaivanalidirire plezauiuonei/idtunței ateanesibarstt îmabpiutul, ci doar că și-a îndeplinit 


Să părăsești această lume zdrobită și să lucrezi împreună cu clădirea lumii noi nu este pe a 


trădarea, mai degrabă ascultarea de legea lui Dumnezeu. 


4 


Peter Schaedl a avansat rapid în cariera sa bisericească în doar câţiva ani. A avansat rapid de la capelan 
din marele oraș la profesor de religie la o școală de învățământ superior. 


Au trecut ani de îndeplinire zelosă a datoriei. Zilele și anii primului entuziasm preoţesc s-au stins de mult 
și au făcut loc unei munci tenace. În același timp, îndoielile, luptele și suferința din perioada studenţiei |- 
au urmat pe tânărul profesor de religie în viața sa de preot. 


Vechi puzzle-uri apar din nou, eternele întrebări despre umanitate îl mișcă mereu din nou pe tânărul 
preot. Legile vieţii își pun cerinţele lui Peter Schaedl aproape în fiecare zi. Dar el se străduiește neîncetat 


să aducă legile naturale ale lui Dumnezeu în armonie cu doctrinele bisericii, el caută să stea în viaţă și în 
același timp să poată rămâne în biserică, vrea să fie afirmator de viaţă și legat de biserică. in acelasi fel. 


Dar sunt atât de multe care l-ar putea face să se îndoiască de valabilitatea profesiei și a lumii lui, dar și 
atât de multe care îl ţin ferm și îl întăresc pe vechiul său drum. 

Peter Schaedl vrea să întreprindă exerciții pentru soliditatea sa emoţională conform regulamentelor 
bisericii. 


El a ales pentru aceasta stațiunea bavareză Altott. 

Cruci grele de lemn de toate dimensiunile se sprijină pe sala de stâlpi care duce în jurul capelei grației. 
Bărbaţii și femeile îi încarcă pe umeri pentru a, rugându-se cu rozariul, să zâcâie prin biserică în genunchi. 
Tânărul preot vede la acest exercițiu un astfel de grup de conate lucrate manual. 


În timpul pelerinajelor sale anterioare, frecvente, nu i se păruse niciodată deloc ciudat. Dar 
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această priveliște trecătoare rămâne cu el și acum vede și observă multe lucruri pe care nu le observase mai 
devreme. 


EI își închipuie că aceste femei, care acum, aplecate sub povara crucilor, plâng în sus către Domnul lor Dumnezeu, 
erau copii germani tineri ai omului înfloriţi, drepţi, nu cu mulți ani în urmă. 


Cu greu îndrăznește să-și imagineze că și-ar putea vedea vreodată mama și surorile îngenuncheate pe pământ 
atât de jalnic și jalnic. 


După ce Peter Schaedl a observat această priveliște de mult timp, i se dă brusc seama că nu a văzut niciodată un 
preot printre acești purtători de cruce. Și atunci când se gândește la el însuși, știe că nu va participa niciodată la 
acest exerciţiu. 


Preotul este șocat când conatenele îi spun după încheierea rugăciunii: Plimbarea lor până la Altâtting a durat 
zece ore. Pâinea uscată, supa caldă și un pahar de bere ar fi trebuit să-i întărească pentru călătoria de întoarcere, 
pe care doreau să o înceapă în noaptea următoare. Săptămâna precedentă, grindina distrusese recolta de pe 
câmpurile lor mici. De aceea ei plătiseră pentru liturghiile din Altâtting cu micile lor economii și făcuseră 
penitenţă în genunchi pentru propriile lor păcate și pentru cele ale membrilor familiei lor, și implorau cerul să-i 
ajute în iarna următoare. 


Prelegerile de foraj ale călugărului capucin nu mai sunt în stare să stingă această experienţă la preot. Din nou și 
din nou, vede cu ochiul mintal pe oamenii smeriți târându-se cu crucea de lemn. Dar când, în a doua zi de 
exercițiu, el citește în cartea de exercițiu a fondatorului Ordinului Iezuit: „Observ toată degradarea și urâţenia 
trupului meu; mă privesc ca pe o rană purulentă și o furunculă din care atâtea păcate și rele. și izbucnește o 


3r 


otravă atât de urâtă”, găsește o legătură între aceste femei subjugate și doctrinele bisericii. 


Atunci când Tatăl vorbește despre păcatul originar, cu blestemul căruia sunt împovărate toate ființele umane, 
despre iad și chinurile lui, tânărul preot nu mai poate înțelege cum un mare Dumnezeu ar trebui să găsească 

plăcere să înjosească atât de sublimă făptură a sa, omul, pentru a o subjuga. și chinuiește-l așa cum trăiește și 
simte în aceste zile. 


Viziunea bisericii despre om ca un râme jalnic, plin de vinovăţie, s-a prăbușit total în el din cauza observaţiilor 
sale din aceste zile. 


Petru citește mai departe în cartea sa de exerciţii: „Văd cu ochii puterii mele de imaginaţie lungimea, lățimea, 
înălțimea și adâncimea iadului, văd acele flăcări puternice și sufletele ca și cum ar fi închise în trupuri arzătoare; 
aud cu urechile mele. plânsul, urletul și 
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țipând; Miros cu simţul mirosului fumul, sulful, gunoaiele și lucrurile putrede; Gust cu simţul gustului 
lucruri amare; Simt cu simţul tactil cum flăcările înghit și ard sufletele.” 


Nu, frica de iad nu ar trebui să mai influenţeze în viitor acțiunea morală a lui Petru. 
Vrea să urmeze vocea conștiinței sale. El vrea să îndeplinească legea lui clod, dar trebuie să respingă în 


interior legea bisericii. 


În adâncul inimii, simte că de-a lungul timpului a devenit eretic; dar jurământul său îl leagă de biserică și, prin urmare, trebuie să 


se subordoneze în exterior acesteia și să se supună. 


2; 


Sora cea mare a lui Peter vrea să se căsătorească. Foarte onorabilul frate trebuie să facă căsătoria. 
Ceremonia are loc în biserica curată, limpede, care amintește de antichitate. 


Fratele vorbește surorii și soțului ei și tuturor rudelor despre primăvară și bucuria ei, despre vară și 
apăsarea și căldura ei, despre toamna vieţii cu recolta și roadele ei. Apoi le vorbește despre Dumnezeu, 
care ne călăuzește calea în soare și ploaie. 


Peter însuși este la fel de mișcat ca și membrii familiei sale. Își poate consacra sora pentru o cale pe care și-a închis-o. El simte cât 
de frumos trebuie să fie, dacă doi oameni continuă lucrarea de creaţie a lui Dumnezeu; mod join pentru a duce fluxul sanguin al 


strămoșilor noștri în viitorul îndepărtat. 


Tânărul preot Schaedl rostește formulele și rugăciunile latine ale ceremoniei de căsătorie. Dar brusc, se oprește 
în mijlocul cuvintelor sale pentru a citi rapid câteva rânduri mai departe în ritual. 

m... Sit amabilis viro suo ut Rachel; sapiens ut Rebeca; longaeva 
et fidelus ut Sara... Faţa lui Peter Schaedl devine roșie. El dăduse deja 
binecuvântarea pentru legătura lor de viață unor zeci de oameni tineri, înfloriţi, dar abia acum, când citește 
formula de binecuvântare în fața surorii sale, devine conștient de sensul teribil al acestor cuvinte. "... ar trebui 
să fie dragă soţului ei, ca Rachel; înțeleaptă ca Rebecca; longevivă și loială ca Sara." Cele trei evreițe din Vechiul 
Testament Rachel, Rebecca și Sarah ar trebui să fie exemple pentru sora lui? 


Petru își amintește exact locurile din Biblie în care se discută despre aceste femei. Rahela, pe care fiul lui Isaac, Iacov, a 
cumpărat-o pentru bani buni, în afară de celelalte soții ale sale, și Rebecca, precum și Sarah, care au fost ambele prezentate 
până în 133. 
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soţii lor Isaac și Avraam ca surori ale altor bărbaţi în speranţa unui mare profit, aceste evrei se presupune că sunt un ideal 


pentru fiecare femeie catolică? 


Orice femeie germană ar trebui să-i fie rușine să fie numită cu aceste evreițe în aceeași suflare, iar biserica le recomandă 
tocmai la ceremonia căsătoriei ca exemplu. Peter știe că istoria și literatura oferă atât de multe mărturii glorioase ale 
feminităţii germane, încât i se pare nedumerit ce ar trebui să însemne această înjosire cu idealurile evreiești. Nu mai 
înțelege de ce cei peste 20.000 de preoți catolici nu se răzvrătesc împotriva atâta degradare a sângelui german. Dar el știe 
că el însuși, la urma urmei, a fost de acord cu ea; el a citit destul de des cu voce tare același text prescris de biserică și apoi 


a făcut o plată frumoasă pentru el. 


Multă vreme Petru gândește și contemplă această problemă! El simte din ce în ce mai clar o tensiune între neamul său, în 


care s-a născut și al cărui fiu vrea să se vadă pe sine toată viaţa, și biserica de care este legat. 


În timpul tuturor deliberărilor sale, Petru trebuie să se gândească mereu la una dintre cele mai urâte experienţe ale preoţiei 
sale. El a trebuit să boteze copilul sifilitic al unui cuplu de evrei botezați cu puţin timp înainte ca acesta să moară. A fost 


îngropat ca un mic unghi cu toate onorurile bisericii. Dar, în același timp, bărbaţi germani care și-au sacrificat viaţa în multe 
lupte politice pentru poporul lor au fost îngropați în afara terenului sfinţit de biserică, fără binecuvântarea bisericii, în secţia 


criminală a unui cimitir. 
Tocmai acest eveniment a fost potrivit pentru a-l face pe Peter Schaedl să reflecteze cel mai profund. 


Aproape zilnic, această pasiune pentru neamul său, admiraţia și entuziasmul lui pentru istoria acestuia îl aduce în conflict 


cu cerinţele bisericii mondiale. Îi devine din ce în ce mai clar că în doctrina bisericii poporul este un concept gol, ireal. 


3. 


Peter Schaedl îngenunchează la altarul de sacrament al glorioasei biserici baroc. Tocmai și-a încheiat slujba. Este doar 


șapte dimineaţa, dar își sprijină capul pe mâini, greoi și obosit, și încearcă să se roage. 
Au trecut douăzeci de ani de când Peter Schaedi, abia mai mult decât un copil, a venit la o școală de mănăstire; este preot 
de cinci ani acum. 


Cu greu se află în mijlocul vieţii și toată bărbăţia cu energia lui productivă se află în faţa lui. Dar Peter Schaedl este obosit. 
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enigme pe care i-au pus tinerețea și perioada de studii. Timp de cinci ani a muncit, s-a rugat, a sperat și a 
așteptat, dar îndoielile și greutățile, luptele și puzzle-urile au devenit din ce în ce mai mari după primii ani de 
idealism preoţesc. 


Acum se simte prizonier, legat de profesie, de consacrare și de jurământ. 


Ca de multe ori înainte, acum îngenunchează înaintea tabernacolului pentru a se ruga. Dar cu cât este mai mult 
preot, cu atât mai puţin vrea să creadă că Atotputernicul ar trebui să fie în această căsuţă de lemn, că se lasă 
închis în acest tabernacol. El nu poate înțelege că mâinile omului îl pot alunga pe Domnul Dumnezeu într-o 
bucată de pâine, napolitana sfântă, și că această minune depinde, la rândul ei, de faptul că masa sfântă este sau 
nu coaptă cu făină curată de grâu. Și toate sutele de reglementări rubrica ale liturghiei ar trebui să influențeze 
transformarea napolinei sfinte în trupul lui Hristos? 


Se presupune că Dumnezeu și-a sacrificat fiul și, prin martiriul său, i-a salvat pe oameni? 


Prin urmare, diavolul dobândise atât de multă putere asupra pământului prin păcat, încât stăpânul cerului și 
pământului a trebuit să-și fie răstignit fiul ca tribut adus diavolului, pentru a asigura omului un scop de viaţă în 


dincolo? 


Și același fiu al lui Dumnezeu ar trebui, zi de zi, să fie ocărât și încălcat în napolitana sacră, zi de zi, de oameni 
ireverenți? Și acest Dumnezeu este atât de des singur și abandonat în tabernacol! Și când napolitana sfântă din 
ostensie a devenit bătrână și uscată și este pe cale să se descompună, atunci un preot îndoielnic și chinuit 
trebuie să consume acest trup al Domnului, ca să nu fie dezonorat de descompunere. 


Peter Schaedl ar trebui să creadă totul, nu doar plin de reverență și pasiune, ci mai degrabă ar trebui să 
transmită acel plin de convingere unei generaţii viitoare ca un adevăr clar. 


Tânărul preot nu mai petrece o singură zi cu calm și satisfacție. 
EI nu-și mai poate îndeplini sarcinile pentru o singură zi cu certitudine și încredere în sine. 


În fiecare oră, fiecare locaţie pare să aducă cu ei un nou conflict. Îndoielile și întrebările se adună la infinit. Chiar 
dacă Petru încearcă să combată totul, el este urmărit zilnic de neliniște și neputinţă. 
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Peter Schaedl nu mai suportă lumina lumânărilor și parfumul tămâiei, în ciuda întregii splendorii 
arhitecturii baroc. Căci soarele strălucește afară, iar natura proaspătă începe o nouă zi de vară. 


Iese afară pentru a-și revizui încă o dată în cap lecţia pentru următoarea clasă de școală. Dar tot ceea ce 
a adunat din cărţi și pamflete pentru această zi îi scapă din memorie. El știe că de data aceasta nu poate 
vorbi decât despre un singur lucru în clasă: despre lucrul și stăpânirea lui Dumnezeu în natura glorioasă, 
despre frumuseţea florilor și a ierburilor, despre multitudinea plantelor și animalelor, despre măreţia 
soarelui și a stelelor, despre legile pe care le respectă toată natura și despre Atotputernicul care stă 
peste toate. 


Așa se întâmplă și mai frecvent pentru tânărul profesor de religie și vorbitor de amvon. El ar trebui să 
vorbească despre orice doctrină dogmatică a bisericii și nu își mai găsește propriul drum prin teologie. 


El este astfel obligat fie să fie necinstit prezentând cu mare patos ceva în care el însuși nu crede în 
totalitate; sau trebuie să se întoarcă la adevărul fundamental, de bază, al credinţei naturale în Dumnezeu 
și să predice adevăruri generale care depășesc biserica și Biblia. 


În această condiție, Petru se simte din ce în ce mai mult decât în marele cerc al bisericii pe care îl 
reprezintă un singuratic, o persoană rătăcită. 


Odată a fost aproape să se împace cu toate faptele existente. A ajuns aproape să renunţe la orice 
meditaţie și cercetare. Odată ce a fost gata să accepte biserica, Biblia, profesia lui și viața sa actuală ca 
fapte neschimbate, pur și simplu pentru a învăţa ceea ce era în cărţi, pentru a trăi viața în conformitate 
cu liniile directoare ale moralității catolice și pentru a lovi la pământ toate îndoielile ca precum și 
amestecări interioare. 


Petru știe cât de repede s-ar fi împăcat în curând cu această condiţie, cât de neobservat ar fi devenit 
mulțumit și pașnic și cât de ușor ar fi fost să fie evlavios. 


Pe atunci, era tânărul său cercul de prieteni catolici și un eseu scris de el împotriva sațierii și lenei, care |- 
au zguduit din nou și din nou din slăbiciune și l-au tras din nou în lupta inevitabil. 


De ani de zile, tânărul preot se roagă, zi de zi, psalmi ebraici în 
Limba latină, povești și poezii din literatura evreiască, judecată înțeleaptă de 
Salomon, legende groaznice și uimitoare din creștinismul timpuriu și din mijloc 
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Vârste, între ele invocaţii și rogaţii. Și așa ar trebui să-și petreacă toată ora, două ore pe zi, cu rugăciuni cu 
conţinut străin și în limbă străină? 


Conform literelor legii, tot ceea ce se cere pentru valabilitatea rugăciunii breviare este ca aceasta să fie rugată 
cu buzele; participarea interioară nu este cerută formal. Mulţi colegi satisfac în acest fel alineatele de lege într-o 
oră. Dar Peter Schaedl știe și de preoţi conștiincioși care se chinuiesc zilnic timp de patru-cinci ore cu conținutul 
breviarului. 


Zi de zi, tânărul preot Peter Schaedl se roagă pentru răspândirea religiei catolice, pentru convertirea păgânilor, 
pentru umilirea și distrugerea tuturor dușmanilor bisericii catolice. El se roagă ca toate naţiunile și oamenii să 
se închine în faţa tronului singurului reprezentant al lui Dumnezeu pe pământ, în fața Sfântului Părinte din Roma. 


În timp ce Petru îi cere Dumnezeului său să-și subjugă poporul, poporul german, precum și puterii Papei, acest 
popor este în același timp subjugat și urât de alţi oameni la fel de creștini. Iar preoţii și oamenii de stat catolici 
sunt în fruntea guvernului și sunt ei înșiși chiar precursori ai dușmanilor neamului său. Dar părintele 
creștinismului tace despre asta. 


4. 


Peter Schaedl vede o nouă rasă dezvoltându-se în neamul său, vede în jurul său oameni, tineri și mai în vârstă, 
stăpâniți de o credinţă și o mare dragoste pentru patria și patria lor, oameni plini de reverență pentru pământul 
și sângele lor, și care sunt gata să lupte plini de pasiune pentru marile lor idealuri. 


Biserica excomunică pe acești idealiști, iar executorii politici ai bisericii creează în luptătorii radianţi martiri ai 
unei noi mișcări. 


Adesea, Petru și-ar dori - în loc de rugăciunea lui breviară latină - să se alăture jubilător cântecelor de luptă 
germane care îi ajung din nou și din nou la ureche de pe stradă. Dar se teme că nu va reuși niciodată să o facă, 
nu va avea niciodată în viaţa lui ocazia de a putea sta printre oamenii acestei noi rase, pentru că, până la urmă, 
biserica a condamnat ideea care modelează aceste cântece ca fiind erezie. Se teme că toată viața lui va trebui, 


cu mâinile legate, să urmărească dezvoltarea poporului său pe marginea tuturor evenimentelor și, prin urmare, 
să nu i se permită nici în interior, nici în exterior să participe la noua creștere. 
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În reședința superiorului său, Peter o întâlnește pe mama unuia dintre elevii săi exact în timp ce o trupă de băieți mărșăluiește pe 
stradă mândri și fericiţi. Petru stă tăcut la fereastră și se uită la băieţi, când superiorul spiritual proclamă cu mare patos „Biata 


tinerețe indusă în eroare!”. în timp ce închide din nou perdeaua ferestrei în fa a lui Petru. 


Cu greu s-au rostit cuvintele când femeia izbucnește în lacrimi, căci copilul ei aparține acestui tânăr, despre care 
știe că nu este recunoscut de biserică. 

Petru ar dori să intervină acum, să rostească un cuvânt bărbătesc pentru acest tânăr și, prin urmare, poate să 
mângâie femeia. Dar, ca preot, s-ar putea, până la urmă, să nu poată lua partea acestei erezii. 


Fraţii și superiorii lui Petru se pare că observă treptat simpatia lui tăcută pentru oameni și mișcarea care a creat 
ideea nouă, căci nu ratează nicio ocazie de a da lovituri, de a înțepa și de a arunca cu pietre; totul se face pentru 
ca cauza bună să fie rea. Acest comportament al colegilor săi, însă, îl face pe tânărul preot să reflecteze și mai 
profund, îl determină să cunoască mai bine ideile, conducătorii și membrii acestei mișcări. 


Ceea ce aude și vede el aici, ceea ce citește, are un ton atât de familiar, pare 

pentru el atât de firesc, de la sine înţeles și de lămuritor. Peter crede că își vede propriile gânduri în toate 
gândurile și în tot ceea ce inimă, simte și experimentează, crede că simte o bucată din sine, din viaţa lui. O nouă 
rază de speranţă, un nou scop a venit prin aceasta în viața și munca de zi cu zi a lui Petru, în contemplarea și 
efortul lui. Acum, el crede că trebuie să fie o chestiune ușoară să împrospătezi în interior biserica și să o cureţi 
de zgura politicii sale anterioare, astfel încât să poată forma apoi o uniune cu noul spirit și amândoi să poată 
lupta împreună pentru scopul final al Celui Atotputernic. . 


Mai trece ceva timp cu Peter crezând cu adevărat în punctul său de vedere. Dar apoi trebuie să experimenteze 
că biserica nu vrea să-și recunoască pretenţia de infiltrare și dominare a vieţii publice și nu vrea să o 
împărtășească cu nimeni. Noua mișcare, însă, ridică și pretenţia de a dori reforma întregii vieţi publice pe baza 
noului spirit. 


5. 


La locul său de muncă, tânărul preot cercetător vorbește într-o zi cu un frate care are reputaţia de evlavie 
deosebită. 
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„Ești un preot foarte evlavios”, îi spune el în cursul convorbirii, „dar îţi lipsește bucuria în biserică”. 


Aceste cuvinte sunt suficiente pentru Peter Schaedl, el nu mai cere nimic, numai aceste cuvinte îi fac totul clar. 
Aproape îl umple de sfidare interioară și îi conferă o mândrie combativă. Deci acum preferă să fie evlavios și să 
se descurce fără bucurie în biserică. 


Din acest moment, Peter Schaedl examinează toate măsurile, instituţiile și doctrinele bisericii cu cele mai aspre 
critici. Acum Petru examinează îndeaproape totul în viața lui de zi cu zi. Aproape ca fulgerele, i se dezvăluie 
realizări mereu noi. Peste tot întâlnește vag, discordie, necinste, lacrimi și pantaloni în lumea bisericii. 


Din ce în ce mai mult, scaunul de confesiune devine cel mai mare chin al lui. Îi este profund rușine când bărbaţii cu părul cărunt își 
mărturisesc cele mai ascunse gânduri, când femeile căsătorite îi spun cele mai intime lucruri din căsnicia lor, iar tinerețea necoruptă 
construiește un păcat din mișcările lor naturale. Cu o formulă latină, el, ca reprezentant al lui Dumnezeu, trebuie să-i absolve de 


toate păcatele reale și închipuite! 


Toate miracolele istoriei bisericii, care anterior erau adevărul deplin pentru el, se cufundă în legende ireale. El 
simte că este o înșelăciune a oamenilor evlavioși când sunt venerate mai multe trupuri și numeroase capete ale 
sfinţilor și cele mai imposibile moaște. 


EI găsește ipocrizia moralității bisericești din ce în ce mai respingătoare. 


Dogmatismul cu disecţia ei despicată a esenței lui Dumnezeu i se pare o lipsă de reverență față de Atotputernicul. 


Zi de zi, pas cu pas, în sute de forme diverse, preotul întâlnește nesimțirea, greșelile și lipsurile lumii în care 
trăise anterior. Piesă cu bucată, sistemul lui de credințe, opiniile sale, se îndepărtează. Lovitură cu lovitură, tot 
ce era înainte pentru el adevăr, autenticitate și sacru se prăbușește, până la temelia de bază a credinţei sale, 
credinţa fermă într-o putere superioară. 


Dar un lucru i se pare tânărului preot drept culmea aroganţei și cea mai puternică dovadă împotriva autenticității 
interioare a bisericii. 


Când Peter Schaedl se uită adesea la stelele de pe cerul nopţii, le admiră măreția și, în același timp, se gândește 
la lumi nesfârșite care par atât de mici în 
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cerul și sunt totuși atât de infinit mai mari decât tărâmurile și mările largi care se întind pe glob, sau dacă în timpul zilei se 
uită la lanţul strălucitor al munţilor vizibili, atunci este plin de reverență și admiraţie pentru marele Dumnezeu care a creat 


natura și a dat legile lui eterne pentru tot ce este pe pământ. 


Petru îi este profund rușine, când crede că se îmbracă în haine colorate și se prezintă ca reprezentant al acestui Dumnezeu 
puternic și profesional, pe bani buni, distribuie oamenilor harul acestui mare, etern Dumnezeu. În astfel de momente se 


simte un escroc, un înșelătoriu, un escroc față de Dumnezeu și oameni. 


6. 


Decizia vieţii vine fatal. Drept și rigid, dur și sfidător, Peter Schaedl se lovește de această soartă. 


E| se răzvrătește împotriva unui superior spiritual care este gata să calce în picioare onoarea neamului său, 
pentru că biserica stă deasupra poporului său pentru el. 


Curtea bisericii îl condamnă pe Petru la arest de mănăstire pentru comportamentul său nepreoțesc. 


Peter Schaedl refuză ascultarea. 


Biserica îl suspendă și îl excomunicează. 


Viaţa de preot a lui Peter Schaedl s-a încheiat. Timp de cincisprezece ani s-a pregătit pentru această preoție. Timp de cinci 
ani a încercat sincer să o trăiască, iar lumea în care trăise douăzeci de ani s-a prăbușit în cele din urmă în ruină. Ce i-a fost 
atât de drag, ceea ce a luptat, a suferit și s-a rugat atât de mult timp, ceea ce a devenit idealul său cel mai sacru, în ce și-a 
pus toată inima de-a lungul timpului, ceea ce i s-a părut sacru și inviolabil, acum prăbușit, care nu mai există în viaţa lui. 


Acum nu mai este reprezentantul lui Dumnezeu, nu mai este venerabil, mai degrabă obișnuitul Peter Schaedl. 


De când s-a dat verdictul bisericii, din moment ce preotul a fost alungat din comunitatea bisericii unice care distribuie 
harul, el este cuprins dintr-o dată de un sentiment ciudat de singurătate. Scuturat, Peter se uită în spatele ruinelor vieții 


sale anterioare și al idealurilor sale, iar în fața lui vede un gol, un haos, un întuneric și un abandon teribil. 


În perioada următoare, Peter rătăcește constant, vânat și urmărit. 
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ridiculizează-l de la amvon și în scrisori ca trădător sau pe luda. Numeroase scrisori anonime îl ameninţă 
cu răzbunare, rușine, suferinţă și mizerie. Da, chiar și uciderea lui iminentă este amenințată. Sfârșitul și 
sensul tuturor acestor ameninţări și defăimări este întotdeauna același: Peter Schaedl ar trebui să ia el 
însuși o frânghie și să se spânzure în copacul alăturat ca luda pentru a scăpa de o moarte și mai rea și 
pentru a-și îndeplini soarta cât mai repede posibil. 


Pentru membrii familiei lui Peter, pasul lui este cea mai severă lovitură. Ei nu-l pot înţelege. Pentru ei, 
acum a căzut în mâinile diavolului pentru totdeauna. Foștii fraţi ai lui Petru, preoții bisericii, își fac partea 
pentru a înfățișa căderea preotului cât mai dispreţuitor membrilor familiei. „Probabil a fost o femeie 
frivolă”, declară ei, avântând. Cuvioasa mamă dorește ca fiul ei să fi murit; ea ar prefera asta decât să 
experimenteze această rușine și să fie nevoită să numească un preot căzut fiul ei. Zi și noapte, femeia își 
plânge ochii roșii și nu știe ce să facă. Nu mai îndrăznește să iasă niciodată în stradă, pentru că îi este 
rușine să se arate acolo. Peter Schaedl știe asta și îl doare mai mult decât multe alte lucruri. 


Dispreţuit, lepădat, urât și disprețuit, cel mult încă puțin milă de oamenii care înainte îi erau dragi, care i- 
au stat aproape, alături de care a umblat 20 de ani din viaţă, acum se află în faţa unei soarte necunoscute. 
și este obligat la început să se uite în jur după puţină pâine și muncă. El știe că mulţi foști preoţi trebuie 

să vândă ziare sau șireturi la colțurile străzilor, să cerșească existenţa ca vânzători ambulanți fără nicio 
experienţă, să-și petreacă viaţa ca mineri și ajutoare în fabrici și pe șantiere. Asta va deveni acum și soarta 
lui. 


Ta 


Zi și noapte, Peter Schaedl este chinuit de neliniște și îngrijorare și adesea îl conduc aproape de disperare. Într-o noapte rece de 


iarnă, rătăcește, din nou înfometat și îngheţat, de-a lungul malului râului lat. Continuă pe strada care duce între apă și șinele de tren. 


În lateral, la câteva ore distanţă, se află mănăstirea care trebuia să-i servească recuperarea. Doar mecanic 
mai pune un picior în fața celuilalt. Nu-i oare toată viaţa în aer? Oare nu este pe drumul greșit, din care 
nu există întoarcere pe calea cea bună? Nu ar fi cel mai bine să scape de el însuși, acum, din moment ce 
întreaga lui viaţă a devenit lipsită de sens? 


Petru este cuprins de o ispită teribilă: Să se cufunde acum în râul măturator și să lase totul în urma lui; 
sau ar trebui să meargă chiar pe șinele de tren, poate că aceasta este o moarte mai rapidă? 
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Sau ar trebui să bată cu pocăință la ușa mănăstirii din apropiere și, în liniște tăcută, să-și ducă viaţa tânără 
către o moarte poate nu mai îndepărtată? —Peter Schaedl se oprește pe drumul singuratic, din motivul 
său și inima lui nu vrea să meargă mai departe, având în vedere toată confuzia și disperarea. 


Dar apoi capătă claritate. Acum că se află în cel mai jos punct al vieţii sale, conștiința lui îi spune destul de 
clar că nu trebuie să devină laș acum. Ar face cea mai mare favoare lumii din care a scăpat, dacă ar renunța 
acum la luptă. El trebuie să îndrăznească drumul către viitor, oricât de neclar și vag ar fi. El simte că această 
cale trebuie să ducă undeva și să ducă într-o zi în noul timp, ale cărui urme le-a bănuit anterior mai mult 
decât le-a recunoscut. 


Odată cu decizia fermă de a lupta mai departe, îi crește și încrederea în sine. 


Între timp, Peter Schaedl s-a întrebat în ultimele săptămâni dacă nu este într-adevăr acel nedemn și 
disprețuitor Iuda ca atare pe care a fost insultat și urât. Dar apoi trebuie să se gândească din nou și din 
nou la foștii săi frați și se gândește din nou la modul în care aceștia își suportă preoţia în realitate. 


8. 


Peter Schaedl își amintește de fratele său Alois Pfandl, capelanul drept. 

De pe vremea când el, ca mic elev de latină în școala de la mănăstire, l-a făcut cunoștință cu el, a rămas 
mereu la fel de uscat și calm, la fel de imobil și de bine comportat. În perioada studenţiei a fost nevoit să 
muncească din greu, dar datorită hărniciei sale a avut-o la examen. Dar în colegiul teologic, evlavia lui era 
apreciată mai mult decât rezultatele la examene. Orfdaitupăsit în cărţile teologice învăţate, a memorat 
întotdeauna fără nicio deliberare și reflecţie ulterioară. Își spunea mereu: Oameni mai inteligenţi au scris 
asta, va fi adevărat, chiar dacă nu înţeleg. Deci nu avea nicio îndoială în credinţa lui. În calitate de preot, 
poate prezenta toate doctrinele bisericii fără să se gândească la secunde în predici și cursuri copiilor și 
adulţilor plini de convingere. Mișcările și sentimentele naturale nu sunt foarte puternice în el, așa că 
castitatea preoțească nu-i provoacă dificultăţi și se simte la fel de puţin legat de popor și de patrie ca de 
orice ființă umană individuală. Peter Schaedl știe că fostul său frate este un preot cinstit, evlavios și bun, 
dar are prea puţină înțelegere pentru o luptă ca a lui, la fel cum nu-l poate invidia pentru fericirea lui 
pașnică preoțească. 


Peter își amintește și de fostul său coleg de clasă Bonifaz Seldbauer, care la școală a deținut întotdeauna cele mai multe 


cunoștințe și care și-a combinat, în același timp, raţiunea cu tendinţele artistice. A compus versuri înflorite și a cântat prima 
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și a primit instrucţiuni de la cel mai bun profesor de pian al școlii. Își petrecea cel puţin jumătate din perioadele 
libere în capela casei în rugăciune, se spovedește săptămânal și se împărtășea în fiecare zi. 


Dar chiar și cei mai mici elevi de latină vorbeau în batjocură despre ispitele cuviosului Seldbauer. Odată, profesorul 
de religie a spus că, dacă cineva are astfel de gânduri necinste, ar trebui să rostești o rugăciune tăcută și să-ţi 
mângâi faţa și ochii cu mâna, iar atunci ispitele vor dispărea. De atunci, s-a văzut pe Seldbauer săptămâni întregi 
cu o expresie amară la fiecare ocazie, la jocuri și la mâncare, la rugăciune sau la studiu, mângâindu-și ochii cu 
mâna, până când superiorii și-au dat seama în cele din urmă din cauza râsului general al băieţilor și i-au luminat 
pe băiat de treisprezece ani. 


Actualul preot oraș Bonifaz Seldbauer nu s-a schimbat. Ființa umană din el este într-o luptă amară cu preotul. Se 
luptă zi de zi cu îndoielile în credinţă care decurg din raţiunea sa, se chinuiește pentru a putea proclama sincer 
adevărul de la amvon și crede din nou după fiecare predică că nu își poate înfrunta conștiința. 


În multe conversații cu Peter Schad, el și-a dezvăluit cele mai intime prietenii lui de atunci și a mărturisit că sângele german și 
sentimentul natural trăiau în el. Dar tânărul predicator nu poate și nu va trăda marea idee supraguvernamentală căreia i-a depus 
un jurământ, și astfel se consumă și se chinuiește în conflict și discordie interioară, se distruge trup și suflet și forțează sufletele 


care i-au fost încredințate. în aceeași distorsiune interioară și servitute. 


Predicatorul ascetic al orașului este foarte admirat și trec câteva zile fără un salut sau atenţie din partea tinerelor 
fete și femei care caută să-și exprime admiraţia pentru el. 


Din nou și din nou, tânărul preot se simte vrăjit de sufletele evlavioase ale femeilor și se simte atras de ele ca ființe 
umane, tocmai pentru a se arăta din nou ca un cleric josnic, nevrednic, ucis de diavol. 


Peter Schaedl știe că acest preot, fostul său prieten, va oscila acum între înţelegere și ură și față de el. Dar încă nu 
are decât un regret profund pentru acest biet preot neliniștit. 


Peter se gândește la o experienţă șocantă pe care a avut-o cu clerul auxiliar Huber din parohia vecină a patriei sale. 


A fost în ziua în care Peter s-a întors acasă după perioada lui muncitor-student ars de soare. Tânărul student la 
teologie îi descrisese meseria de tăiat turbă 
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ghid spiritual cu douăzeci de ani mai în vârstă. În timpul acelei conversații, el răspunsese: „Totuși, este o 
treabă mai drăguță decât munca noastră de porci ca preoți”. La început, tânărul student luase asta drept o 
glumă proastă, iar clerul auxiliar îi explicase: „Sunt preot de cincisprezece ani încoace. Pe atunci, nu știam 
altfel, când m-am consacrat preot. Dar apoi m-am familiarizat repede cu escrocheria. 


Și atunci pur și simplu nu se poate scăpa. Atunci e prea târziu. Cineva și-a dat jurământul sacru și, ca jertfă 
a marelui Dumnezeu, aterizează zilnic treptat în înșelăciune și escrocherie și în murdărie neîncetată. Ești 
încă tânăr; încă mai poţi scăpa de această mizerie; dacă nu găsești altă ocupaţie, atunci rămâi marina și vei 
fi mai fericit toată viața decât ai putea fi vreodată ca preot sau episcop!" 


Peter a fost profund șocat pe atunci. Însă superiorii săi au reușit să interpreteze cuvintele preotului către 
el ca fiind vorba despre un om bolnav. 


De atunci, Peter Schaedl a făcut cunoștință cu câţiva preoţi asemănători, care — suferind sau râzând — au 
acceptat că viaţa lor viitoare este o escrocherie, că în viața și munca lor trebuie să se înșele atât pe ei înșiși, 
cât și pe credincioși. 

Cunoaște mulţi teologi care vorbesc despre sărăcie și se îmbogăţesc în același timp prin cămătă, furt și 
înșelăciune, care propovăduiesc castitatea și cedează pe ascuns viciului, care dă înfățișarea smereniei, dar 
este un tiran în realitate. 

În memoria lui, Peter Schaedl îi trece pe toți foștii colegi de frați, iar gândurile lui rămân la unul dintre 
ultimii, Alfons Pfeil, coleg de cameră la universitate. 


Nu se preocupase niciodată prea mult de problemele religioase și de problemele dogmatice. Iar evlavia lui 
nu a fost tocmai exemplară. Pentru el, biserica era marea putere religioasă căreia îi prescrisese și pentru 
ale cărei scopuri politice și de viziune asupra lumii a luptat orbește și fanatic. Ambiţia și acțiunea personală 
pentru ideea lui - așa cum de multe ori pentru oamenii reci și raţionali - au curgeat împreună într-un singur 
curent. Așa că Alfons Pfeil a devenit un diplomat priceput și binecunoscut al bisericii sale deja de la o vârstă 
fragedă, așa că mulți alții au devenit la fel de fanatici profesori, redactori, lideri de club sau organizatori în 
haine de preot sau chiar episcop. 


Toate sunt oarecum asemănătoare acestor tipuri, fără ca cineva să le facă o nedreptate, toţi, cu care Peter 
Schaedl fusese cândva preot. 


Cu siguranţă nu a trebuit să-i fie rușine în faţa lui Dumnezeu și a lui însuși, în fața unei lumi care gândește 
natural și a posterităţii, pentru că a ieșit din rândurile lor. 
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9. 


Mai sunt luni grele pe care Peter trebuie să le depășească, luni de îngrijorare pentru sine și membrii familiei 
sale, luni de singurătate interioară și abandon, de căutări și lupte. Sănătatea lui a fost grav afectată de ultimii 
ani de lupte emoţionale. Acum că decizia interioară a fost luată și tensiunile emoţionale s-au dizolvat, corpul nu 
vrea să reziste. Este foarte bolnav de multă vreme. 


Biserica îl lasă în necazul lui. 


După luni de zile, primește în sfârșit o îndemnare de la vicarul general să se pocăiască. 


E| nu răspunde la scrisoare. 


Urmează un alt îndemn cu referire la pedeapsa iadului, la care este condamnat până în ziua Judecăţii. Foștii săi 
superiori cred că între timp a devenit destul de obosit din cauza suferinței și mizeriei și stă la abis, astfel încât 
să fie din nou susceptibil de influenţa bisericii. 


Dar, după lupta lui grea, Peter nu mai are nicio teamă de iad. Vine o scrisoare nouă, serioasă, din partea 
oficialităților bisericii, în care este îndemnat să se gândească la lacrimile mamei și surorilor sale. 


Petru se gândește mai intens decât oricând, aproape o dată la oră, la casă și la mama lui; el suferă de lacrimile 
ei mai mult decât își poate imagina orice episcop. 


Cu toate acestea, biserica nu renunţă la încercarea de a recâștiga apostatul. 

Ea promite iertare milostivă și reintroducerea în profesie, oferă perspectiva celor mai ispititoare poziţii, ia multe 
alte căi pentru a-l re-cuceri pe preotul căzut în depărtare în care pusese cea mai mare speranţă, sau în cele din 
urmă pentru a neutralizează-l pentru totdeauna. 


Printre multe alte scrisori, mai mult sau mai puţin lipsite de sens pentru tânărul, fostul preot, el primește o 
scrisoare de la fostul său profesor de religie, care până de curând ar fi putut să spună și să însemne încă ceva 
important pentru el, dar care... în acestea, zilele sale cele mai victorioase din interior — îl ating doar ca ființă 
umană. 


Preotul scrie: „Dragă Tânăr Fried, îți scriu, tremurând, din patul meu de moarte. Am fost operat acum câteva zile și starea 
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parerea doctorului, viata mea se va termina in cateva zile. Prin urmare, stau deja pe jumătate în dincolo. Ia- 
mi cuvintele ca pe un salut din lumea cealaltă. În cei patruzeci de ani de munca mea, aţi fost unul dintre cei 
mai buni elevi ai mei. Cunoștinţele tale, evlavia și natura ta însorită au făcut să te aștepte la o carieră 
glorioasă în slujba mamei noastre sfinte, biserica. Ora morţii mele, însă, este acum întunecată, pentru că 
tocmai ai luat o cale falsă. Ai putea să-mi transfigura moartea prin pocăinţa ta. Stând cu un picior în 


mormânt, îți cer asta.” 


Peter Schaedl vrea să uite de biserică. Ce-i drept, nu a depășit-o încă complet, dar totul îl alungă de ea. El 
vrea să-și construiască o lume nouă pentru el și să înceapă o viaţă nouă. 
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Partea a cincea 


Sărbătorirea căsătoriilomaturii este cea mai sfântă sărbătoare. 


Îi 


Tot ceea ce poate gândi ura unei caste de preoți intoleranţi a fost gustat de Peter Schaedl, fostul preot. Necaz, 
mizerie, defăimare, scoaterea în afara legii, batjocura, disprețul, disprețul - tot ceea ce a trebuit să experimenteze 
și să îndure zilnic sub formă nouă și din nou. 


Dacă nu și-ar fi salvat credinţa în Dumnezeu din ruinele lumii sale prăbușite, probabil că ar fi pierit trup și suflet. 


Petru se simte acum mult mai aproape de acest Dumnezeu decât în cele mai solemne momente ale vieţii sale 

de mai înainte. Acum nu trebuie să facă un ocol prin biserică și sacramente și nicio mediere prin episcopi și Papă, 
dacă vrea să știe că relaţia lui cu Atotputernicul este în ordine; nu mai este despărțit de el prin regulamente de 
tun și rubrica. 


Pentru el, Dumnezeu este esenţa a tot ceea ce este mare, puternic, frumos, sublim și bun. Fie că acest Dumnezeu 
este înfățișat personal sau impersonal, fie că se definește așa sau altfel, orice formulare dogmatică sau 
determinare teologică de cea mai înaltă putere nu-l mai atinge astăzi, pe el, care acum un deceniu a dezbătut cu 
atâta râvnă cele mai subtile dezbateri dogmatice. 


Petru înțelege că un popor care este puternic și puternic datorită trecutului său istoric și care trăiește în cea mai 
strânsă legătură cu natura puternică și posedă cele mai profunde valori personale, nu poate avea decât cel mai 
mare concept despre Dumnezeu. 


Mulţi reprezentanţi ai altor biserici îl vai de Peter Schaedl în această perioadă și îi cer să construiască o mare 
mișcare a celor căzuţi în clerul catolic. Dar el este la fel de puţin interesat de altă biserică pe cât cunoaște o ură 
împotriva bisericii catolice. 


La început, din moment ce se afla încă sub influenţa anihilării sale iminente, a crezut adesea că va trebui să 
urască și să blesteme biserica și toate reprezentanții ei pentru toată viața, pentru că i-a fost jefuit de tinerețea și 


de idealurile sale. 
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Dar acum biserica este atât de îndepărtată pentru el; se simte atât de liber de ea încât nu mai are nevoie să-l 
urască. El îl vede ca pe un eveniment istoric. 


Timp de aproximativ o mie de ani, biserica a servit cercurilor largi ale poporului german ca un substitut pentru 
credinţa naturală în Dumnezeu și a jucat un rol de mediator între oameni și Domnul lor Dumnezeu. Marii 
germani și-au exprimat înțelepciunea și energiile lor artistice în limbajul de forme al bisericii. Plin de evlavie, el 


observă lucrările create la comandă bisericească; dar, în același timp, simte rănile dureroase pe care biserica le- 
a provocat poporului german de-a lungul secolelor lungi. 


Dar Petru vede acum răsărind un timp în care preoții trebuie să se întoarcă în spatele adevăratului Dumnezeu 
însuși, în care biserica trebuie să treacă în plan secund față de poziţia ei anterioară, pentru că nemții aud, înțeleg 
și rostesc din nou glasul lui Dumnezeu, glasul sângelui lor. , în interiorul lor. 


Petru vede acum în biserică doar o unealtă tranzitorie a creatorului care și-a îndeplinit sarcina și acum, ușurat 
de o nouă eră, este lăsat în tăcere deoparte. 


În acest timp, Petru primește o scrisoare de la mama sa care este plină de o întrebare care o chinuie constant: 
„Este adevărat, ceea ce se spune, că vrei să ridici o nouă credinţă și o nouă religie?”. 


EI poate să-i dea clar mamei sale răspunsul eliberator: „Nu, inima mea aparține credinţei unice, veche, 
indestructibile în Dumnezeu, pe care fiecare german o poartă în inima lui într-o formă sau alta. Acest Dumnezeu 
și-a stabilit legile în legi. ale vieţii sunt sacre pentru mine și mă vor obliga pentru toată viaţa”. 


Peter Schaedl se cufundă tot mai adânc în aceste legi ale vieţii; în cele care au fost valabile cu milenii în urmă și 
vor fi valabile în milenii. Îi întâlnește pe acei luptători pentru care în timpul preoţiei nu le-a putut atrage decât o 
admiraţie tăcută și profundă. 

Dar acum se alătură rândurilor acestor bărbaţi, care duc învingător lupta grea în rândurile de frunte ale 
poporului german, pentru a-l face apoi mândru, liber, fericit și puternic în faţa lumii întregi. 


Petru își găsește desăvârșirea gândurilor sale în cuvintele acestor oameni; în faptele lor el vede cea mai glorioasă 
împlinire avie ii sale. 


Petru experimentează că taţii și mamele sunt cei mai firești mediumi pentru Dumnezeu pentru copiii lor, el 


observă că acei bărbaţi care sunt conducătorii poporului lor se simt în același timp responsabili pentru acest 


popor înaintea lui Dumnezeu. Petru însuși simte că sărbătorile ciclului anual și marile zile istorice de amintire 
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sunt în același timp ore de sărbătoare aproape de Dumnezeu și că locurile însorite de sărbătoare ale oamenilor 
sunt în același timp locurile lor sacre. 


A fost nevoie de un drum cu adevărat dificil și lung înainte ca Petru să obțină această părere. Cine a umblat timp 
de douăzeci de ani prin școala bisericii, ca preot sau călugăr, poartă pecetea acelei lumi arsă adânc în trup și în 
suflet, chiar dacă a pus de multă vreme aghiotant capacul și tonsura. 


La început, Peter a trebuit să lupte împotriva unui zid al neîncrederii. Adesea se gândea că nu va putea niciodată 
să-și găsească drumul înapoi în viața oamenilor; apoi a crezut că natura l-a alungat total și l-a blestemat, pentru 
că a acţionat împotriva legilor ei de atâta timp. 


Când întâmpina frecvent tinerețe veselă, veselă, râzând, era total demoralizat din cauza sentimentului amar că 
în douăzeci de ani s-au distrus atât de multe pentru el. Pentru că și-a luat profesia atât de sincer și în serios, a 
trebuit să lupte împotriva oricărei naturalețe. Tendinţele lui inițiale fuseseră călcate în pământ. A trebuit să 
renunţe la firea sa proaspătă de tinereţe pentru a deveni un bătrân veșnic serios, rezervat, care se revarsă 
mereu peste probleme. 


Doar treptat Peter a găsit calea către neamul său. Acest lucru este mai greu pentru el decât a experimentat și 
trece mult timp până să-l găsească pe deplin și cu toate consecinţele. Anterior, biserica era cel mai apropiat și 
mai înalt lucru pentru el, iar sentimentul pentru o altă energie, o legătură cu orice altceva, nu avea voie să existe. 


Acesta a fost primul lucru grozav pe care a trebuit să-l înveţe Petru, că Dumnezeu l-a pus mai întâi în poporul 
său, că împărtășește același sânge cu fiecare membru, că aceleași talente și poverile îl leagă de acest popor și că 


el trebuie să fie alături de el. mereu. 
Trebuia să înţeleagă că legea cea mai înaltă este obligaţia față de poporul german, de care îl leagă lanţul 


strămoșilor săi și că din aceasta rezultă toată responsabilitatea morală. 


În cadrul activităţii sale de preot, Petru făcuse cunoștință cu mulți oameni care nu știu nimic despre o obligaţie, 
oameni care — total închiși într-o lume orientală — ignoră orice ordine, toate legile, toată onoarea, dreptul și 
viața umană. 


Totuși, timpul minunat și oamenii săi îi fac acum ușor să absoarbă noile legi de bază în afirmarea sa de credinţă 
și de viaţă. Îi arată oameni nobili, drepti, cinstiţi și amabili, care îi oferă un sprijin ferm și un puternic 
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cu siguranţă, astfel încât să nu mai aibă nevoie să caute dovezi pentru corectitudinea drumului său. 


Așa că fostul preot catolic Petru își construiește treptat o lume nouă. El lucrează și produce. Este o 
lucrare tăcută, mică, pe care i se permite să o interpreteze undeva în viața neamului său, ascunsă și 
totuși în cadrul totalității ca o mare lucrare. 


Această lucrare îl conduce pas cu pas înapoi în viaţa reală și îi permite să pășească din ce în ce mai drept 
și mai autentic pe urmele naturaleţei și ale bucuriei vieții. 


Prin această muncă tenace și tăcută la locul său modest, Petru devine din nou un membru viu al 
poporului său. 


Se simte vesel, liber și fericit, mai fericit decât oricând în viaţa lui. Fără ambiguitate și clar, el vede din 
nou tot ce este mare, frumos și bun în lume și, mai presus de toate, se simte atât de aproape de lucrarea 
marelui Dumnezeu. 


2. 


Ca pe malul mării infinite, un foșnet și zvâcnire trece prin sutele de mii de oameni care stau sub cerul 
nopții pe pajiștea mare, adunaţi în coloane patru la față. 


Pădurea germană înconjoară piaţa largă, iar pe o parte se vede strălucirea marelui dig între copaci, în 
care se reflectă luna și stelele. În depărtare se văd luminile orașului. Faţa luncii largi este formată dintr- 
o clădire puternică cu stâlpi. Aproape ca un altar puternic, iese gigantic pe cerul întunecat. 


Apoi clădirea monumentală radiază brusc de un alb orbitor în lumină strălucitoare și - deasupra pajiștii 
mari și a oamenilor - o catedrală este creată de nenumărate raze de lumină. După multe sute de metri, 
acest baldachin de lumină catedrală se unește cu stelele cerului. 


Tăcerea evlavioasă se întinde pe câmpul larg; sute de mii își ţin respiraţia. 
Simbolurile poporului, simboluri ale credinței și vieţii, sunt duse înainte. Steagurile roșii sângelui mătură 
ca niște flăcări rătăcitoare de-a lungul șirurilor infinite de oameni. 


Sute de mii cântă o melodie. Acest cântec este simultan jubilaţie, recunoștință și rugăciune. 
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Ceea ce spune omul poporului, asta vrea să simtă și să spună fiecare din mulțimea imensă de oameni 
în acest moment. 


Ei stau acolo apropiaţi, ţărani, muncitori, soldați, funcţionari, cărturari, bărbați, femei și copii de toate 
clasele și de toate vârstele. Fiecare ochi strălucește de emoție și fiecare simte că, de când un popor s-a 
reunit din nou, nimeni nu mai stă singur, mai degrabă fiecare aparține celuilalt, chiar dacă nu-l 


cunoaște. Fiecare simte în sine curentul de sânge al neamului său, pentru că această oră scurtă îl 
conduce pe fiecare dintre acești oameni milenii înapoi și milenii înainte. 


Sute de mii de oameni experimentează această oră ca Peter Schaedl. Toţi simt la fel că o epocă veche s- 
a prăbușit, că un popor și-a rupt lanţurile și se adună liberi, fericiţi și devotați pentru marșul către noile 
milenii, respectând legea lui Dumnezeu! 


151 


Machine Translated by Google 


152 


Machine Translated by Google 


PUTEREA PREOT 


CARTEA 4 
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Introducere a editorului 


Puterea Preotului este tradus din originalul al treilea Reich Priestermacht de Anton 
Holzner (Anton Holzner a fost pseudonimul folosit de SS-Sturmbannfuhrer Albert Harti.) 


Holzner descrie și condamnă aici metodele, atât politice, cât și psihologice, folosite de cele mai 
diverse preoţii în scopuri proprii precum și nefirescul unor doctrine religioase. 
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Apariția puterii preoţilor în Germania 


Timp de milenii, triburile germane au trăit conform legilor pe care le-a arătat rânduiala lui Dumnezeu de 
creaţie. Și-au modelat viața în legătura strânsă cu natura măreață și glorioasă, cu stelele de pe cer, cu marea 
nesfârșită și cu pădurile adânci. 

Cea mai mare mândrie a lor a fost să acționeze mereu cinstit față de prieteni și dușmani, fideli nobilimii 
ereditare a sângelui lor. 


Că un Dumnezeu domnea în și peste lume era de la sine înţeles pentru strămoșii noștri. Natura, viaţa și istoria 
le-au arătat zi de zi urmele divinului. Se simțeau mai ales apropiaţi de Cel Atotputernic în timpul sărbătorilor 
ciclului anual, la solstițiul de vară și iarnă, și la recolta de primăvară și toamnă, de sărbătorile clanului, la 
evenimente fericite și la orele serioase și grele. Cei mai vechi membri ai clanului și șefii de trib reprezentau și 
comunitatea care le-a fost încredințată înaintea lui Dumnezeu. 


Locurile sfinte ale naturii și locurile de sărbători ale poporului au fost în același timp și locurile pentru serviciul 
lor religios simplu și natural. Rugăciunile lungi și formale și ceremoniile de cult nefiresc le erau străine. Ei și-au 
exprimat relaţia cu Domnul lor Dumnezeu prin câteva cuvinte și simboluri naturale. La urma urmei, nu se 
simțeau ca niște sclavi faţă de el. Pentru ei, el a fost mult mai mult marele lor prieten. Dar ei știau și că nu 
puteau forța ajutorul lui cu mijloace magice, mai degrabă că doar atunci se puteau aștepta la ajutorul lui 
Dumnezeu, dacă ei înșiși 


și-au concentrat toată energia. 


Dar multe s-au slăbit de-a lungul mileniilor în această structură naturală de viaţă a lumii germanice. Multe din 
ceea ce era clar a devenit plictisitor și mult din ceea ce era proaspăt a devenit putrezit. 


În perioada secolului al IV-lea până în secolul al XIV-lea d.Hr. - prin biserică - 
o lume străină a pătruns în viața poporului nostru și a pătruns-o din ce în ce mai mult cu spiritul ei. 


Sub influenţa doctrinei lui Isus din Noul Testament, biserica s-a separat de evreia din Vechiul Testament. 
Biserica și-a început viața specială ca sectă evreiască. Apostolii și preoţii săi sărbătoreau iniţial sărbătorile de 
cult cu credincioșii lor în sinagogi, în armonie cu evreii. 


Pe atunci, influențele - parțial încă împletite astăzi - ale altor doctrine orientale s-au revărsat împreună cu 
potopul de influenţă spirituală nord-africană în structura doctrinei așa-numiţilor părinţi ai bisericii, lumea de 
credinţă a creștinismului asumându-și treptat independenta, forme ferme. 
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Fundamentul științific real pentru lumea oriental-africană a fost apoi furnizat de filosofia greacă. Platon și 
Aristotel, pe cât de diferiţi sunt amândoi, au devenit martorii principali ai noii teologii bisericești și au rămas așa 
până astăzi. 

Dacă biserica dorea să cucerească lumea de atunci, trebuia să meargă la Roma. 

Cu siguranţă, la început creștinii nu puteau duce decât o existenţă ilegală ca asociaţii de înmormântare și 
înmormântare. Dar cele câteva secole ale existenţei lor ilegale la Roma au fost pentru biserică în același timp cei 
mai rodnici ani de învățare din întreaga sa istorie. 

Biserica a preluat întregul aparat al propriei ierarhii și ordinii comunale din structura juridică radiantă și excelenta 
organizare a lumii romane. 


Biserica și-a început campaniile de cucerire în lumea de atunci cu acest amestec de viziunea Asiei Mici și a Africii 
de Nord asupra vieții și a de dincolo, a învățăturilor filozofice ale Greciei și a forței organizării imperiului mondial 
roman. 


Doctrina mântuirii oamenilor din valea păcătoasă a lumii, spre un dincolo mai bun, a trebuit să formeze temelia 
pentru ridicarea unei domnii preotice tocmai asupra acestei lumi. 


Nord-africanul Augustin, episcopul de Hippo, a furnizat cu publicaţia sa „De civitate dei” („Al Dumnezeu-Statului”) 
cele mai importante blocuri de construcție pentru acest imperiu preot și, în același timp, a arătat în publicaţia sa 
„De doctrina christiana” („, Al Doctrinei Creștine") cele mai bune metode de propagandă a acestui Dumnezeu-Stat. 


A durat aproape un mileniu până când biserica a avut lumea germanică aproape în totalitate sub puterea sa 
externă. A lucrat în acest sens cu cele mai multe metode. 
Dar nu a reușit niciodată creștinizarea interioară totală a germanilor. 


Cu toate acestea, va trebui întotdeauna recunoscut în istoria poporului german că triburile germane și-au găsit 
uniunea externă într-un Reich sub legătura fermă a unei organizații bisericești stricte plasate de biserică peste 


Reich-ul lui Karl cel Mare [alias Carol cel Mare] 


Contrastele dintre lumea germanică și cea bisericească au dus la un conflict de secole între Kaiserdom german și popedom roman, 
între regi și preoți. În aceste conflicte, biserica a folosit cele mai importante falsuri din istoria lumii, care au devenit cunoscute sub 
denumirea de pseudo-isidoriene decretale și donații constantiniene. Biserica papală în tot Evul Mediu și-a construit pretențiile de 
stăpânire față de Kaiserdom, mai ales pe donația constantiniană. Potrivit acestui document falsificat, se presupunea că Kaiserul 
Constantin i-ar fi acordat Papei toată stăpânirea orașelor și ținuturilor din Occident în secolul al IV-lea și s-a limitat la puterea din 


Orient. Astăzi, chiar și cei mai zeloși și talentaţi oameni de știință ai bisericii trebuie să recunoască faptul că au fost falsificate. 
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Deși în Orient au avut loc numeroase schisme, deși, mai presus de toate, o mare biserică 
occidentală se despărțise de biserica romană, protestele împotriva stăpânirii preoților clericali au 
devenit din ce în ce mai puternice, mai ales în regiunea germanică. Au avut loc în cele din urmă în 
Reforma, care prin adâncimea ei este despărțită de o lume întreagă de sectarismul oriental și de 
marea schismă religioasă răsăriteană. 


Acest protest germanic împotriva Bisericii Romane nu a adus, desigur, revenirea la legile naturale 
ale lui Dumnezeu. Dar a arătat calea către o scădere suplimentară a puterii preoţilor. Astăzi este 
împărțit în sute de secte și grupuri bisericești. Terenul este din nou liber pentru ordinea vieţii 
pregătită de Providenţă, pentru dezvoltarea sănătoasă în continuare a lucrării de creație a lui 
Dumnezeu. 


În viața oamenilor, mileniile joacă adesea un rol mic. Privit din acest punct de vedere, denominaționalismul seamănă cu o otravă 


vindecătoare care coagulează forțele decăderii din lumea germanică și stimulează forțele naturale ale sângelui la noi lucrări și 
dezvoltare. Germanii pot acum să lase deoparte această otravă cu recunoștință faţă de Providenţă. Și-a îndeplinit sarcina și a adus 


din nou recuperare; utilizarea ulterioară ar putea duce la moarte. 
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Doctrina politică a denominaţionalismului 


În acest moment, în Germania există două biserici mari și aproximativ 300 de secte mici. Toate aceste denominaţiuni își au centrul 
în Roma, Oxford, Boston sau în altă parte în afara Reichului. 


Toţi membrii confesiunilor respective sunt frați între ei, indiferent dacă sunt de rasă evrei, negri, uciși sau 
chinezi. Problema rasei este rezolvată pentru biserică prin botez. Prin apa botezului, evreul și negrul pot deveni 
fraţi cu orice persoană nordică sau de altă rasă credincioasă a bisericii. 


Persoana care trăiește în totalitate după legile ordinului creațiilor se simte, pe de altă parte, obligat în primul 
rând faţă de tovarășii săi populari. 


EI știe că Dumnezeu l-a plasat într-un anumit popor, de care este, în interior și în exterior, total și necondiționat 
legat. Lumea naturală, populară, contrastează astfel clar și distinct cu lumea bisericească, universalistă, 
supraguvernamentală. Cel mai bine se poate vizualiza întreaga prăpastie de netrecut, care separă ambele 
puncte de vedere una de cealaltă, dacă considerăm că pentru un catolic credincios un copil negru sifilitic, dacă a 
fost botezat, trebuie să valorize mult mai mult decât un — rasial din toate punctele de vedere. foarte valoros — 
copil, căruia nu i s-a turnat apa botezului. 


Pentru credincioșii bisericii, legile bisericii sunt cele mai înalte norme și înseamnă cea mai sfântă obligaţie pentru 
ei. Orice altă lege este valabilă numai în măsura în care nu este în contradicţie cu legile bisericii. Orice jurământ 
este obligatoriu doar dacă poate fi împăcat cu regulile moralei bisericești. 


Încălcarea reglementărilor statului poate fi, prin urmare, din punctul de vedere al statului popular, o crimă, iar 
din punctul de vedere al bisericii o plăcere lui Dumnezeu, da, chiar o obligaţie sfântă. 


Predicatorul care se agită împotriva reglementărilor statului de la amvon, călugării și călugărițele care 
prejudiciază averea publică cu milioane de oameni prin contrabanda lor valutară, se simt în conștiința lor complet 
eliberați de vinovăție. Ei au făcut un serviciu bisericii prin acţiunile lor. Iar dacă primesc pedeapsa care li se 

cuvine după legile statului, se simt ca niște martiri ai bisericii și nu ca niște dăunători ai poporului. 
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Conform concordatului Reich-ului din 20 iulie 1933, episcopii depun un jurământ de loialitate față de Reich în 
faţa reprezentantului statului. În același timp, ei depun în mâna reprezentantului Papei așa-zisul jurământ de 
episcop, prin care se obligă să promoveze și să sporească puterea Papei și, în măsura în care pot, să persecute 
și să combată toate doctrinele false, ereticii. , toți cei care rezistă puterii Papei. 


Ei depun ambele jurăminte cu conștiința curată, pentru că jurământul de loialitate față de neamul lor îi obligă, 
până la urmă, doar în măsura în care nu este în contradicție cu jurământul de loialitate față de Papă. Potrivit 
concepției bisericii, funcţionarul, avocatul, soldatul și muncitorul - în întregul său comportament și în modul său 
de acţiune - sunt în ultimă instanţă legaţi de regulile moralei sale bisericești. Pentru omul popular, poate exista 
o singură obligaţie, care îi este impusă de legea sângelui său, obligaţia față de poporul său. 


Un oficial vamal catolic, de exemplu, care este în interior un adept convins al doctrinei sale, trebuie să intre într- 
un conflict interior, dacă ar trebui să împiedice o călugăriță catolică să facă contrabandă cu valută. Un oficial de 
poliție, care poate fi convins de doctrina unui cercetător biblic, trebuie să încerce să protejeze și să acopere 
activitatea anti-statală a acestei secte prin toate mijloacele. 


Chiar și conducerea statului în sine este, conform concepţiei bisericii, legată de morala bisericească în toate 
măsurile ei. 


O conducere de stat care nu se supune în totalitate doctrinelor catolicismului, frontului protestant al credinței, 
adventi tilor sau vreunei alte comunităţi religioase, va fi respinsă și combătută de reprezentanții acestei biserici 
sau secte. 


Așadar, Biserica Catolică își revendică în mod fundamental dreptul de a destitui șefii de stat care stau în opoziţie 
cu biserica și, până în prezent, și-a îndeplinit această pretenţie de mai multe ori. 


Bisericile și sectele ridică pretenţia că trebuie să pătrundă și să umple cu spiritul lor toate sferele vieții publice, 
ale vieţii economice, culturale și politice. Ei ridică o revendicare a totalităţii în toate sferele vieţii. 


Bisericile și sectele susțin că, în cele din urmă, decizia trebuie să le aparțină, ce publicaţii pot fi făcute publice, ce 
creaţii de artă sunt conciliabile cu purtarea lor morală și, prin urmare, sunt acceptabile pentru public, ce filme și 
programe radio sunt de dorit și sunt permise. 


Cele mai diverse conduceri bisericești și-au angajat, prin urmare, propriile comisii și grupuri de lucru pentru 
cenzura presei și revistelor, pentru munca în 
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programe de film și radio, pentru arte. În același mod, conform concepției bisericești, toate sferele științei se 
află sub cenzura strictă a ierarhiei bisericești. 


Bisericile ridică aceeași pretenţie în sfera economică. Papa Leon al XIII-lea, de exemplu, și Papa Pius al XI-lea au emis îndrumări 
explicite credincioșilor cu privire la ordonarea vieții economice din perspectiva catolică. În cele din urmă, conform acestor cerinţe, 
fiecare ordine economică trebuie să fie cumva adaptată la Împărăţia lui Dumnezeu, care, după viziunea preoţiei respective, se 


realizează în biserica lor. 


Bisericile cer ca tinerilor din școli să nu li se dea numai instrucțiuni religioase în doctrinele bisericești; ei cer, de 
asemenea, ca tinerii — la clasa de istorie, clasa patriei, clasa germană — să se familiarizeze cu natura germană, 
istoria germană și patria germană din perspectiva catolică, evanghelică, baptistă sau orice altă perspectivă. 


Din punctul de vedere al viziunii populare asupra lumii, întreaga conturare a tuturor sferelor vieţii ar trebui să 
ia în considerare în primul rând bunăstarea poporului, prin urmare trebuie să fie ghidată înainte de toate de 
legile naturale ale sângelui și nu de normele unei puteri supraguvernamentale. 


Adânca prăpastie dintre viața confesională și viața populară se exprimă apoi în viziunea diferită a manifestărilor 
și lucrurilor individuale ale acestei vieți. 

Potrivit concepției bisericii, această viaţă este o vale a vai de care omul ar trebui să se salveze într-un dincolo 
mai bun. 


Fiecare preot catolic, de exemplu, trebuie să recite după fiecare liturghie o rugăciune, în care se afirmă: „Voi 
strigăm, nenorociţii copii ai Evei, vouă plângem, plângând și plângând în această vale a lacrimilor”. 


Persoana care gândește natural este mulțumită de această viață, se încăpățânează strâns de ea și se pune cu 
ambele picioare în această viaţă. Când rătăcește prin minunata creaţie a lui Dumnezeu și experimentează 
munții, pădurile și lacurile patriei sale, el este mândru de această patrie, care este pământul sacru pentru el. 
Apoi stă tăcut plin de admiraţie în faţa atotputerniciei divinului, apoi este fericit și bucuros și nu are senzaţia 
că pășește printr-o vale a vaii. 


Munca, conform concepţiei bisericii, este un rezultat al păcatului originar al primelor ființe umane, Adam și 
Eva. Cântărește ca un blestem asupra ființei umane. 

Pentru un german nu poate exista nimic mai frumos și nimic mai mare decât să i se permită să-și folosească 
toată puterea personalităţii într-o muncă tenace. 
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pentru familia lui, neamul și patria sa. Dacă creează ceva măreț, atunci este departe de gândul că a realizat 
această lucrare sub blestemul păcatului originar. 


Din noblețea ereditară a sângelui său, omul nordic ajunge la accent deosebit de onoare în purtarea sa morală. 
Conceptul de onoare este unul dintre cele mai importante aspecte ale formării vieţii. Prin urmare, și onoarea 
semenului înseamnă mult pentru el. Prin urmare, este o trăsătură de bază a conducerii umane în rândul 
bărbaților nordici că ei încearcă, de asemenea, să-i facă pe cei încredințaţi conducerii lor membri mândri, liberi 
și conștienți de onoare ai comunităţii populare. 


Lumea bisericii lucrează exact în direcția opusă. Cu ajutorul păcatului originar și al fricii de iad, cu ajutorul 
spovedaniei și predicii, oamenii sunt ţinuţi mici și josnici și înfricoșaţi de preoţie. Sentimentul este crescut în 
oameni prin toate mijloacele că sunt râme jalnici, inferiori și încărcaţi de vinovăţie. 


Contrastul dintre biserică și cuvântul popular se arată în mod similar în toate sferele, în atitudinea față de bucurie 


și viaţă, în poziţia faţă de femeie, în poziția față de familie și căsătorie, război și pace etc. 


Biserica revendică modelarea vieţii private și publice, în fiecare domeniu, în funcţie de purtarea ei. 


Omul german se călăuzește în toate după legile vieții date de Dumnezeu. Pentru el, divinul este prin urmare o 
componentă a concepţiei sale asupra vieții. El nu promovează doctrine și dogme despre de dincolo, pentru că 
nimeni nu poate pronunţa fapte sigure despre el. Dar el contestă și dreptul pretins de slujitorii bisericii că aceștia 
posedă o jurisdicție specială și cunoștințe speciale despre de dincolo. 


Prin urmare, nu există nicio dezbatere despre doctrinele de dincolo pentru el. Cu atât mai clar și mai distinct 


poate el înlocui doctrinele viziunii politice asupra lumii ale bisericii, iar propria sa viziune asupra lumii 
corespunzătoare legilor creației. 
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Sistemul de putere al catolicismului 


Diferitele biserici și secte posedă o organizaţie testată în secole, pe care o au în cea mai mare parte preluată 
din vechiul Imperiu Roman și extinsă într-un puternic sistem de putere. 


Acest sistem de putere este, fără îndoială, cel mai dens și eficient în Biserica Catolică. 


În fruntea puterii mondiale stă Papa. El este conducătorul întregii biserici. El se prezintă credincioșilor săi ca 
singurul reprezentant al lui Dumnezeu pe pământ și pretinde pentru sine infailibilitatea în toate problemele 
de credință și moralitate. Întrucât practic toate lucrurile din viață pot fi aduse cumva în legătură cu credinţa și 
morala, infailibilitatea lui se extinde astfel în toate sferele vieţii. 


Prima mare plasă a colegilor Papei, care străbate lumea, este plasa groasă a ierarhiei bisericești, preoţia 
bisericească. Practic, la federaţia preoţilor pot aparţine doar burlacii. 


În mod individual, biserica distinge între o ierarhie de consacrare și o ierarhie de guvernare. Ierarhia de sfințire 
conţine patru grade inferioare, un grad intermediar și trei grade superioare. Prin anumite ceremonii - de 
exemplu, tăierea grămadanului de păr de pe spatele capului de către un episcop - cineva este acceptat în 
această ierarhie de consacrare. De-a lungul istoriei lor, cele patru clase inferioare și-au pierdut semnificația 
specială iniţială. Au doar un caracter formal și se numesc Ostiarait (Biroul Închidetorului de Uși), Lektorat 
(Biroul Recitatorului), Akolythat (Biroul Purtătorului de Lumânări) și Exoszistat (Oficiul Conjurului Diavolului). 


Subdiakonat conduce apoi la cele trei trepte superioare de consacrare, Diakonat (Oficiul Diakonen), Presbiterat 
(Oficiul preot) și Episkopat (Oficiul Episcopal). Membrii acestei ierarhii de consacrare au dreptul să ducă la 
îndeplinire autoritatea respectivă de consacrare care le este datorată (darea diferitelor sacramente). 


Cu toate acestea, mult mai importantă pentru sistemul de putere bisericesc este ierarhia guvernului bisericesc. 
Pentru o anumită parte a membrilor acestei ierarhii guvernamentale, apartenenţa la anumite grade ale 
ierarhiei de consacrare este o condiţie prealabilă. Ierarhia guvernamentală este împărțită în participanţi ai 
autorităţii papale, și anume deţinătorii unei jurisdicții derivate de la Papă. Această primă clasă a guvernului 
bisericesc sau a ierarhiei administrative aparțin 
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cardinali, legaţi, primaţi, arhiepiscopi, vicari și prefecţi apostolici și administratori apostolici. 


Participanţii la autoritatea guvernamentală episcopală sunt, în primul rând, membrii ierarhiei episcopale și ai 
capitalei catedralei, consilierii eparhiei, decanii, preoții, preoţii-vicarii și rectorii bisericii. 


Pentru conducerea și administrarea întregii biserici, alături de Papă stă un aparat administrativ extins în autoritatea 


papală. Întreaga putere bisericească a întregii biserici mondiale catolice este reunită aici, în Vatican, în autoritatea papală. 


De aici, liniile directoare corespunzătoare în toate sferele vieții sunt trimise bisericii mondiale. Cele mai 
importante probleme sunt procesate în douăsprezece ministere ale Vaticanului, așa-numitele congregații 
cardinale. 

Poliţia credinţei sau Ministerul Inchiziției are cea mai mare importanţă și cel mai mare prestigiu în interiorul 
acestei administrații bisericești, în terminologia bisericească numită Sfântul Oficiu. 


Toate chestiunile legate de doctrina bisericii și problemele morale aparțin jurisdicției acestei slujiri. 


Una dintre sarcinile principale ale acestor polițiști de credinţă este cenzura cărții bisericești (index) și observarea 
și pedepsirea ereticilor. 


Congrega ia consistorială papală se preocupă de înfiin area i 

atribuirea de arhiepiscopii, abatii libere si prelaturi in acele tinuturi in care sa realizat deja organizarea obisnuita 
a bisericii. Totodată, această slujire bisericească este departamentul de personal pentru selecţia, verificarea și 
numirea episcopilor din acele meleaguri în care numirea episcopului nu trebuie negociată cu guvernul respectiv 
pe baza acordurilor concordate. 


Întreaga supraveghere a tuturor episcopilor de rit latin și verificarea rapoartelor lor pe cinci ani revine, de 
asemenea, acestui birou central al bisericii. În aceste rapoarte de cinci ani, episcopii trebuie - în urma unei 
scheme de întrebări detaliate - să raporteze despre întreg 

viata, despre situatia economica, despre conditiile generale ale vietii populare etc. in episcopiile lor. Prin urmare, 
ei oferă suveranului unei puteri străine un material important pentru evaluarea condiţiilor politice generale din 
patria lor. 
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Ministerul de Est al Vaticanului, așa-numita congregaţie orientală, se ocupă de treburile comunităţilor bisericești 
orientale unite cu Roma. Este în special sarcina acestui Departament estic al Vaticanului să pregătească 
reunificarea bisericilor răsăritene separate cu Roma. Toate eforturile, publicaţiile, adunările, congresele, 
institutele de învățământ care servesc acestui scop stau sub conducerea acestei congregații orientale. 


Congregația sacramentelor decide în toate chestiunile sacramentale, în special eliberează de obstacolele 
căsătoriei. 


Congregația conciliar verifică dosarele consiliilor plenare și provinciale și ale sinoadelor eparhiale. În același 
timp, supravegherea conducerii biroului și a conducerii vieţii a clerului inferior intră în sarcina acestuia. 


Congregația de ordine trebuie să îndeplinească direcţia centrală a tuturor comunităților de ordine din lume. 
Ceea ce poruncește șeful acestui Minister al Ordinului Vatican, este, prin urmare, obligatoriu pentru călugării 
și călugărițele din țările individuale ale lumii. Nu ceea ce sentimentul lor natural, determinat de sânge, nu ceea 
ce le cere bunăstarea neamului lor, ci mai degrabă ceea ce le cere acest Minister Misionar Vatican 
supraguvernamental, este pentru ei o obligaţie sacră. 


Ministerul de propagandă a Vaticanului sau congregația de credințe se preocupă de răspândirea doctrinei 
bisericești în ţările misionare individuale ale lumii. 

Activitatea acestui oficiu este demonstrată de faptul că numai în anii 1922-1935 au fost nou înfiinţate 170 de 
episcopii misionare. Șeful Ministerului Propagandei Vaticanului este considerat una dintre cele mai puternice 
personalităţi din autoritatea papală. În limba populară el este numit „Papa Roșu”. 


Congregația de rit papal este responsabilă de formarea liturghiei bisericești. În afară de asta, funcționează ca 
instanţă pentru procedurile de pronunțare a binecuvântat și sacru. Dacă se consideră că o procedură de 
pronunțare a sacrului costă câteva sute de mii de mărci și că doar în prezent sunt în desfășurare aproximativ 
500 de astfel de proceduri, atunci se înțelege și importanţa financiară a acestei congregații. 


Congregația ceremoniei este însărcinată cu reglementarea etichetei la curtea papală. 


Congregația pentru afaceri extraordinare ale bisericii procesează cele mai importante chestiuni politice 
bisericești în cea mai strânsă cooperare cu secretarul de stat papal. 

Ministerul Educaţiei Papale reprezintă congregația pentru seminarii și universități. Se ocupă de toată activitatea 
de studiu pentru formarea noilor clerici, 


164 


Machine Translated by Google 


cu colegiile catolice, cu cultura catolică a științei și cu institutele de cercetare bisericești. 


Congregația administraţiei bisericii Sf. Petru procesează toate problemele legate de administrarea financiară și 
generală a bisericii centrale a catolicismului. 


În afară de aceste douăsprezece ministere ale Vaticanului, există încă șase birouri speciale ale Vaticanului și trei 
tribunale din Vatican. Dintre slujbele speciale, primul loc îl deține cancelaria apostolică, în care sunt pregătite 
edictele și brevetele papale. 


Datarul apostolic este responsabil pentru acordarea de beneficii, care este rezervată Papei. Camera apostolică 
reprezintă administraţia financiară papală. 

Șeful acestui birou este însărcinat și cu sarcina de a avea grijă de înmormântarea Papei și face aranjamentele 
tehnice pentru alegerea Papei. 


Cel mai important birou dintre aceste funcţii speciale este secretarul de stat papal, al cărui șef este cardinalul 
secretar de stat, care este practic simultan ministru-președinte și ministru de externe al bisericii mondiale. 
Cardinalul secretar de stat este responsabil pentru toată politica bisericească și este în același timp 
reprezentantul Papei. 


Prin urmare, este caracteristic pentru structura autorităţii bisericești faptul că reprezentantul Papei nu este 
cardinalul responsabil pentru mijloacele de milă sau de instruire religioasă, mai degrabă șeful politicii Vaticanului. 


Secretariatul de stat este împărțit în trei secții: prima secțiune se referă la politica bisericească actuală, mai ales 


la încheierea concordatelor. 

A doua secţiune este responsabilă pentru acordarea titlurilor și decorațiilor papale. 
Atreia secțiune se ocupă de livrarea documentelor papale importante. 

Organul de presă al secretarului de stat este „Osservatore Romano”, cotidianul Vatican. 


Ultimul dintre cele șase oficii speciale ale Vaticanului este secretariatul brevetelor guvernanților și secretariatul 
literelor latine. 


Trei curți papale conduc sistemul judiciar suprem al bisericii. Apostolul asupra locatorului acordă sau refuză 
anularea excomunicaţiilor rezervate Papei și administrează dispensele bisericești. 


Semnătura apostolică este cea mai înaltă instanţă a bisericii, care hotărăște, mai presus de toate, întrebările 
formale cu privire la desfășurarea procedurilor. 
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„Rota Română” este actuala instanţă papală pentru probleme maritale. 


Există și o serie de comisii la Vatican pentru anumite chestiuni. De exemplu, comisia pentru Rusia, comisia pentru 


interpretarea cărții de drept bisericesc, comisia pentru codificarea dreptului bisericesc oriental, comisia Bulgata, 
comisia biblică, comisia arheologică, comisia centrală papală pentru arta bisericească din Italia , comisia pentru 


tezaurele de artă ale Sfântului Scaun, comisia de stema și comisia de finanţe papală. 


Prin urmare, un extins aparat administrativ deservește întreaga biserică a lumii sub autoritatea papală a 
guvernului central. Structura acestei autorități dovedește că biserica nu se ocupă doar de chestiuni pur religioase, 
ci mai degrabă că urmărește cucerirea întregii lumi. 


Proprii nunţi papali sunt înfiinţaţi la guvernele de stat ca reprezentanţi oficiali responsabili ai scaunului papal. Ei 
sunt reprezentanţii diplomatici ai Vaticanului și au aceleași drepturi ca și emisarii oricăror state lumești. 


În acest moment, astfel de nunţi papali există la aproximativ treizeci de guverne naţionale, și anume în Argentina, 
Belgia, Bolivia, Brazilia, San Domingo, Chile, Columbia, Costa-Rica / Nicaragua, Cuba, Germania, Estonia, Franţa, 
Haiti, Honduras-San Salvador , Olanda, Irlanda, Italia, Iugoslavia, Letonia, Paraguay, Peru, Polonia, Portugalia, 
România, Spania, Elveţia, Ungaria și Venezuela. 


În țările în care Vaticanul nu a reușit încă să obţină reprezentanţi diplomatici deschiși, așa-zisele delegaţii 
apostolice sunt adesea înființate ca emisari interni ai bisericii ai Papei. Astfel de delegaţii se găsesc în Anglia, 
Canada, Filipine, Mexic, Statele Unite ale Americii de Nord, Egipt, Bulgaria, Grecia, Irak, Persia, Siria, Turcia, 
Africa Centrală, Australia, China, Japonia, Indo-China, India de Est. , Uniunea Sud-Africană și în colonia Congo. 


În interiorul țărilor individuale, biserica este împărţită în provincii bisericești și episcopii. În fruntea fiecărei 
provincii bisericești stă arhiepiscopul. În fruntea episcopiei sau eparhiei stă episcopul. 


Astăzi, arhiepiscopii au practic doar un avantaj onorific față de episcopi. În puterile guvernamentale, în afară de 
conducerea consiliilor provinciale, aceștia au doar dreptul la îndeplinirea anumitor acțiuni episcopale oficiale, 
dacă episcopul eparhial nu își îndeplinește atribuţiile funcţiei sale. Tribunalele 


166 


Machine Translated by Google 


a autorită ii arhiepiscopale func ionează ca instan e, al doilea recurs în afară de tribunalul episcopal. 


Episcopii sunt reprezentanții Papei pentru regiunea lor de birou. Episcopii îi datorează Papei răspunderea pentru 
munca lor. Îi depun un jurământ. Ordinele lui sunt mai mari pentru ei decât ordinele oricărei conduceri de stat. 
Îndatoririle față de Papă sunt mai importante pentru ei decât îndatoririle față de comunitatea lor populară. 


Aparatul administrativ propriu stă la dispoziția episcopilor, care sunt desemnați ca autoritate episcopală sau 
episcop ordinar. Reprezentantul episcopului în exercitarea autorită ii de consacrare este episcopul de 
consacrare, în exercitarea autorită ii guvernamentale vicarul general, iar în exercitarea puterii judecătore ti 
episcopul func ionar bisericesc. 


Experții săi oficiali (de obicei capitulare de catedrală și vicari de catedrală) sunt încredințaţi zonele de lucru 
individuale. Există în rândurile obișnuiţilor proprii funcționari pentru munca de tineret, influențarea bărbaților, 
îngrijirea spirituală a femeilor, finanţele bisericești, munca culturală a bisericii, presa bisericească, mitingurile și 
adunările bisericești, lucrările și exercițiile educaţionale bisericești etc. Propria sa cancelarie episcopală , arhiva 
eparhială și o arhivă secretă a episcopului, o cameră de finanţe episcopală, o comisie episcopală de literatură și 
instituții similare completează aparatul administrativ oficial al unui episcop. 


Următorul agent al episcopului în interiorul eparhiei este decanul, decanul sau protopopul. 
EI este ochii și urechile episcopului, căruia îi revine întreaga observare și monitorizare a vieţii din zona sa. Între 
cincisprezece și treizeci de parohii sunt unite sub un singur decan. 


Parohia reprezintă avanpostul aparatului preot bisericesc. În parohiile mai mari, preotul are din nou la dispoziție 
propriii preoţi asistenţi, capelani, cooperatori, predicatori și cateheţi. Alegerea Papei revine consiliului cardinal. 


Consiliile generale sau mondiale iau decizii importante în chestiuni de credinţă și morală, sinoadele provinciale 
și eparhiale aduc în discuţie evenimente contemporane importante. 


Conferinţa episcopală Fulda a fost creată pentru a asigura o politică unificată a întregului episcopat german. 
Conferinţa episcopală Fulda nu are competenţe juridice. 

Este vorba pur și simplu de alinierea uniformă a tuturor episcopilor germani și de a lua în considerare acțiuni 
tactice comune în anumite întrebări. 


Numeroși laici stau drept colaboratori valoroși alături de ierarhia preoților, care sunt în același timp deținători 
ai oricăror onoruri și decoraţii papale. 
Fiecare ţară este acoperită cu o plasă de camelii secreti papali și onorifici 
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camelieri, care sunt de obicei mari industriași, nobili, politicieni importanţi sau personalități influente ale vieţii publice. Preoţii care 


au slujit în mod deosebit Vaticanul primesc titlul onorific de protonotar, prelați de casa papală sau monsenior. 


În vremurile în care Vaticanul își îndreaptă un ochi special către un anumit popor, o binecuvântare deosebit de abundentă a 


ordinelor și un râu de decoraţii papale curge de obicei în acea țară. 


În afară de preoţie, ordinele catolice reprezintă a doua mare plasă a sistemului de putere bisericească. 


În timp ce preoţia este structurată în mod similar între diferitele confesiuni, ordinele se păstrează în această formă în esenţă doar 
în Biserica Catolică, unde a găsit, mai ales, intrarea din comunitatea africană. În biserica protestantă există doar încercări 


nesemnificative de introducere a propriilor ordine. 


Conducerea supremă a tuturor ordinelor stă în mâna ministerului papal estic. 
În afară de asta, fiecare ordin are propriul său șef general ca reprezentant al ordinului la scaunul papal. Caracteristicile esenței 
catolicismului se exprimă într-un mod cu totul special în ordinele catolice. Ordinele ar trebui să fie, până la urmă, într-un mod cu 


totul special trupele de asalt ale bisericii pentru cucerirea lumii întregi. 


Societă ile de ordine aduc cel mai clar la exprimare purtarea supraguvernamentală a bisericii. Toate legăturile de sânge cu 
rudele, toată dragostea pentru patrie și patrie trebuie să fie lepădate de membrii ordinului și să facă loc iubirii societății de ordine 
supraguvernamentală. În 1 art, ei se dedică mai mult educaţiei tinerilor, ca fraţii de școală și surorile de școală, în parte încearcă, 
prin intermediul îngrijirilor medicale, să câștige oameni pentru biserică, precum Fraţii Milostivi și Surorile Milostive. Alte societăţi 
de ordin se preocupă mai mult de cucerirea populaţiei rurale, precum călugării capucini, de misiuni populare, precum 


nedemptorienii, de cultivarea spiritului cultural general, precum călugării benedictini, sau de influențarea unor personalități 
importante, precum iezuiţii. . 


Întreprinderi economice extinse, fabrici de bere și băuturi alcoolice, gatere, ateliere, lucrări electrice, brutării, magazine de cizmari, 
croitorie, abatoare, mori, exploataţii agricole mari etc. sunt adesea proprietatea celor mai diverse mănăstiri. Călugării și 


călugărițele sunt active în toate domeniile vieții publice, în artă și cultură, știință și literatură, școală și educație. 


Prin jurământul lor special triplu, membrii ordinului sunt legaţi de conducerea supremă a bisericii într-un mod cu totul special. În 


Marele Reich german 
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peste o sută de mii de călugări și călugărițe formează o trupă de luptă pentru eforturile de putere ale bisericii. 


Ca o plasă groasă suplimentară în sistemul complex de putere al catolicismului, cluburile bisericești extinse 
acoperă întreaga lume. Mii de diverse cluburi confesionale caută să cuprindă și să influenţeze masele populare, 


să le câștige pentru biserică sau să le păstreze pentru biserică. 


În zona culturală există asociaţii bisericești proprii de film și radio, organizaţii confesionale de artiști și artă, 
asociaţii economice ale bisericii, asociații educaționale, cluburi pentru presă și literatură, pentru artiști și juriști, 
pe scurt, pentru tot ce este în zona culturală. În același mod, biserica și-a organizat propriile cluburi profesionale 
în diferite ţări pentru muncitori și comercianţi, pentru funcţionari și funcționari, pentru calfe și meșteri meșteri, 
pentru marinari, angajaţi la hotel, șoferi de automobile și piloţi de avioane. 


Biserica și-a îndreptat întotdeauna privirea în mod special către organizațiile sale denominaţionale de tineret. 
În afară de aceasta, există propriile asociaţii de caritate și propriile sale asociaţii economice. Pe lângă aceste 
cluburi care slujesc de asemenea cuceririi întregii vieți publice, cluburile de rugăciune pur religioase și frăţiile 
bisericești, sunt foarte secundare. 


Dar, în diferite ţări, biserica a trebuit, din motive tactice, să recurgă din nou și din nou la reducerea, camuflarea 
sau eliminarea temporară a acestui mare aparat de cluburi politice în cele din urmă. 


Acţiunea Catolică cu apostolatul ei de laici a fost apoi construită ca un substitut pentru cluburile bisericești, 
care mai ales în ultimii ani au scăzut din ce în ce mai mult. 


Această Acţiune Catolică nu are caracterul rigid al unui club cu apartenenţă fermă. Este, în schimb, o uniune 
liberă a celor mai activi luptători pentru supremaţia bisericii. Toţi catolicii - care undeva într-un loc expus se 
străduiesc pentru interesele bisericii - sunt purtători ai acestei Acţiuni Catolice și participă ca apostoli laici la 
apostolatul ierarhic al preoţiei. 


Biserica evanghelică și diverse secte au creat trupe de luptă paralele în ajutoarele lor comunitare și organizații 
similare. 

Cu acest sistem dens de putere, biserica a reușit anterior să câștige o mare influență asupra maselor. În 
secolele anterioare, o persoană a putut scăpa cu greu de această plasă bisericească de influență umană. De la 
leagăn până la mormânt, o ființă umană a fost expusă acestei influenţe bisericești. Orice fire au condus din 
toate situaţiile de viaţă și grupurile ocupaţionale la acest sistem bisericesc. Această plasă densă a ajuns 
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în cele mai mici orașe și chiar și în cele mai mari orașe, cartierele cele mai sărace și casele cele 


mai proeminente nu erau în siguranţă împotriva tentaculelor acestei puteri. 
Ca o mare pânză de păianjen, această putere bisericească stătea deasupra oamenilor și privea cu 


atenţie, astfel încât nicio ființă umană să nu scape de plasă. 
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Metodele politice de cucerire ale Bisericii 


Toate metodele pe care orice putere politică le-a aplicat în orice moment pentru influențarea și cucerirea ființelor umane 
și a oamenilor, au fost, de asemenea, adoptate și administrate de către biserică, de asemenea, de-a lungul istoriei. S-a 
dovedit în fiecare secol că prin metodele sale nu diferă în niciun fel de puterile politice generale. 


Oriunde biserica a fost în posesia puterii, ea a folosit de fiecare dată metodele forței brutale. În Verden pe Aller și în 
Cannstadt, în Stedingen sau în timpul diferitelor războaie religioase, în lucrarea misionară printre cei mai diverși oameni 
și în cele mai diverse secole - milioane de oameni au căzut victimele bisericii. În procesele medievale ale vrăjitoarelor, sute 
de mii de femei și fete germane, purtătoare de sânge german și viziune asupra lumii germane, au fost arse de către 
biserică ca martori și executate. Sute de mii de alți oameni au fost adesea distruși uman și psihologic prin aplicarea celor 


mai brutale mijloace, a celor mai oribile boicote economice și a subjugării psihologice. 


Oriunde biserica a fost în posesia puterii, a lucrat de fiecare dată și printr-o politică deschisă, ea și-a lăsat întotdeauna 
mantia religioasă și s-a arătat în mod deschis lumii ca putere politică. Nu trebuie doar să ne amintim de politica 
bisericească medievală, ci și de partidele politice ale bisericii înainte de 1933. Prelaţii catolici ai bisericii au stat ca delegați 
ai partidelor politice - prelatul Las și Ulitzka, Linneborn și Schreiber, Schofer și Leicht, Scharnagel, Wohlmuth, Eggersdorfer, 


Lohr etc. — și au purtat adesea lupta împotriva Naţional Socialului împreună cu partidele marxiste. 


Și astăzi, Vaticanul se arată foarte clar ca o putere politică care își are reprezentanții în cele mai diverse ţări ale lumii și că 
primul reprezentant al Papei este șeful politicii Vaticanului. 


Oriunde biserica este în posesia puterii, uneori trece la rezistența activă împotriva autorităţii statului. În mod repetat, 
Papii și episcopii au destituit regi și conducători și și-au eliberat supușii de jurământul de ascultare față de autoritățile 
statului. În repetate rânduri, reprezentanții bisericii au incitat la o rezistenţă activă împotriva autorităţii statului. 


Oriunde biserica nu s-a simţit în posesia puterii, ea aplică în mod firesc metode mai viclene pentru atingerea scopurilor 
sale. 
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Biserica se arată deosebit de pricepută în executarea rezistenței pasive, indiferent dacă se arată în sabotaj 
economic, în boicot moral sau sub vreo altă formă. Frecvent, rezistența pasivă a bisericii este greu de stăpânit 
din punct de vedere juridic. Este adesea foarte dificil să dovedești că capelanul catolic l-a bătut pe „Pimpf” 
[băiatul Tineretului Hitler] doar pentru că se află în „Jungvolk”; de obicei nu se poate dovedi că profesorul 
catolic a dat brusc note proaste unei fete doar pentru că este în „BDM” [Federaţia Fetelor Germane]. Dar o sută 
de astfel de experienţe arată că aici este practic un sabotaj tăcut la scară mică. Se întâlnește adesea o 
respingere înghețată și doar la o examinare mai atentă se determină că aici se practică rezistența pasivă 
instigată de biserică. Mulţi luptători politici au fost ruinaţi din punct de vedere economic de această rezistenţă 
pasivă, de această muncă de sabotaj tăcut din partea cercurilor bisericești, mulţi oameni cinstiți. deveni un 
proscris social prin bătaia moralistă sub influenţa bisericii. 


O altă metodă cu care lucrează biserica este metoda camuflajului. Iezuiţii s-au transformat în maeștri ai 
camuflajului de-a lungul istoriei. 

Ele sunt adesea camuflate în exterior. În regula lor de ordine se afirmă că iezuiţii ar trebui să poarte orice 
îmbrăcăminte care este deosebit de favorabilă pentru executarea unei sarcini speciale. Dacă este deosebit de 
propice pentru executarea unei anumite sarcini, iezuitul merge ca un domn bun în smoking și cilindru, ca 
negustor sau ca sportiv sau în orice uniformă. Pentru aceasta pot fi produse sute de exemple din trecut și 
produse. 


Când Papa a formulat odată planul de a subjuga China puterii sale, a trimis acolo un întreg detașament de 
iezuiți. Ei au apărut în hainele colorate ale mandarinelor chinezi, ca matematicieni, ca ingineri și au reformat 
calendarul chinezesc și i-au învățat pe chinezi cum să falsifice canon. Când Papa a formulat planul de a face 
catolica regina Christine a Suediei, a trimis doi iezuiți în Suedia, care au vizitat oficial Suedia ca nobili italieni în 
scopul studiului. lezuitul Possevino a călătorit deghizat în nobil, cu pumnal în partea sa, pălărie cu două vârfuri 
sub braț, în misiune papală secretă, iar iezuitul Abraham de Georgiis s-a prezentat drept un negustor armean. 


Sub o mie de măști, în toate deghizările pe care le puteţi imagina, iezuiții au fost activi de fiecare dată. 
Societăţile de ordine mai noi au învăţat de la ele această metodă de camuflaj. Femeile din casa Nazaret, de 
exemplu, au membrii lor - după ce au depus jurământul din triplu ordin - să-și preia zilele ca muncitori în 
fabrici sau ca lucrători de birou pentru a câștiga influenţa corespunzătoare asupra tovarășilor lor de muncă și 
asupra vieții publice. Astăzi se poate vedea 
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călugări și călugărițe îmbrăcate în civil, umblând pe străzile orașelor, indiferent de misiunea bisericii. 


Dar biserica nu lucrează doar în camuflajul personalului, ci depune mult mai mult efort în camuflajul 
ipotetic al obiectivelor sale reale. Astăzi încearcă adesea să-și ascundă intențiile politice și obiectivele 


pentru etnie [folkdom], în spatele promovării economiei și a vieţii culturale etc. 


Biserica a dat dovadă de o pricepere deosebită în camuflajul organizaţiilor sale și al aparatului său financiar. 
Sub denumirile generale inofensive sunt adesea ascunse întreprinderi puternice ale bisericii și poziţii 
puternice ale bisericii. 


O altă metodă a politicii bisericești este metoda adaptării, care în limba teologică se numește metoda 
acomodarii. Biserica de aici se bazează pe cuvintele apostolului Pavel, care într-una dintre scrisorile sale a 
spus: „Am devenit totul pentru fiecare”. Prin această metodă de adaptare inteligentă, biserica a biruit 
Grecia antică, prin această metodă a anexat Evul Mediu germanic. Pur și simplu a preluat vechiul obicei 
german și apoi i-a dat treptat un alt sens, bisericesc. 


Și în această metodă, mai presus de toate, iezuiții au dat dovadă de o pricepere deosebită. Ei au mers chiar 
atât de departe încât, în acum celebrul conflict de acomodare, franciscanii și dominicanii au apărut drept 
oponenții cei mai înverșunați ai iezuiţilor și i-au acuzat de trădare împotriva bisericii. Conflictul dintre 
susținătorii și oponenții acomodarii bisericești s-a dus înainte și înapoi timp de aproape 200 de ani, până 
când în cele din urmă un Papă a respins metoda de acomodare iezuită. 


Abia în ultimul timp biserica, după o decizie oficială a congregaţiei de propagandă papală, împotriva a 
recurs la această metodă. 

După 1933, reprezentanții bisericii au încercat adesea să se adapteze în exterior ideilor național-socialiste 
și conceptelor naţional-socialiste. Se putea citi dintr-o dată proclamaţii pentru a se alătura gărzii de corp a 
lui Hristos și companiilor de rugăciune ale Acţiunii Catolice. Au fost tipărite propriile carduri de membru 
pentru compania de rugăciune X a familiei Kolping din K&ln. În predici, ferme ereditare cerești, serviciul de 
lucru ceresc și frontul de lucru ceresc au fost menţionate brusc. Într-o prefață la cântările evlavioase era 
scris: „Fie ca aceste cântări să vă dea toată puterea și bucuria”. În timp ce anterior sfinţii bisericii erau 
înfățișaţi doar ca suflete răbdătoare și suflete de jertfă, s-a prezentat brusc ca oameni eroici și figuri eroice. 
În timp ce înainte se putea auzi despre femeile care plângeau de-a lungul drumului crucii al lui Hristos, 
deodată mamele eroilor au fost menţionate drept camarazi de luptă ai lui Hristos. Conceptul de conducere 
a fost brusc aplicat episcopilor și limbajul soldaților a devenit brusc limbajul cluburilor bisericești. 
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Această adaptare bisericească a mers mai ales departe în sărbătorile bisericești. De-a lungul ultimilor ani, în 
aceste sărbători au fost integrate hore, cântece de luptă și ceremonii de jurământ, astfel încât evenimentele 
bisericești au devenit practic demonstraţii politice. În parte, s-a ajuns chiar atât de departe încât să se adapteze 
în exterior și în ceea ce privește ideile. Se spune brusc că biserica reprezintă și o doctrină rasială pozitivă, un 
antisemitism pozitiv etc. 


Biserica lucrează cu metoda de descompunere într-un mod cu totul special. Se străduiește să-și obțină 
confidentii, apostolii laici sau ajutoarele comunității în toate funcţiile importante ale vieții publice. Scopul 
eforturilor bisericii este acela de a ajunge în punctul în care în fiecare bloc de casă, în fiecare fabrică, în fiecare 
birou există un apostol laic sau un ajutor comunitar al bisericii, care trebuie să înveţe acolo tot ce se întâmplă 
în acest bloc de casă, în această plantă, în acest birou. Dacă o nouă familie se mută într-un bloc, acest apostol 
laic sau ajutor comunitar trebuie să stabilească atitudinea acestei familii față de biserică, dacă un tânăr, 
proaspăt mutat într-un cuplu căsătorit, s-a căsătorit în biserică, la ce organizaţii aparține, la ce ziare citește, ce 
cerc de cunoștințe are, la ce posibilităţi de influenţă este deschis. Toate aceste informații sunt apoi evaluate 
pentru indexul de fișă parohială, astfel încât parohia să poată vedea imediat dintr-o privire pe indexul de fișă 
parohială cum arată situaţia exterioară a bisericii pe o anumită stradă, într-o anumită parte a orașului. 


În fabricile și oficiile vieţii publice, acești apostoli mireni trebuie să observe care oficialități sau personalități 
importante din această zonă sunt deschise lucrării bisericii și care resping biserica. Ei trebuie să stabilească 
starea de spirit în rândul lucrătorilor și funcţionarilor și evenimentele speciale. Dacă atunci cândva apar undeva 
condiții grele și ca urmare moralul a scăzut temporar oarecum, atunci bisericile știu imediat că pot exploata 
singuri această situație, că acum oamenii sunt deosebit de receptivi la șoaptele lor. 


În parte, acești ajutoare comunitare și apostoli laici se comportă 300% loiali statului și legaţi de oameni. Ei 
participă la fiecare adunare, nu pierd niciodată apelul nominal, își plătesc punctual cotizaţiile, se găsesc peste 
tot în primele rânduri la fiecare miting, dar au întotdeauna ochii și urechile larg deschiși pentru a învăța cât 
mai multe, pentru a experimenta cât mai multe pe cât posibil, pentru a putea apoi să-și informeze pozițiile 
bisericești. De multe ori se contrazice oameni care au dreptate la extrem la locul de muncă, cărora nu se poate 
dovedi nici cea mai mică ofensă exterioară, dar cu care se simte întotdeauna un sentiment neplăcut, despre 
care se simte că ceva nu este în regulă cu ei, că cumva interiorul. lipsește legătura cu ei. 


Dar există întotdeauna oameni care se plâng și critică în mod constant, care peste tot văd doar partea negativă 
și întunecată, asupra cărora este o impresie. 
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făcut doar de ceea ce nu este complet în ordine, orice nu și-a atins încă starea ideală. În fiecare persoană și în fiecare 
instituţie ei văd partea întunecată; numai în biserică ei văd lumină și bunătate. Acești oameni caută să-și influențeze 
semenii, ca să-și încredinţeze copiii numai bisericii, pentru că numai acolo este asigurată mântuirea sufletului lor și 
puritatea lor morală. Ei caută să-și influențeze colegii de muncă să-și facă excursiile de vacanţă doar cu asociațiile de 
călătorie ale bisericii, să-și plătească donațiile caritabile doar instituțiilor de caritate bisericești, să citească doar presa 
bisericească, pentru că doar acolo se găsește adevărul. Acești oameni încearcă prin toate mijloacele să-și înstrăineze 
semenii de comunitatea populară și să-i conducă la biserică. Peste tot, sunt puncte de colectare de descompunere, 
plângere și nemulţumire, sunt dăunători împotriva poporului. 


O altă metodă politică a bisericii este metoda încercuirii. În politica internă și în afacerile externe, biserica a încercat din nou și din 
nou să stropit poporul german și să-l încercuiască cu un bloc de oponenți. În anii 1919-1933, delega ii politici ai bisericii au 

încercat prin toate mijloacele, cu ajutorul marxi tilor i democra ilor, să împiedice trezirea populară a poporului german isă 
sufoce for ele populare din poporul german. Dar mai ales din 1933, biserica se străduiește să lucreze cu cei mai diverși dușmani 


de stat pentru a forma un bloc unit împotriva viziunii naţional-socialiste asupra lumii. 


Biserica lucrează cu evrei. La urma urmei, datorită poziției sale fundamentale față de evrei, o legătură strânsă între 
biserică și evrei este clară de la început. Fondatorul Ordinului Iezuit, Ignatius von Loyola, a exprimat această legătură cu 
aceste cuvinte: „M-aș considera norocos, dacă aș fi evreu, căci atunci, până la urmă, aș fi frate de sânge al lui Isus Hristos 
și al sfântului fecioara Maria." 


În toate ţările există legături strânse de personal între Biserică și evrei. 
Iezuiți importanţi și personalităţi de conducere ale bisericii au fost în cele mai diverse vremuri evrei cu sânge pur și chiar 
și astăzi preoții și pastorii care sunt evrei cu sânge pur sunt activi atât pe partea catolică, cât și pe cea evanghelică. 


O publicație specifică pentru cooperarea ipotetică dintre biserică și evrei a fost fondată în anii de după 1933 sub 
protectoratul cardinalului vienez Innitzer, care poartă frumosul titlu „Împlinirea”, și al cărei cerc de colaboratori este 
format din catolici, protestanți și evrei. Nu mai puţin strânsă este cooperarea economică dintre biserică și evrei. Atât pe 
partea catolică, cât și pe cea evanghelică, a fost înființat un comitet special de asistenţă pentru non-arieni nevoiași, iar 
episcopia germană și cea americană s-au desfășurat într-o asociaţie de lucru deosebit de strânsă pentru sprijinirea ne- 


arienilor săraci. 
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De asemenea, francmasoneria a fost folosită de biserică pentru activitatea sa politică. Numeroși pastori influenţi 
au fost - până în 1933 - membri ai oricarei loji francmasone, numeroși pastori au fost chiar francmasoni de nivel 
înalt. Dar Biserica Catolică a creat, de asemenea, o linie de comunicare cu Francmasoneria prin Congresul de la 
Aachen. 


Pentru realizarea scopurilor sale politice, biserica nu se ferește de colaboratorii marxismului. Procesul împotriva 
capelanului catolic de la Dusseldorf Rossaint a produs dovada că, în parte, a existat cea mai strânsă comunicare 
între organizaţiile bisericești și cercurile marxiste. Dimpotrivă, disponibilitatea pentru cooperarea cu biserica în 
lupta împotriva mișcării populare s-a dezvăluit și pe partea marxistă. 


Un front unit este adesea format din emigranții bisericești și ceilalți emigranţi marxisti sau evrei. Profesorul de 
teologie protestantă Barth, preotul-călugăr iezuit catolic Friedrich Muckermann, emigrantul catolic Dietrich von 
Hildebranat și cei mai diverși alţi emigranţi bisericești au avut în ultimii ani, în ticăloșia și depravarea agitațţiei lor 
împotriva Germaniei, în niciun caz în spatele cea mai urâtă mizerie evreiască. 


Bisericile au reușit să valorifice pentru scopurile lor chiar și direcţii politice opuse reciproc. Ei lucrează cu 
elementele marxiste în același mod ca și cu cercurile reacționare și monarhiste. 


Biserica se străduiește la fel de mult pentru încercuirea politică mondială a Germaniei. Unul dintre succesele 
diplomației Vaticanului a fost faptul că alianța franco-ruse împotriva Germaniei a venit ca o pregătire pentru 
războiul mondial. Și mai ales după 1933, Vaticanul s-a străduit să formeze Franța, Anglia, Polonia, Cehoslovacia, 
ţările baltice și statele balcanice într-un inel ferm împotriva Germaniei. Cu toate acestea, protestantismul mondial 
are - din Anglia și America - 


a stârnit agitația împotriva Germaniei și astfel a lucrat mână în mână cu adversarii internaţionali ai celui de-al 
Treilea Reich. 


Așa că s-ar putea enumera toate celelalte metode care au fost folosite vreodată de o putere politică în lupta 
politică și, în același timp, ar putea dovedi utilizarea fiecăreia dintre aceste metode de către biserică. O putere 
religioasă, care se prezintă ca o mișcare pur religioasă, dar care urmărește să-și atingă scopul în primul rând 

prin metode politice, nu mai poate fi privită ca o comunitate pur religioasă. Așa cum biserica duce lupta împotriva 
statului popular și împotriva viziunii populare asupra lumii cu toate metodele politice, tot așa și statul popular 
trebuie să se apere împotriva acestor atacuri cu toate mijloacele politice. 
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Biserica a încercat apoi să interpreteze acest lucru ca persecuție religioasă și persecuție a credinței 
și să o marcheze public ca atare. Sunt doar câțiva oameni care încă se îndrăgostesc de această 
boceală a bisericii. Astăzi s-au deschis ochii lumii, și mai ales ai oamenilor cu gândire populară, 
cunosc metodele de luptă politică ale bisericii. Un adversar ale cărui metode de luptă sunt 
cunoscute este doar pe jumătate la fel de periculos; o biserică care și-a pierdut aspectul de 
sfinţenie și ale cărei metode politice sunt clar recunoscute, este complet dezarmată. Nu se mai 
crede că e vorba de religie, este evaluată obiectiv și sobru și tratată ca o putere politică. 
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Mijloacele psihologice ale influenței umane de către 
Preo ie 


Datorită celor aproape 2000 de ani de experienţă, bisericile au o abilitate extraordinară în a influența 
oamenii. Toate legile psihologiei individuale și ale psihologiei de masă sunt cunoscute preoţiei. Într-o 
pregătire lungă de 14 ani, preoții sunt introduși în mod sistematic în secretele manipulării oamenilor. 


Unul dintre principiile psihologiei este că omul nu este o ființă rațională a raţiunii, mai degrabă are în 
același timp un spirit, o dispoziție, un sentiment. Prin urmare, o persoană dorește să vadă, să audă, să 
experimenteze ceva și să acţioneze pentru sine. Pe acest punct de vedere sunt construite parade și 
pelerinaje, clădiri bisericești și liturghie bisericească. Pentru femeia simplă de la ţară din Eifel sau Bavarez- 
Austria, care pe parcursul întregii săptămâni nu cunoaște decât munca și efortul și care muncește din 
greu de dimineaţa devreme până seara târziu, slujba religioasă de duminică formează în ea o schimbare 
interioară de decor. via ă. Clădirea drăguță a bisericii cu stucaturile bogate și picturile colorate, altarul 
cu decorațiuni de aur și argint și lumânările aprinse, veșmintele de liturghie ale preotului cu vârfuri 
frumoase și împletitură de aur, parfum de tămâie, muzică de orgă și cor. cântecul, predica preotului, 
toate acestea lucrează împreună pentru a portretiza o experiență psihologică în săptămâna ei de muncă. 
Acest lucru este valabil mai ales pentru slujba solemnă de Paște, procesiunea Corpus Christi sau slujba 
de Crăciun. 


Mulţi oameni nu cunosc decât viața bisericească, nu cunosc altă sărbătoare, nicio altă recreere, nu cunosc 
film și radio, nici teatru și nici festival popular mare. Mulţi oameni în special nu cunosc bucuria naturală 
de sărbătoare și, prin urmare, sunt total sub vraja acestei liturghii bisericești. 


O altă lege a psihologiei este că viața umană nu se desfășoară în linie dreaptă, mai degrabă într-un sus și 
în jos constant al vremurilor fericite și al orelor serioase, într-un ritm constant. Ciclul natural al 
anotimpurilor, alterarea primăverii, verii, toamnei și iernii, solstițiul de vară și solstițiul de iarnă, sărbătorile 
denumirii și căsătoriei și înmormântările, precum și sărbătorirea zilelor istorice de pomenire a poporului, 
reprezintă ritmul natural al vieţii. Biserica a opus acestui ciclu natural de sărbători cu ciclul artificial al 
anului său bisericesc. De-a lungul secolelor a reușit să transforme sărbătoarea de Crăciun și sărbătoarea 
Paștelui, Postul și Adventul, susul și josul sărbătorilor bisericești și vremurile bisericești serioase în ritmul 
de viaţă al poporului. Prin acest ritm de viaţă artificial, o lume extraterestră, în mare măsură derivată din 
orient este adusă în viața oamenilor, ritmul de viaţă al oamenilor este umplut cu conţinut oriental. 
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Oricât de mult biserica a subjugat națiunea, pe cât de mult caută biserica să impună naturii blestemul 
păcatului originar, tot atât caută, pe de altă parte, să exploateze și bucuria invincibilă a oamenilor în 
natură pentru ea umană. influenţă. 

Cruci de câmp și capele din pădure, procesiuni de vale și slujbe religioase din pădure, binecuvântarea 
ierburilor, binecuvântarea cailor, binecuvântarea vitelor, sfințirea focului și decorarea florilor, toate 
acestea, în cele din urmă, servesc doar scopului de a conduce oamenii de-a lungul acestui ocol către 
puterea bisericii și influenţa bisericii. 


O altă experienţă a psihologiei este că oamenii sunt deosebit de ușor de influențat, dacă sunt relaxaţi și 
entuziasmați de orice mare bucurie sau mare suferinţă. La o căsătorie sau la botez, preotul poate 
transmite multe oamenilor la sărbătoarea de botez sau de nuntă, pe care altfel nu le-ar gestiona niciodată. 
La o înmormântare, el poate extrage de la membrii familiei profund emoţionați multe promisiuni despre 
educaţia religioasă a copiilor sau finanțarea maselor și lucruri similare. Când cineva a obosit de o boală 
îndelungată, iar puterea sa psihologică și fizică este epuizată, este adesea foarte ușor pentru o călugăriță 
blândă, ca asistentă, să-și afirme influenţa psihologică și să conducă persoana bolnavă la biserică. 


O altă experienţă umană obișnuită este că omul care se îneacă se pricepe la orice l-ar putea salva. Acest 
lucru este valabil și pentru tulburările psihologice. Prin urmare, preoţia caută adesea să aducă în mod 
sistematic oamenii în conflicte psihologice și suferință psihologică pentru a-i face dependenți de ei în 
acest fel. 


Cel mai valoros tineret german este sistematic ruinat psihologic în acest fel. Sute de mii de femei și fete 
germane în spovedanie sunt conduse în conflicte pentru a fi legate de preoția înfometată de putere. 


De-a lungul secolelor de influenţă sistematică, omul a fost inoculat cu o dorinţă de miracole și o credință 
în miracole. Mulţi oameni nu se mai bazează pe forțele naturale ale vieţii și nu mai au încredere în legile 
naturale ale lui Dumnezeu, se așteaptă mereu la intervenţii supranaturale, extraordinare și miraculoase 
ale creatorului. Această credinţă în miracole și această dorință de minuni a oamenilor este hrănită 
sistemic și din nou și din nou stimulată din nou în nenumărate locuri de pelerinaj, în cinstirea relicvelor 
imposibile, în vânzarea de rochii, medalioane și alte suveniruri cu puteri presupuse miraculoase; oamenii 
sunt conduși în acest fel iar și iar către locurile de milă ale bisericii. 


Omul nordic iubește eroismul, iubește lupta și rezistența împotriva unui adversar. 

Această purtare interioară este promovată de biserică mai ales în rândul tinerilor. 

Dispozi ia de martiriu i atitudinea eroică împotriva statului - care le este prezentată ca adversar - este 
invocată sistematic. În predici și slujbe religioase, la adunările bisericești și pelerinaje, acest martiriu 
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dispoziția este produsă artificial cu abilități psihologice complicate, idealul eroic al omului german 
este astfel pus pe o cale falsă. 


Multă nefirescitate, antinaturalitate și deci inferioritate este produsă în rândul oamenilor diverși 
de către biserici prin lupta împotriva legii sterilizării, prin celibat, prin manifestări isterice în rândul 
stigmaticilor din partea catolică precum și în rândul celor mai diverse secte. Dar oamenii care nu 
sunt conștienți de sine, care trăiesc constant cu sentimente de inferioritate, care se simt mereu 

ca niște viermi de pământ jalnici, încărcaţi de vinovăţie, pot fi influenţaţi mai ales ușor. 


Ar putea fi enumerate numeroase alte moduri prin care bisericile, prin utilizarea tuturor legilor 
psihologiei, caută să facă oamenii dependenţi de ele. 

Secretele religioase își pierd voalul minunat, mijloacele milei își pierd puterea supranaturală, dacă 
cineva dezvăluie mijloacele naturale de influență umană ale preoţiei. Ele sunt mijloacele pe care 
un politician viclean sau un om de afaceri priceput le stăpânește și le aplică în profesia sa, așa 
cum le folosește preotul pentru a-și câștiga pâinea și pentru politica sa de putere. Ceea ce altfel 
ar putea părea cuiva ca un mijloc miraculos al milei divine și al Providenţei, se dezvăluie aici ca 
pur și simplu tactici psihologice sau demagogice viclene. Persoana care cunoaște aceste mijloace 
este deja protejată de pericolele acestei influențe umane de către preoție. La urma urmei, legile 
lui Dumnezeu înseamnă mai mult pentru el decât șmecheria unei preoții iscusite. 
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Metodele de luptă politică ale Bisericii 


În doctrinele și metodele sale, biserica se arată ca o putere politică. 

Politice sunt însă și metodele cu care funcţionează. Toate înseamnă că orice altă putere politică pusă în slujba 
propagandei sale și în slujba cuceririi sale umane sunt, de asemenea, utilizate de către biserică pentru ea 
însăși. Cel mai important mijloc pentru orice putere externă este fundaţia financiară. Biserica deține cele mai 
multe surse de venit din abundență. În multe țări primește sprijin de stat pentru activitatea sa, fonduri de stat. 
În multe ţări, poate percepe taxe bisericești sau taxe bisericești printre credincioșii săi și, prin urmare, își poate 
asigura o mare parte din necesarul de materiale și personal din aceste mijloace. Preoţii au și anumite surse de 
venit din actele lor de cult, din înmormântări și căsătorii, din botezuri și sacramente, da, de multe ori săvârșirea 
rugăciunilor de rutină. 


Anumite taxe trebuie plătite pentru acordarea de onoruri, titluri și oficii bisericești. 
Se plătesc taxe pentru acordarea oricăror dispense bisericești. 


Ajutate de asta, bisericile au propriile lor surse de venit în întreprinderi independente, care, desigur, sunt 
camulflate de obicei în exterior. Ei sunt adesea acţionari în mari întreprinderi, bănci și întreprinderi industriale. 
Școlile și spitalele lor, institutele lor de asistenţă socială și orfelinatele, sunt adesea numai lucrări splendide de 
caritate creștină, dar în realitate, de multe ori simultan, surse destul de splendide de venit. Adesea, sume 
uriașe curg către preoţie din propriile operaţiuni agricole, fabrici de bere, fabrici de băuturi alcoolice, fabrici 
de energie electrică, întreprinderi industriale și magazine de artizanat. 


Nenumărațţi credincioși donează sume substanţiale bisericii la adunări. Mulţi oameni lasă moșteniri și donaţii 
bisericii. 


Reţeaua surselor de venit ale bisericii este la fel de complicată și diversă pe cât este complexă și densă rețeaua 


sistemului de putere al bisericii. Corespunzător naturii sale, o organizație confesională posedă mai mult din 
aceasta, iar cealaltă mai mult din această posibilitate de finanţare. 


Un alt mijloc de cucerire a puterii este organizarea splendidă. Timp de secole, nicio putere de pe pământ nu a 
putut egala rețeaua complicată ramificată a organizaţiei bisericești. Biserica Papei de aici, de asemenea, se 
află în vârful bisericilor sale surori și a altor comunităţi confesionale. Prin urmare, sistemul său a fost deja 
prezentat. Biserica a fost deosebit de atentă nu numai să construiască un splendid aparat administrativ și o 
organizare fermă a preoţiei, ci și, mai ales, să prindă masele cu un sistem multiplu de instituţii, 
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birouri de asistență socială, cluburi etc.. Numai în fața marilor mișcări de masă din prezent, organizația 
bisericească s-a dovedit treptat depășită, slăbită și neputincioasă. 


Preoţia folosește, mai ales, mijloacele culturale pentru cucerirea și afirmarea puterii. Biserica caută să 
folosească pentru sine și toate forțele culturale care au stat vreodată la dispoziția oricărei puteri politice în 
lupta sa. 


Publicarea extinsă de carte promovează, aprofundează și apără doctrinele bisericești. 

Printre cei mai diverși oameni, literatura confesională a avut o poziție de monopol timp de secole. Prin indexul 
papal și prin numeroasele cenzuri ale cărţilor bisericești, toată literatura non-bisericească a fost ținută departe 
de public. Toate sferele vieții au fost transmise oamenilor în literatura bisericească numai din punct de vedere 
denominaţional. 

Oriunde o anumită biserică deţinea prerogativa stăpânirii unice, imaginea lumii poporului respectiv a fost 
astfel modelată unilateral, supraetnic și universalist. Oriunde mai multe confesiuni s-au certat între ele într-o 
ceartă între frați sau într-adevăr s-au agitat idei populare native, poporul respectiv a fost sfâșiat de discordia 
viziunii asupra lumii și, prin urmare, și-a pierdut puterea interioară și exterioară. 


Pe lângă literatura de carte, biserica deţine broșuri extinse, pliante și pliante. Aici, ideile contemporane 
răspândite printre mase într-o ediție de multe milioane sau atacurile ostile sunt respinse. Sectele moderne 
precum cercetările biblice, Armata Salvării, Știința Creștină sau Adventi tii folosesc aceste mijloace politice de 


putere la fel de abil ca și bisericile mai mari. 


În rândul populaţiei rurale, biserica este adesea activă și de mare succes cu o literatură calendaristică 
extraordinară. Pe tot parcursul anului, propaganda confesională pătrunde în popor prin povești calendaristice, 
lozinci zilnice, sfinţi zilnici, patroni și figuri bisericești exemplare. În același timp, aceste calendare populare 
reprezintă adesea și o sursă substanţială de venit. 


Efectul acestei literaturi este aprofundat și extins prin nenumărate periodice bisericești. În 1933, numai în 
Germania existau peste 400 de periodice catolice. 

De asemenea, se ocupă cu toate sferele vieţii. Există publicaţii confesionale de artă și științe, film și radio, 

modă, sport și tehnologie, folclor și sărbători, divertisment general, instruire religioasă și edificare confesională. 


Într-un sistem planificat de institute și cluburi, de concentrări culturale, societăţi și adunări, se încearcă să 
influenţeze și să domine întregul învățământ popular. De la copil mic la bătrân, ființa umană se presupune - 


printr-o multitudine de instituții — pentru a fi complet integrat în lumea denominaţională a ideilor și menţinut 
ferm în ea. 
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Orfelinate, grădiniţe și grădinițe, școli confesionale, internate de fete și băieţi, școli de 
economie casnică și ocupaţionale, cluburi de educație populară, săli de lectură și biblioteci 
populare, teatru confesional, companii de teatru amator bisericesc, asociaţii de cor și 
orchestre bisericești, prezentare de film prezentări, seri de poezie și circuite de prelegeri, 
excursii de drumeţii confesionale și asociaţii de călătorie, evenimente sportive confesionale 
și săptămâni ale patriei, tabere de timp liber și case școlare rurale, excursii la muzee și 
colegii populare, săptămâni de facultate, adunări și congrese, pe scurt, tot ce a fost cândva 
și undeva gândit și folosit ca mijloc de influență umană și de educație populară, este folosit 
de preoţie pentru cucerirea ființelor umane. 


Promovarea artei și a științei este, în mâinile preoţiei, doar un mijloc de cucerire a puterii. 
Cu ajutorul institutelor de cercetare științifică, bibliotecilor, universităţilor și colegiilor 
bisericești, cu ajutorul colecţiilor științifice și al investigațiilor individuale, al întâlnirilor 
științifice și al congreselor - toate domeniile științei se presupune că devin dependente de 
biserică și apoi, din partea lor , oferă din nou elementele de construcție pentru planurile 
ulterioare ale preoţiei pentru cucerirea lumii și a ființelor umane. 


Bisericile au avut un succes deosebit în a pune arta în slujba lor. Muzica și pictura, sculptura 
și arhitectura, literatura și teatrul au stat timp de secole în totalitate în slujba preoţiei. Pe 
drumuri și piețe publice, pe cărări de ţară și pe munți, în clădiri publice și reședințe private 
- testamentele artei confesionale au introdus oamenii în lumea bisericească și i-au ţinut 
ferm sub vraja ei. 


Biserica a integrat foarte curând și în marele aparat al puterii sale cele mai noi realizări ale 
spiritului cercetător uman. Când tehnologia filmului a fost inventată și a avut ca rezultat 
crearea artei cinematografice, credincioșii au fost la început avertizați împotriva vizitei în 
cinematografe în numeroase scrisori și predici ale păstorilor. Filmele au fost marcate drept 
opera diavolului. Dar preoţia a recunoscut foarte curând că se poate folosi foarte eficient 
această lucrare a lui Satana pentru cucerirea lumii. 


Pentru a pune acest mijloc modern de propagandă în slujba lucrării bisericești au fost 
create propriile organizaţii de film bisericești, companii de producţie de film, întreprinderi 
de împrumut de filme, teatre de film și periodice de film. De asemenea, preoția și-a stabilit 
propriile emițătoare radio, sau a închiriat emițătoare radio pentru evenimente speciale, a 
căutat să influențeze programele radio, a organizat serbări de dimineaţă în biserică și s-a 
străduit să umple întregul program radio cu spiritul său. 
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Biserica a adoptat pur și simplu toate celelalte mijloace de propagandă modernă. Demonstrații în 
masă și hore, marșuri și mitinguri uriașe — preoţia a copiat toate mijloacele publicitare moderne 
din, mai presus de toate, marele 

mișcările de masă ale prezentului. 


Preoţia subliniază din nou și din nou caracterul pur religios al bisericilor și sectelor sale. Dar 
demonstrează din nou și din nou că nu își poate aduce ideile la biruinţă prin mijloace pur religioase. 
Ea confirmă din nou și din nou faptul că are nevoie de toată puterea politică pentru a cuceri oamenii 
și pentru a-și afirma poziția de putere. Prin urmare, admite din nou și din nou caracterul politic al 
puterii sale. 
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Așa-numitele mijloace religioase ale Omului Preoțesc 
Influență 


Pe lângă toate mijloacele politice de luptă care stau și la dispoziția oricărei alte puteri politice, preoția posedă și mijloace cu 
totul speciale, așa-zise religioase, pentru influența umană. Conform doctrinei bisericii, omul - ca rezultat al păcatului 
originar sau al influenţei puterilor demonice - este doar educabil condiționat și influențabil doar parţial. Pentru a putea, 
totuși, să atingă un scop în dincolo, omul are nevoie de așa-numitele mijloace religioase supranaturale. Mijloacele naturale 


de influență umană nu sunt suficiente pentru educația de dincolo, conform doctrinei preoțești. 


Toate aceste mijloace religioase lucrează deja la credincioșii preoţilor cu putere magică încă de la început, pentru că ei văd 
în preotul care folosește aceste mijloace reprezentantul autorizat al lui Dumnezeu și își atribuie acestora puteri 
supranaturale, divine. Așa-numitele mijloace religioase de influență umană sunt astfel ridicate pentru adepţii preoților din 


sfera psihologică comună de efect într-o sferă magică, mistică. 


Printre mijloacele religioase folosite în același mod între toate preoții se numără predica. Se deosebește în mai multe 
moduri de propaganda normală și prelegerile educaționale ale vieții publice generale. Predica este, în primul rând, ţinută 


de obicei în pe jumătate întuneric al camerelor de cult. Este, de regulă, însoțită de orice acte de cult și ceremonii. 


Preoţii tuturor religiilor pretind despre ei înșiși că în predicile lor proclamă cuvintele directe ale lui Dumnezeu. Conform 
regulamentelor bisericești corespunzătoare, predicile ar trebui să deosebească de un ton deosebit de indulgent. De 
asemenea, credincioșii nu primesc predicile cu vioiciune, cu aplauze sau respingere, ca prelegerile obișnuite, mai degrabă 


lasă predicile să curgă peste ele cu evlavie. 


În propria disciplina teologică, în Homiletik [predarea predicii și istoria ei], preoţii sunt pregătiţi temeinic în cerinţele 
tehnice ale predicii. În anii de practică, ei sunt introduși practic în stăpânirea acestui mijloc de influență umană. Deci predica 
devine adesea un mijloc de putere foarte notabil pentru biserică, mai ales, în rândul femeilor. Figura predicatorului, maniera 


lui personală, înfățișarea și abilităţile sale actoricești joacă un rol important, așa cum se știe din experienţă. 


Un mijloc de influență umană bisericească folosit pentru predică este așa-numita clasă religioasă sau catehism. Toate 
grupurile denominaţionale se străduiesc, din motive de înţeles, să-i introducă pe tinerii de la cea mai fragedă vârstă în 


spiritul lumii lor bisericești. Având în vedere natura populară-străină a multor religii și secte, 185 
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preoţii trebuie de obicei să se limiteze la desfășurarea acestei clase de religie în mod similar predicilor din 
biserici, alte clădiri de cult sau încăperi ale bisericii. 

Ocazional, comunităţile religioase mai mari au reușit să exploateze și întregul aparat al puterii de stat, 
școlile publice și învățământul public în scopurile speciale ale clasei de religie preoțească. Întrucât conținutul 
predat al acestei instrucțiuni denominaţionale nu derivă din credința naturală în Dumnezeu, ci constă mai 
degrabă în dogme bisericești rigide și așa-numitele revelații divine directe, legile psihologice obișnuite 
pentru prelucrarea materialului care trebuie învăţat nu se aplică orelor de religie. Dar preoţii încearcă într- 
adevăr, de obicei prin mijloace foarte naturale, să aprofundeze și să simplifice înțelegerea așa-ziselor 
adevăruri divine cu imagini vii, portrete figurative, pedepse, recompense etc. 


De asemenea, evenimentelor educaţionale extraordinare li se oferă un cadru religios și sunt dotate cu 
caracter religios de către preoție. Ele servesc la aprofundarea influenţei bisericii sau pentru a introduce 
anumite persoane și grupuri de oameni într-o sarcină specială a sistemului de putere bisericească. Aceste 
evenimente poartă denumiri precum ore de tăcere, timpuri libere religioase, zile de reflecţie, exerciţii, 
misiuni populare și altele asemenea. Sunt organizate pentru copii și adulți, muncitori și academicieni, 
soldaţi, funcţionari și profesori, oameni de afaceri și funcționari, cupluri de logodnici și persoane căsătorite, 
pe scurt, pentru toate păturile sociale, vârstele și condiţiile de viaţă. Vizita lor este adesea legată de 
decorații religioase speciale, acordare de milă, dispensări și promisiuni de asistenţă divină specială. 


Mijloace deosebit de eficiente de influență umană sunt clădirile de cult ale preoţiei în sine. Ele diferă de 
sălile de festival și de sărbătoare ale comunităţilor naturale. Semi-întuneric mistic, decorațiuni picturale și 
figurative fastuoase cu motive religioase, în special utilizarea extensivă a simbolurilor secrete și străine, 
parfumul de tămâie și lumina lumânărilor și multe altele conferă o influenţă unică asupra clădirilor de cult 
ale tuturor bisericilor și sectelor. Clădirile de cult confesionale primesc ștampila lor specială, deoarece, 
potrivit doctrinei preoţiei, Dumnezeu însuși și-a stabilit reședința în clădirile de cult. O uimire secretă trece 
de la camerele de cult către oamenii care cred în preoţi. Dacă caută putere sau ajutor, dacă interiorul lor îi 
împinge să ispășească o nedreptate, dacă suferă de suferinţă sau durere, ei caută clădirea cultului pentru 
a găsi pace și ajutor acolo, în imediata apropiere a lui Dumnezeu. Condiţia prealabilă este, în mod firesc, 
ca întotdeauna, încrederea deplină în doctrinele și cuvintele preoţiei. 


În sălile de cult se desfășoară apoi propriile manifestări comunitare de cult, se desfășoară ceremonii, 
rugăciuni liturgice rostite și jertfe de cele mai diverse feluri făcute pentru ca prin aceasta, conform doctrinei 
creștine respective, să plătească tributul datorat Dumnezeului respectiv. Preo iifunc ionează ca 
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Reprezentanții lui Dumnezeu și primesc pentru această reprezentare o plată corespunzătoare sau donații 
voluntare de la credincioși. 


Toate sărbătorile și sărbătorile naturale, toate ocaziile importante din viaţa umană sunt înconjurate de 
acte de cult și ceremonii ale preoţiei. După naștere, copilul este imediat acceptat în comunitatea 
confesională printr-un act de cult unic și abia apoi primește, conform doctrinei preoţilor, valoare reală de 
viață. La trecerea oamenilor de la copilărie la adolescenţă sau de la adolescenţă la maturitate, se 
desfășoară frecvent ceremonii de cult unice. 


Căsătoria își primește mai întâi valabilitatea reală și binecuvântarea printr-un act de cult în faţa preotului. 
Înainte de moarte și la înmormântare, au loc ceremonii unice de confesiune. Un refuz al acestei 
înmormântări bisericești este prezentat ca o mare rușine și este adesea de mare eficacitate politică. Toate 
aceste acte ritualice servesc la menţinerea oamenilor dependenți de biserică sau sectă de la leagăn până 
la mormânt. Aceste acte de cult ar trebui să reprezinte mijloace speciale de milă, trebuie să leagă oamenii 
de Dumnezeu într-un mod special, dar în realitate îi leagă de preoție. 


Conform doctrinei a numeroase federaţii de preoţi, diavolii sau demonii pot dobândi putere deplină asupra oamenilor individuali. În 
mijlocul unor ceremonii multiple și adesea foarte ciudate, preoţii fac apoi exorcisme asupra acestor oameni. În Biserica Catolică, 
astfel de exorcisme sunt săvârșite cu mare ceremonie, conform regulamentelor Ritus Romanum. Într-o formă mai simplă, 
exorcismele sunt efectuate de către preoția catolică asupra tuturor copiilor nou-născuţi la botez și sunt efectuate asupra animalelor 
și obiectelor. Prin aceste exorcisme de cult și conjurări ale diavolului, prestigiul preoţiei este înconjurat de o magie secretă și de 


venerație. Ei sunt atestaţi cu putere asupra celor mai periculoși dușmani ai omului, diavolilor și demonilor. 


Diverse biserici și comunități de sectă și-au introdus propriile ceremonii de iertare pentru greșelile și nelegiuirile oamenilor. Ele sunt 


de obicei legate de anumite rugăciuni, mici exerciții de pocăință sau daruri de sacrificiu. Federaţiile de preoţi a căror luptă pentru 
putere este deosebit de pronunțată leagă cererile de mărturisire publică sau secretă a vinovăției de ceremoniile de iertare, cum ar 
fi, de exemplu, Biserica Catolică. Prin spovedanie preoții învață cele mai secrete lucruri din sfera lor de activitate, care de obicei 
rămân ascunse tuturor celorlalți oameni. Cu întrebări nerușinate pătrund în cele mai personale treburi ale oamenilor, în cele mai 
intime chestiuni ale vieții conjugale și de familie, mai ales în rândul tinerelor femei. Cu o brutalitate incredibilă aduc nenumărați 
tineri în cele mai dificile conflicte psihologice la spovedanie. Multe căsătorii sunt zdruncinate în acest fel, multă fericire din tinerețe 
distrusă. În această suferință interioară, oamenii devin adesea, prin spovedanie, instrumente supuse ale preoţiei. La mărturisire ei 


primesc regulamentele și regulile de conduită pentru toate întrebările 
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viata privata si publica. Întrucât secretul spovedaniei este menit doar pentru protecția personală a celui care se spovedește, iar 
preoții pot evalua oricând cunoștințele câștigate de la spovedanie pentru conducerea bisericii, mărturisirea capătă în același timp o 


importanţă politică extraordinară și din acest motiv. . 


Oamenii, animalele și obiectele sunt sfinţite de către preoție cu binecuvântări speciale. Se 
presupune că ei vor fi astfel îndepărtați de influenţa demonilor, sfinţiți pentru slujirea lui 
Dumnezeu și echipați cu noroc deosebit. Conform ritualurilor celor mai diverse preoții, există 
binecuvântări pentru copii și adulţi, binecuvântări dimineaţa, la prânz și seara, binecuvântări 
înainte de o călătorie, un război sau muncă și înainte de furtună, binecuvântări pentru femei 
înainte de naștere și ceremonii de purificare cu binecuvântări după naștere, binecuvântări 
pentru bolnavi și pe moarte, binecuvântări pentru animale și tarabe, pentru cai și automobile, 
nave și avioane, binecuvântări pentru case și locuințe, pentru dormitor și locul de muncă, 
pentru plante, cereale și fructe, pentru vin și apă, haine și încălțăminte, câmpuri și cereale, în 
felul acesta, există binecuvântări pentru oameni în toate situaţiile de viaţă și binecuvântări 
pentru tot ceea ce oamenii intră cumva în contact. Prin urmare, întregul mediu al omului 
trebuie să primească un caracter sfinţit și consacrat. Dar marele om înţelept care poate face și 
face toate acestea, care - folosind adesea ceremonii de-a dreptul secrete - binecuvântează 
totul și distruge toate forțele malefice, este preotul. 


Obiectele binecuvântate sau sfinţite sunt stabilite de credincioșii preoţilor ca leacuri și farmece 
de noroc, pentru protecţie împotriva influențelor nocive și pentru a transmite binecuvântarea 
divină, în reședințe și tarabe, în silozuri și pe câmp, sau purtate de oamenii înșiși la muncă, pe 
călătorii, în pericol, în timpul somnului, în timpul bolilor etc., purtat la gât sau la braţ sau cusut 
în îmbrăcăminte. Colecţiile religioase-știinţifice și muzeele etnologice prezintă adesea un 
amestec colorat de astfel de mijloace de magie, amuletori de noroc, mijloace de milă și obiecte 
de evlavie. Aceste lucruri reprezintă adesea surse financiare foarte splendide de venit. 


Oamenii care se presupune cumva a fi consacraţi în slujirea divinității într-o manieră splendidă 
sunt consacraţi printre cele mai diverse preoţii cu ungeri, ceremonii complicate și formule 
lungi de rugăciune. 

Fecioarele și călugărițele din templu, călugării, preoţii și preotease de cele mai diverse grade 
și grade sunt introduse în ierarhia lor prin propriul act de cult. Ei capătă astfel caracterul de 
oameni inviolabili, înălțaţi din popor, desemnaţi pentru ceva mai înalt, aparținând cumva curții 
lui Dumnezeu însuși. 

Astfel, aceste consacrari devin din nou un mijloc unic pentru ridicarea reputației și puterii 
preoților. 
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Dincolo de aceasta, există și printre diferitele biserici și numeroase alte mijloace, așa-numite religioase. 
Ele pot lua într-adevăr forme diferite între diferitele religii, dar prezintă aceleași fundații între toate 
federaţiile de preoți. 


În cele din urmă, rugăciunea trebuie menţionată. Omul natural care crede în Dumnezeu se gândește la 
divinitate din cele mai lăuntrice în cele mai diverse ocazii în formă liberă, neforțată. Prin preoţie, 
rugăciunile sunt remodelate în formule rigide, texte lungi de rugăciune și ectenii. Cu ajutorul clopotelor 
de rugăciune, a centurilor de rugăciune și a morilor de rugăciune, aceleași rugăciuni sunt recitate adesea 
ore întregi. Rugăciunile lungi sunt citite din anumite cărţi de formule. Aceasta reușește să-i scufunde pe 
credincioși din nou și din nou în lumea ideilor bisericii. Acest lucru reușește adesea să concentreze 
simultan întreaga energie psihologică a milioane de credincioși în biserică pe 


același conţinut de rugăciune, astfel încât milioane de oameni sunt plini de aceleași cereri și dorinţe și în 
interior și în exterior sunt în totalitate îndreptate pe aceeași linie. 

Ce semnificaţie are aceasta pentru influența de masă este cunoscută de oricine cunoaște legile psihologiei. 
Pentru mulți oameni rugăciunea este, de asemenea, un mijloc de calmare interioară, de eliberare din 
această viaţă, de îndreptare către dincolo. Dar prin preoţie, succesele supranaturale și mila sunt atribuite 
rugăciunii, dar sunt abordate doar efectele naturale, psihologice. Rugăciunea devine astfel, 


ca toate celelalte așa-numite mijloace religioase, un instrument magic al preoţiei și un mijloc pentru politica lor de putere. În afară 
de aceste mijloace religioase comune, în cazuri speciale sunt folosite și mijloace religioase extraordinare pentru influența umană 


de către federaţiile de preoți, cum ar fi viziuni, stigmatizări și presupuse minuni de cel mai divers fel. 


Multe lucruri care se manifestă prin aceste așa-zise mijloace religioase ale preoţiei pot fi găsite și printre 
elementele de bază ale credinţei naturale în Dumnezeu. 

Dar preoții au extins aceste elemente religioase de bază într-o rețea elaborată de instituţii, evenimente, 
acte, ceremonii etc. și le-au folosit greșit ca instrumente pentru puterea lor. Ei au smuls multe lucruri 
religioase din sfera naturală a legilor vieţii și le-au construit în organismul artificial al sistemului lor de 
putere. Cine dorește să cunoască mijloacele politice de putere ale preoţiei, nu trebuie așadar să ocolească 
aceste așa-zise mijloace religioase ale influenței umane preoțești. 
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Psihologia preo iei 


De secole, oamenii au tremurat în fața puterii preoţilor. Ei au văzut în preoţie o putere interioară 
solidă, jurată, unificată. Privirea sobră asupra realităţii arată însă că preoţia este într-adevăr legată 
de o bandă exterioară fermă, că sistemul de putere al preoţiei este într-adevăr strâns unit și 
splendid organizat, dar că preoţia în sine îi lipsește în mare măsură unitatea interioară. Se poate 
vedea într-adevăr un tip de preot general, care în toate bisericile și sectele prezintă anumite 
caracteristici uniforme, dar trebuie să admitem diferențe uriașe de purtare interioară în cadrul 
acestei preoții. 


Există preoţi simpli, simpli, modesti care au dus o viaţă calmă, patriarhală în comunitatea lor. Au 
devenit preoți, pentru că tatăl a fost și pastor, sau pentru că era dorinţa cea mai arzătoare a 
mamei ca fiul să devină preot. Ei văd că multe regulamente și doctrine bisericești nu sunt pe 
deplin de acord cu viaţa, dar nu se simt abrogaţi de ele, țin mai mult de viață decât de dogmă. Ei 
își văd sarcina în a funcţiona ca consilier patern al comunităţii lor, pentru a calma conflictele 
psihologice și suferinţa de orice fel în măsura în care le este în puterea lor, le dau oamenilor curaj 
și confort, atunci când au nevoie de asta și sunt în tăcere mulţumiţi de oameni despre succesele 
și fericirea lor. Nu sunt luptători și nici combatanți, nici nu au dorinţa de a se ridica la fapte mari 
sau de a-și umple comunitatea credincioasă cu idei măreţe. O viaţă banală, burgheză este lumea 
în care se simt confortabil, pe care nici ei nu o depășesc. Ei nu sunt mari dușmani în biserică, dar 
nici mari dușmani ai statului sau ai poporului. Numai ca verigi în marele lanţ care ţine împreună 
preoţia, ele au semnificaţie. 


Ei trebuie judecaţi nu doar ca ființe umane, ci mai degrabă ca avanposturi ale sistemului de putere 
al bisericii. 


Sunt preoți talentaţi din punct de vedere intelectual și vibranti fizic. Ei s-au legat de profesia lor, 
dar cu abilităţile și cunoștințele lor naturale intră din nou și din nou în conflict cu dogmele și 
regulamentele bisericii. 

Fiinţa umană din interiorul lor este în conflict permanent cu preotul. Ei sunt chinuiți de îndoieli în 
propria lor doctrină și, în aceste conflicte, totuși se agaţă din nou și din nou - jumătate plini de 
încredere și jumătate plini de disperare - de aceste doctrine. Ei experimentează contradicţiile 
dintre legile vieții și normele bisericii sau sectei lor. Viaţa îi atrage spre sine și din nou și din nou 
ei caută să fugă din viaţă în lumea lor artificială, preoțească. Din natura și chipul lor se vede că ei 
trăiesc în conflict constant cu ei înșiși, că sunt în permanenţă chinuiţi de conflicte, că sunt total 
divizați în interior. 


Sunt oameni nefericiți, care au devenit victime ale profesiei lor, pentru că credinţa lor în doctrinele 
lor denominaţionale era atât de mare încât nu 
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și-au mai găsit drumul înapoi la viață. Uneori, ei caută să-și sufoce conflictele psihologice prin automutilări 

corporale oribile cu lovitură, curele de pocăință, cămăși de pocăință și alte instrumente nefirești de tortură. 
Adesea ei se torturează atât de mult până când pierd fizic și psihologic. Însă tragedia specială a purtării lor 
interioare este că ei nu mai pot face altceva decât să împingă oamenii care le-au fost încredințați, în special 
femeile și tinerii, în aceeași denaturare interioară, în aceeași nefirescitate și opoziție față de natură. 


Milioane dintre cei mai valoroși oameni au fost de-a lungul mileniilor distruși din punct de vedere psihologic 
și corporal în acest fel. 


Sunt preoţi care văd în ideea lor o mare putere religios-politică. Ei sunt sincer convinși că tocmai doctrina 
bisericii sau sectei lor este potrivită pentru a aduce fericire și pace omenirii. Prin urmare, ei luptă pentru 
această idee cu fanatism și entuziasm. Scopul lor este de a modela întreaga viață publică pe baza acestui 
spirit denominaţional. Ei recunosc deschis că scopul lor nu este unul pur religios, ci mai degrabă a cuprins 
toate sferele vieţii. Ei se simt ca profesori ai politicienilor și conducătorilor și ca directori rânduiți de 
Dumnezeu pentru destinele oamenilor și ale oamenilor. Programul religios, de obicei, nu stă în prim-plan 
cu ei, da, de multe ori se retrage cu mult în urma pretențiilor viziunii asupra lumii și puterii politice. Acești 
preoți combativi și activi sunt marii organizatori și conducători bisericești, marii scriitori și jurnaliști, marii 
diplomați și politicieni ai bisericilor. Sunt adesea talentați și flexibili, educați și bine educați și familiarizați 
cu toate situațiile vieții. Ei știu, de asemenea, să conducă negocieri diplomatice, să reprezinte. Ei pot acționa 
suverani și condescendențţi sau conștienți de sine și rezervaţi, așa cum o cer circumstanţele și necesităţile 
politice. Diverse biserici cu o tradiţie veche posedă propriul sistem educaţional pentru noii recruți politici 

ai preoţiei lor. Diverse biserici și-au dezvoltat de-a lungul secolelor propria lor tradiție politică și propriul stil 
diplomatic. Se desemnează adesea pe iezuiți ca elita diplomaţiei preoțești. Cursul istoriei lumii în ultimele 
cinci milenii a fost adesea influențat substanţial de acest tip de preot. Ei aparţin celor mai importanți 
purtători ai puterii preoţilor. 


Sunt și alți preoți care vin la preoţie, pentru că natura le-a dat o înclinaţie blândă, sentimentală și o 
deșertăciune meschină. Se simt atrași de preoţie, pentru că le place să defileze în haine lungi și 
îmbrăcăminte colorată, pentru că le face plăcere în ceremoniile teatrale ale multor acte de cult, în parfumul 
tămăiei și al lumânărilor pâlpâitoare, în pe jumătate întuneric mistic și în biserica melodică. cântec. Sunt 
adesea naturi inofensive care ar dori cel mai bine să se joace toată ziua cu ceremoniile lor liturgice și să se 
arate oamenilor în haine luxoase. Măreţia lor interioară este atât de mică încât această vanitate și moliciune 
le poate umple complet. Predicile lor, ca și celelalte sfaturi religioase ale lor, picura 
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cu sentimentalism și balbuitură superficială. Nu au coloană vertebrală și nici putere în interior. Prin 
urmare, ei sunt, de asemenea, capabili să atragă oameni la fel de slabi pe orbita lor. 

Mai sunt și alți preoţi care s-ar putea să-și fi alăturat preoţia cu un anumit idealism. Dar atunci, în mijlocul 
pericolelor, pe care tocmai preoţia le aduce cu ea pentru caracterul slab - au alunecat spre senzualitate 
și sclavia celor mai de jos instincte. Istoria morală a tuturor mileniilor relatează - tocmai a preoţiei - 
despre un comportament mai josnic, perversiuni respingătoare și cruzimi. Cu 


efort susțin reputaţia profesiei lor în exterior, dar în interior sunt total dăruţi viciului. În exterior, ei 
propovăduiesc virtuţi frumoase, dar oricine se apropie cu adevărat de ei, ei caută să se târască în propriul 
lor noroi. Ocazional, acești preoţi total căzuţi, de asemenea, își dezvăluie cruzimea și instinctele josnice în 
atrocități oribile și hărțuiri inumane împotriva subalternilor lor. Ei au dorinţa de a-și chinui și de a suferi 
semenii lor și aleg adesea victime destul de speciale pentru cruzimea lor pasională. În procesele medievale 
împotriva vrăjitoarelor, această sub-umanitate preoțească a devenit o ciuma de-a dreptul publică. Sute 

de mii de oameni, mai ales femei și fete, au căzut victime ale acestor instincte de preot deraiat. Sute de 

mii de oameni au fost ruinaţi psihologic de această brutalitate. 


Un alt grup de preoţi duce o dublă viaţă frivolă. Le-a devenit clar că există o prăpastie de netrecut între 
preoţia lor și viață. Dar au acceptat că au ajuns în această meserie. Din confort, ei nu trag nicio consecinţă 
din conflictul lor interior, mai degrabă caută pur și simplu să sară peste acest conflict. Ei predică plini de 
entuziasm despre orice doctrină bisericească și nu cred în cuvintele lor înșiși. Ei își îndeamnă credincioșii 

la orice virtute, dar ei înșiși nu se gândesc să caute această virtute. Ei își avertizează comunitatea împotriva 
oricărui viciu, dar cedează ei înșiși fără scrupule acestui viciu. Ei aplică toate mijloacele religioase de milă 
în rândul credincioșilor, dar ei înșiși nu cred în eficiența acestor mijloace. Ei au propria lor sferă personală, 
care stă în opoziţie totală cu ceea ce predică adepților lor. Ei nu au crescut în interior împreună cu preoția 
lor, o poartă doar superficial 


public, la fel cum și-au îmbrăcat temporar halatul pentru actele lor de cult. Toată viaţa lor este șmecherie, 
un teatru, o mare înșelăciune. Preoţia lor este de obicei doar o modalitate de a-și câștiga existenţa. Forța 
interioară nu poate curge din ele. 


Există și așa-numiţi preoți sfinţi izolaţi. Ei sunt plini de orice virtute și se contopesc în această virtute. Mulţi 
dintre ei și-au ales pentru ei înșiși jurământul și blândeţea ca fiind ideale. Ei își văd întreaga viaţă din acest 
punct de vedere. Ei îndură toate suferinţele, abuzurile și persecuțiile cu o răbdare de-a dreptul fanatică și 
o blândețe devotată. Orice conflict dificil între preoție și viață nu poate apărea în ei, deoarece își 
concentrează întreaga energie a vieţii în practica blândeţii și răbdării. Ei devin unilateral în așa-zisul lor 
eroism, dar au cel puțin un scop stabilit căruia îi sunt total devotați. Pentru multe persoane, 
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acest grad de virtute are ceva minunat și atrăgător. Ei devin adepții entuziaști ai acestor așa-numiţi oameni sfinţi. Mulţi preoţi se 
dedică, de asemenea, cu deplin sacrificiu de sine, carităţii. În istoria carității umane, mulți preoţi din cele mai diverse biserici și secte 
au un nume grozav. Ei nu s-au preocupat de conflictul dogmatic și de disciplina bisericească, pur și simplu s-au dedicat într-o manieră 
dezinteresată liniștirii suferinţei în cea mai diversă formă. Cu fanatism strălucitor, ei s-au consumat în lucrările lor de caritate. Erau 
atât de plini de această caritate, încât orice conflicte interioare nu mai puteau găsi spaţiu în interiorul lor. Biserici și secte întregi s-au 
hrănit cu faptele idealiștilor lor de secole, un singur așa-zis preot sfânt a trebuit să dea din nou și din nou mii de alţi preoți justificarea 


existenţei lor. 


Ocazional, cineva întâlnește și cinici pronunţaţi în rândul preoţiei. 

Sunt de obicei preoți al căror idealism de altădată a fost total distrus de o experienţă foarte amară, de o 
lovitură grea. Ei sunt complet arși în interior și nu mai sunt capabili de un nou început. Ei își îndeplinesc 
încă funcţiile preoțești, dar în interior nu mai sunt atinși în niciun fel. Ei nu practică șmecherie superficială, 
ci mai degrabă dărâmă sistematic, cu cinism conștient, orice valoare pozitivă în rândul tuturor celor cu 
care intră în contact. Cu deschidere diabolică, ei distrug orice idealism și caută să tragă în murdărie tot ce 
este bun, frumos și nobil. Rareori se pot întâlni cinici mai mari decât printre acest gen de preoți. 


Pentru un alt grup de preoţi profesia lor este doar o meserie sau o afacere care merge bine. Dar, în acest 
proces, nu sunt întotdeauna oameni de afaceri buni cu o operaţiune de afaceri ordonată. În biroul lor 
bisericesc, ei au frecvent înregistrări dezorganizate și nu au metode reale de afaceri. Întreprinderea lor 
se bazează adesea pe înșelăciune și escrocherie. Ei înșiși sunt niște escroci înșelatori. Cu ierburi 
miraculoase și mijloace de magie, ei atrag adesea o mulțime de urmăritori și câștigă sume uriașe cu 
actele lor de magie. Din naivitatea adepților lor ei scot adesea profituri uriașe. Dar, ca toţi escrocii, ei știu 
să orbească în exterior și să facă o impresie de durată asupra multor oameni. 


Mulți preoți se prăbușesc total sub conflictele pe care doctrina și purtarea morală a bisericii sau sectei lor 
le aduc cu ea. Ei nu au energia fizică necesară pentru a-și recupera din nou din colapsul lor psihologic. 


Din punct de vedere mecanic, ei mai desfășoară activităţile preoțești care le revin. Energia lor nu mai este 
suficientă pentru propria lor activitate, propriile lor stârniri ale minţii sau ale sufletului. 

Și din punct de vedere fizic, ei sunt de obicei puternic afectaţi de colapsul lor psihologic. Puţina energie 
care le mai rămâne pe care trebuie să o folosească pentru a-și îngriji cu trudă corpul. 

În comunitatea lor ei trezesc adesea compasiune și cu compasiune foarte mult 
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de simpatie de asemenea. Aici se află, de asemenea, singurele posibilităţi pentru eficacitatea lor preoțească. 
Sunt oameni săraci, nefericiţi, care au căzut complet victime ale profesiei lor. 


În toate secolele, apostaţi au existat și în rândul preoţiei. Sunt preoţi care au experimentat conflictele 
dintre puterea preoțească și legile lui Dumnezeu și apoi aveau încă atâta putere încât s-au răzvrătit 
împotriva acestei puteri preoțești, căreia ei înșiși aparţineau. Ei sunt apoi expulzați imediat din comunităţile 
lor ca trădători și suflete ale lui Iuda. Sunt scoși în afara legii și defăimațţi prin toate mijloacele imaginabile. 
Preoțiile și credincioșii lor caută să-i anihileze pe acești apostaţi, să-i facă imposibili din punct de vedere 
moral, să-i dea suferinței și părăsirii, să-i marcheze toată viaţa ca leproși. 


O parte dintre acești apostaţi se consumă în lupte nesimţite, subiective, unilaterale urâtoare și furioase 
împotriva preoţiei. O altă parte a acestor apostaţi renunţă curând la luptă și se dedică unei profesii 
burgheze, fără ca — ca urmare a anilor de educație unilaterală pentru a fi preot — să fi câștigat satisfacția 
interioară și libertatea interioară caracteristice ființelor umane naturale. În toate timpurile, preoţii din toate 
bisericile au, de asemenea, - după lungi lupte interioare și schimbări - 


din nou și-au găsit total drumul înapoi la legile naturale ale vieţii. Revenirea exterioară la comunitatea 
populară naturală a mers mână în mână cu separarea lor interioară de puterea preotului. Ei au călătorit 
din nou înapoi la lucrarea naturală de creaţie a lui Dumnezeu și și-au găsit bucuria vieţii în a trăi conform 
acestor legi naturale ale lui Dumnezeu și a lucra cu entuziasm sfânt pentru această ordine a creației. 


S-ar putea găsi încă multe alte grupuri mici în cadrul preoţiei și se observă multe supraîncărcări de la un 
grup la altul. Dar trăsăturile de bază ale acestor grupuri vor fi identificate din nou și din nou printre toate 
puterile preoților din această lume. 

Ceea ce este adevărat pentru preoți, este adevărat și în același fel și pentru preotese, pentru călugări și 
călugărițe. Cu siguranţă, puterea preotului își pierde o mare parte din magie și maiestate sub o examinare 
obiectivă și sobră. Vina pentru aceasta cu siguranţă nu stă mai presus de toate în metoda de observare, 
mai degrabă în preoţia în sine. 
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Serviciu religios și preoţie 


Ființa umană naturală, care crede în Dumnezeu, stă cu ambele picioare ferme în viaţă. EI își vede lumea din 
această viaţă. Totuși, acestei lumi aparţine și forța divină care stăpânește în și asupra naturii. Acest Dumnezeu 
îl înfruntă pe om ca pe un prieten puternic și în același timp bun. Toată viaţa de zi cu zi și viața festivă îl aduce 
din nou și din nou în strâns contact cu Domnul său Dumnezeu. Relaţia lui cu Atotputernicul este directă și 
imediată. Când îl înfruntă, nu are nevoie de mediator. Dar când o familie, un clan sau un popor vrea... 


cu o mare cerere sau plină de profundă recunoștință — de a apela la Providenţă, atunci șeful familiei, bătrânul 
clanului sau liderul poporului sunt mediatorii naturali între Dumnezeu și ființe umane. Marile acte de cult nu 
sunt necesare pentru aceasta. Munca, bucuria în natură, efortul pentru oameni, grija pentru lucrările și darurile 
creatorului, pe scurt, împlinirea scopului vieţii umane și respectarea legilor vieții naturale, este în același timp 
cel mai bun și mai frumos serviciu religios. Acest serviciu religios este atât de infinit de sublim peste toate 
construcţiile de cult nefiresc, pentru că corespunde legilor ordinii creaţiei și crește din legile lui Dumnezeu. 


Preoţia s-a împins între Dumnezeu și ființe umane. Toate federaţiile de preoți ale lumii pretind pentru ele 
însele că Dumnezeu însuși le-a dăruit tocmai reprezentarea sa pe pământ. Fiecare preoție a lumii vede în miile 
de alte bresle de preoți eretici și profesori de doctrine false, preoți și magicieni păgâni. Fiecare preoţie își 
urmărește cu precizie instituţiile și mijloacele sale de cult pentru a dirija investitura divină și dorește să-și 
păstreze tocmai doctrina ca revelaţie directă, divină. 


Credinţa în Dumnezeu și în legile lui Dumnezeu trebuie - printre biserici și secte - prea des să treacă în spatele 
credinţei în biserică și în spatele legilor bisericii. 

Lupta bisericească pentru putere din nou și din nou depășește credința naturală în Dumnezeu. 

De-a lungul tuturor secolelor de istorie a bisericii, religia a fost din nou și din nou folosită greșit de către 
preoție în scopuri politice de putere. Așa-numitele sanctuare sfinte devin din nou și din nou centre de agitaţie 
bisericească, case preoțești de afaceri și locuri de subjugare umană. Preoții s-au numit înșiși slujitori ai lui 
Dumnezeu, dar de obicei erau doar slujitori sau funcţionari ai bisericii. 


Cine nu s-a închinat în faţa puterii bisericilor și sectelor a fost catalogat drept necredincios, materialist sau ateu 
și făcut dispreţuitor. Astăzi, legile naturale ale vieţii au făcut din nou o descoperire. Om după om și popor după 
oameni își găsesc din nou drumul înapoi la aceste legi veșnic vechi și veșnic noi ale ordinii creaţiei. Liber și 
fericit, mândru și devotat, plin de certitudine încrezătoare, mai mult 
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și mai mulţi oameni afirmă acest idealism foarte mare, această credinţă naturală în Dumnezeu, 
această purtare religioasă cinstită. 
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Siehe dazu vor allem die Literatur zum 2. Absatz. 


Mijloacele psihologice ale influenței umane ale preoţiei 
Schuch-Plz, Handbuch der Pastoraltheologie, 1925 (kath.). 
Hans grunewald, Die pădagogischen Grundsătze der Benediktinerre-gel, 1939. 


von Dunin Borkowski, Miniaturen erzieherischer Kunst, 1929 (kath.). 


Rud. Allers, Das Werden der Sitl. Persânlichkeit, 1935 (kath.). 
Anton Holzner, Das Gesetz Cortes, 2. u. 3. Aufl. 1939. 


Metodele de luptă politică ale Bisericii 


Vezi literatura anterioară. 


Așa-numitele mijloace religioase de influență umană preoțească 
Eisenhofer, Handbuch der katholischen Liturgik, 1932 f. 
Heiler, Das Gebet (prot.). 


Psihologia preo iei 
Hoensbroech, 14 ani iezuit. 
Linti, Flucht aus dem Kloster. 
Rugel, Ein Trappist bricht das Schweigen. 
Paul Maria Baumgarten, Ordenszucht und Ordensstrafrecht, 1932 (kath.). 
Vezi, de asemenea, numeroasele romane preot ale literaturii mondiale. 


Serviciul religios și puterea preotului 
Alfred Miller, VSlkerentartung unter dem Kreuz, 1933. 


Gottfr. Hager, Warum sind wir Christen die Bluthunde der Menschheit? 1933. 
Alf. Vierkandt, Naturvolker und Kulturvâlker, 1896. 


Bernth. Kummer, Mission als Sittenwechsel. 


Mathes Ziegler, Kirche und Reich im Ringen der jungen Nation, 1933. 
Bernth. Kummer, Die germanische Weltanschauung nach altnordis-cher Uberlieferung. 


Siehe welter dazu ds wichtigste gottglaubige Schrifttum 
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